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QUINTI HORATII FLACCI 

C A R M I N U M. 

LIBER TERTIUS. 



O D E . XV. 

IN C H L O R I M. 
Uijam vetula^ petuIantU &? libidini modum conjlituat. 

Uxor pauperis Ibyci, 

Tandem nequitias fige m9dum tuae, 
Famofifque laboribus* 

Maturo propior define funcri 
Inter ludere virgines, 

£t ftellis nebulam fpargere candidis. 
Non, fi quid Pholoen fatis, 

£t te, Chloric dicet. Filia refbius 

Prose Interpretation. 

O wife of that poor man Ibycus ! at laft put an end to your 
naughtinefs, and your works of ill fame ; ceafe, now nearer 
to your timely funeral, to play amongft the virgins, and to 
intermix a cloud amidft the bright ftars. If any thing be- 
comes Pholoe fufficiently, it does not you, Chloris, in like 

manner; 
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t H B 

TMlRD BOOK 

6 F T H B 

ODES OFHORACE. 

O D E XV. 

ON C H L OR I S. 

that nctv being old^ /be would fetfome bounds to her im- 
pudence and lafdvioufne/s. 

Jr OOR Ibycus his wife, 

Ac length, methinks, 'tis time 
To quit your wicked life. 
And each flagitious crime : 
You (hould the better, fure, behave. 
Now you are verging on the grave. 
Sure now you (hould defift, 
Amidft the brilliant ftars. 
To fpread a gloomy mill : 
For decency debars 
That 'mongft the maidens you (hould play. 
Like Pholoe the young and gay. 

B 2 
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4 CU HOHATII tLACCI CARMIKUM. L. p 

£xpi9gnacjuv€num domes, 

Pulfo Thyas uti concita tympano. 
Illatn cogit amor Nothi 

Lafciv£.fimilem ludere capreas : 
Te lanac prope nobilem 

Tonfas Luceriatn, non cithane, decent^ 
Nee flos porpureus rofs. 

Nee poti vetulatn £ece teaus eadi. 

Pross Interpretation. 

manner ; your daughter more excufably ftorms the dwellings 
it>f the young men, like the Thyad routed by the timbrel that 
is beat upon. Her the love of Nothus makes to gambol about 
like a wanton fhe-goat. The wool ihom near Uie noble Lu« 
* ceria 
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Ode 15^ TH15 01>ES OP HORACE* 5 

Your daughter, with lefs (hame. 
May roufe up our young rakes. 
While Bacchanalian dame . 
Her timbrel fhe awakes ; 
The love of Nothus makes her briflc. 
Like goat upon the hill to frifk. 
The fair Lucerian fleece 

Not rofy wreathes to twine, , 

Nor harps are of a piece 
With fuch an age as thine ; 
Nor (houM an antiquated hag 
E'er boaft of an exbaufled cag. 

Prose Ikterpketatio k, 

ceria befeems you now an old lady, not minftrels, nor the 
purple flower of the rofe, qor bogflteads drank oflF^ven unta 
the dregs. 
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6 Q^ HORATII FLACCI CARMINUM/ L, 3, 

ODE XYh 

ADMJECENATEM, ' 

'jhro omnia patent. Horatius verp contentus efi fud forte^ 
unde hiatus exijtit. 

INQLUSAM Danaen turris aihenea, 
Robuftseque fores, & vigilum canum 
Triftes excubiac tnunierant fatis 

Nodburnis ab adulteris : 
Si non Acrifium, virginis abditas 
Cuftodem pavidum,- Jupiter & Venus 
Rififlent : forq enim tutum iter & patens, 

Converfo in preciunr) dco* 
'Aurum per medios ire fatellite$, 
Et perrumpere amat faxa, potentius 
Idu fulmineo. Concidic auguris 

Argivi domus, ob lucrum 
Demerfa excidio, Diffidit urbium 
Portas vir Macedo, & fubruit aemulos 
Reges muneribus. Munera navium 
Ssevos illaqueant duces. 

Prose Interpretation, 
A tower of brafs and oaken dgors, and the doleful vigils of 
watchful dogs, had fufficiendy fecured the imprifoned Danae 
froimiighdy fornicators, had not Jupiter and Venus derided 
Acrifius, the timorous keeper of the fecreted maid, confcious 
that the way would be fafc and open, the god being tranf- 
fprmed into the price of his pdeafures; Gold is fond of pe- 
netrating through the midnight guard, and to break through 
ftone-walls, more powerful than the ftroke of thunder. The 
'houfe of the Argive prophet fell immerfed in perdition for the 
fake of gain. The Macedonian hero burft the gates of cities 

in 
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Ode l6. THE ODES Of HORACE. 7 

O D E XVI. 

TOM^CENAS. 

All things are open to gold -, hut Horace is content with his 

loty by which hi remains in a fiat e ofbappimfs. 

A TO W*R of brafs, whofc doors were barrM 
With oak, while, howling, upon guard, 

Stood dogs, prepared to bite. 
Had been fufHpcnt, to be fure, 
Imprifon'd Danae to fecure 

From rakes that prowl by night : 
If Jove, and flic of ocean born. 
Had not Acrifius laugh'd to fcorn| 

With all his anxious tribe ; 
A way they found was fair and free, 
W^hen once the god fliould make his plea, 

Transfonft*d into a bribe. 
Gold through the centiacls can pafs. 
And break through rocks and towVs of brafs, 

Than thunder-bolts more ftrong : 
That * Argive prophet loft his life. 
And was undone, becaufe his wife 

Was bought to do him wrong. 
The Macedon of fuch renown. 
With gifts the city-gates brok,e down. 

And foil*d his rival kings : 
Gifts ev*n can naval chiefs enfnare. 
Though rough and hooeft, they would care 

For mor€ fuperior things. 

* AmphiarauS't a Grtcian prophet^ forifieing heJbo'fUMi at the JUg^ 
ofTrty^ kept htmfelf conciaUd\ but 'was Intra^ed ly bis n.mft^ for thi 
Jakt of a golden ntcklaee* 
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8^ <5^ HORATII FLACCI CARMINUM. J4. p 

Crcfcentcm fequitur cura pccuniam» 
Majorumquc fames. Jure perhorrui 
Late confpicuum tolkrc vcrticem, 

Maecenas, cquitum decus. 
Quanto quifquc fibi plura ncgavcrit, 
A diis plura fcret, nil cupientium 
Nudus caftra peto, & transfuga divitum 

Partes linquerc gcftio, 
Contemptae dominus fplcndldior rci, 
Quam fi, quicquid arat non piger Appulu^ 
Occultare mcis dicerer horreis, 

Magnas inter opes inops. 
Purse rivus aquae, filvaquc jugcrum 
Paucorum, & fegetis certa fides meae^ 
Fulgentem imperio fertilis Africac 

Fallit forte bcatior. 
Quanquam nee Calabras mella ftrunt apes^ 
Nee Laeftrygonia Bacchus in amphora 
Languefcit mibi, nee pinguia Gailicis 

Crefcunt vellera pafcuis : 

PboSE iNTERPRETATIQtr. 

in fonder, and fubverted rival kings by gifts. Gifts cnfnar^ 
the rough captains of (hips ; folicitudc, and an appetite for 
more, follow increafing money. With reaibn, therefore, Q 
Maecenas ! glory of the knights, I have fhuddered to lift up 
my crcft widely confpicuous. The more every one fhall re- 
fufe himfelf, the more he fball gain from the god?. Bare 
as I am, I feek the camps of thofe that crave nothing, arul, 
as a dcferter, am e}ad to renounce the party pf the opulent j 
the nobler lord of a difpifed fortune, that if I could be faid 
^ to hide in my ftore-houfeg whatfoever the Appulian, by na 
y means an indolent hufb^ndman, tills, a beggar in the midft 
of exorbitant wealth. A riyef of clear water, and a grove 
of a few acres, and a confident hope of my harvcft-home, 
are happier things, unknown to him who is refplendent in 

the 
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Ode l6t THE ODES OF HOEACI« 

Anxiety purfues increale. 

And craving never like to ceafe-^ 

I have ttyfclf deny'd 
With caufe to lift my crejd on high^ 
And with fuch mfrn 03 thee to vie^ 

P knighthood's peerlefa pride. 
The more a man himfelf refrains, 
The more from heaVn his virtue gains ; 
' I pitch niy tent with thofe 
Who their defires, like me, diveft. 
And, as an enemy profeft. 

The flaves of wealth oppde, 
More noble in my lowly lot. 
Than if together I had go| 

Whatever th' Appulian ploughs > 
And poor amongft great riches dill. 
The fruit of no mean toil and fl|cill^ 

Could in my garners houfe. 
A wood of moderate extent. 
And ftream of purcft element. 

And harveft-home fecurc. 
Make me more happy than the weight 
Of Africa's precarious ftate 
Of empire could pnfurc. 
What thp* nor fweet Calabrian bee 
J^akes his ne£karious comb for me^ 

Nor Formian wine grows old 
Within my cellars many a year. 
Though from rich Gallic meads I (hear 
No fleeces pf th^ fold : 



Digitized by VjOOQIC 



iO Q. HORATII FLACCI CARMIWUM^ L. 3* 

Importuna tamen pauperies abeft : 
Kec, fi plura velitn, tu dare deneges. 
Contra£to melius parva cupidine 

Veftigalia porrigam, 
Quatn fi M ygdoniis regnum Halyattici 
Campis continuem. Muka petencibus, 
Defunt multa. Bene eft, cui deus obculic 

Parca, quod fatis eft, manu. 

Prose Interpretatioit, 

the adminiftration of fertile Africa. Though neither Ca- 
labrian bees make honey, nor wine ripens to age for me in a 
Formian jar, nor rich fleeces grow in Qallic paftures ; yet 
importunate poverty is far away ; nor, if I chofe more, woul4 
ou deny to give it. I 0iall better enlarge my fmall' finances' 
>y contracting my defires, than if I could anne^ the rc^i^ 

of 



i; 
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Ode 1 6. THE ODES OF HORACE, II 

Yet want's remote,^ that wretch^ fate. 
That makes a man importunate— « 

If more I (hould require, 
I (hould not be refused by you — ^ 
But I muft raife my revenue 

By curbing my dcfire. 
And better fo, than (hould I add 
The Lydian realm to what I had. 

And all the Phrygian land ; 
They that crave moft, poflefs the leaft — r 
^Tis well where'er enough's the feaft; 

Heav'n gives with frugal hand. 

Prose Interpretation. 

ofHalyatticu^ to the Phrygian plains. To thofe that feck 
after much, much is wanting. It is well with him to whoa\ 
Providence has given what is fu^cient with a frugal hand. 



O D ^ 
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12 K^ HORATII FJ-ACCI CARMINUM. L,, 3. 

ODE ^VII. . 

ADiELIUMLAMlAM. 

IjfmU nobilUaiem laudato deinde admonei m dim crafitnum 
bilariier exigat. , 

jchi L J, vetufto nobilis ab Lamo 
(Quandp & priores hinc Lamias ferun( 

Denominacos, & aepotum 

Per memores genus omnc faftos) 
Au^tbre ab illo ^pcis originem, 
Qui Fprmiarum moenia dicitur 

f'rinceps, & innantem Maricas 
Littoribus tenuifle Lirin^ 
Late tyrannus. Cras foliis netnu^ 
Multi$ & alg^ littus inutili 

Demiffa tempeftas ab Euro 
Sternet : aquas nifi fallit fiugur 
Annofa comix. Dum potes, aridum 
Compone lignum : cras genium mere 

Curabis, & porco bimeilri. 
Cum famulis operqm fojgtis. 

Prose Interpretation. 

Q ^lius ! noble from ancient Lamus, (fince they report 
that both the firft of the Lamian family had their title from 
hci^ce, an4 all the fucceffioh of defc?nd^nt$ through the faiths 
ful rolls) you draw your original from that founder, who is 
faid to have held, as fovereign, the Formian bulwarks, and 
Liris flowing into the fhores of Marica, an abfolute monarch 
far and wide. — ^To*morrow a ftorm, let down from the eaft, 
ihall ftrew the grpund with a multitude of leaves, and the 
|hore yfith vile iea^w^ed, unlefs t)iat old foreboder of fhowers^ 

the 
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Ode I7« THE OSXS OF HORACB. 1 3 

O D E XVIL 

T O * A L I U S L A M I A. 

£k epctols ibe noUiity 0f Lamia -^ He then adnnfts him U 
fpend the marrow "UHtb merriment. 

Q SPRUNG fromLamus! fam'dofold. 
Since by our fathers we were told^ 
That you from him yotir family derive, 
^Aiid diaries that feaft each rifing year revive. 
From him, your fountsdn-head, you fpring. 
Who was a moft extenfive king. 
And firft the Formian walls was faid to found 
On Liris for Marica in his current bound. ^ 
, To-morrow's eaftern blaft fliall fpeed 
To ftrew with leaves and ufelefs weed 
The groves, unlefs th* old raven's voice be vain. 
That witch of ridng winds, and of defcending rain< 
On your glad hearth dry billets raife. 
And (while 'tis lawful) let 'em blaze 1 
Indulge to- morrow on fat pig and wine. 
And fervants call'd from work, with their gay lord tO 
dine. 

• The ^SoM family was verj its amijuip^ infimmch tiat, if a 

iUuftrious in Rome^ and *uery nw maSiwasMtfrUmtbastordinafyp 

ymrous — ^ it c$mfribeniled Uktw/i be 'Ufos frot/trhiaUj caiUd a £4* 

the b0ufo pfl^maf which did t$ mia. 
it dsfiinffJflHd honour on account tf 

PposE iNTER^kSTATIOK. 

the raven, impofes upon me. Heap up the dry wood, white 
it is in your power : to-morrow yoa Iball inaulse yoiir ge- 
nius witii net wine, and a pig of two months old, together 
with your fervants, freed from their day's work. 

3 O D :E 
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1+ Q^ HOKAtll FLACCI CARMIKUM. L. f. 

O D E XVIIL 

At) F A U N U M. 

Detm Jilv^rm, precatur^ ut per fuoi tranfim agros fibi 

fuifquejitpropiiitts. 

Ji AUKE, Kymphirurti fuglcntum amator 
Per meos fines & apric4 rufa 
Lenis incedas, abeafque parvis 

j£quus alumni^ ; 
Si teller pleno cadit hoedus anno^ 
Larga nee defunt Veneris fodali 
Vina cratenfc, vetus ara multo 

Fumat cdore, 
Ludit herbofo pecus omne campo, 
Quum tibi nonae redeunt Decembres, 
Feftus in pratis vacat otiofo. 

Cum bove pagus. 
Inter audaces lupus errat agnos, 
Spargit agreftes tibi filva frondes^ 
Gaudet-invifam pepulifle foilbr 
Ter pcdc tcrram* 

• Prose Interpretation. 

O Faunus ! the lover of the nymphs, that fly thee, in a 
mild mood take your walks through mv borders, and funny 
farms, and depart propitious to my little younglings. If, at' 
the completion of the year, a tender kid falls a »crifice to 
you, nor a profufion of wines are wanting to the goblet, the 
concomitant of Venus, and the ancient altar ileams with 
much fweet odours. All the cattle gambol upon the tufted 
ffreen, when th^ nones of Decemjber return for your holiday. 
The feftal village is at leifure in the meadows, with the oxeh, 

that 
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Ode i8. T&E ODES OF ^okACiE. 15 

O D E XVill. 

TOFAUNUS. 

He hcfiechs tbi Jylvan gcdy tbat^ in traverfing bisjiehb^ 
be would be propitious to Horace and bisftock^ 

OfAUNUS! ardent to purfuc 

The nymphs that from thee bound. 
Propitious all my fields ireview. 
My funny haunts — and favour Ihew 

To all my younglings round. 
]f yearly with a tender kid 

Thy prefcnce we invoke. 
And if to love and feafting bid, 
You daily fee th* old altar hid 

In wreathes of fragrant fmoke* 
The cattle on the gfaffy plain, 

Difport in aftivc play ; 
Both men and flocks at eafe remain, 
December's nones to entertain. 

Which, Faunu^, is thy day* 
The wolf amongft the lambs is fccn. 

And by the fheep*s defy'd j 
Down falls the foliage ever-green. 
The dclvcrs dance with joyous mien. 

And throw their fpades afide. 

PrOSS iNTBRPRE'TAtlON. 

that have nothing to do : the wolf wanders amongft the bold 
lambs.; the wood (beds its rural leaves for you, and the delver 
rejoices to have beaten the hated ground thrice with hi^ 
foot. 

ODE 
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j6 q. HORATII FLACCI CARMINUM* L« 3« 

O D E XIX. 

AD TELEPHUM. 

Rgprihendii eum J$e&fe^ quoJ vet&ei bificrias dtfcribens^ ta 
negligat qikt ad jucunde vivcndum periinmL 

QtJ ANTUM diftct ab tnacho 

Codrus, pro patri4 non timidas mori, 
Narras, & genus iEaci, 

Et pugnata facro bella Tub Ilio : 
Quo Chium pretio cadum 

Mercemun Quis aquam tempefet ignibus. 
Quo pra^bente domum, & quota 

Pelignis caream frigotibus^ caces. 
Da lunas propcrc novae. 

Da nodis mediae, da, puer, auguris 
Murenae. Tribus aut novem 

Mifcentur cyathis pocula commodis, 
Qui Mufas amat impares, 

Ternos tcr cyathos acconitus petet, 
Vates. Tres prohibet fupra 

Rixarum metudns, tangere Gratia 

Prose Ikterpretation. 
How far Codrus, not difheartened to die for his native 
country, is diftant from his anceftor Inachus, and the family 
of Eacus, and the battles fought under the confecrated walls 
of Troy, vou recite ; but are filent at what price we may 
buy a hogmead of Chian wine, who (hall temper the waters 
of the bath with fire, who providing the houfe, and at what 
hour I may be free from the Pelignian colds. — Slave, give 
me a bumper for the new moon with fpeed, give me an* 
other for midnight, and another for Mursena, juft chofen 
augur. Let the bowls be mixed up with three or nine com- 
modious 
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Ode ICX TK£ OBS8 OF ttOKACR^ tf 

O D E XlX. 

. T O T E L E 1^ H U «• 

He railUes him in a jocofe manner^ tbat^ defcriKng ancient 
biftariesj be negleSs things pertaining to a merry life. 

JlI O W diftant from th' In2»:hian:roQt 
Was patriot * Codriw, who fo braTcI^ fclU . 

You iti your hiftories compute^ 
Of Pcleus* race, ajidilprc^an wars y<m tcH^ 

But what a cafk of Chian cofts, ' . 

And who the bath ihaii temper and prepaes. 

When I Ihall *fcapc thefe chilling frofts^ 
Aqd at wjiofe houfe, to mention you forbear. 

FiH up, my boy^ for this new moon. 
For nikliii^t, and'Muraena's num'iKHi&f poil, 
. lyli^ liquor handily and foon, 
Thmo or nine bumpers in each toper's bowl. 

The bard that loves th* odd- numbered train 
Of Mufes, takes nine bumpen in his glee. 

The grace^ with naked fillers twain. 
Fearful of wrangling, will admit but three. 

• The loft king of Athnu^ who thisj difguifed himfeJfy and went 

gavi his life for the good of his amongfi the Lacedemonians 9 'whom 

conutfy. The Lacedemonians being be provoked by ahufe to put him to 

engaged in war with the Athe- death, upon which the Jtheniane 

nianst <were told by the oracle^ came off' vicarious. 
fhat tbofe Jhould get the nn&ory '\ At which Murana was 

whofe general Jhould happen to chofen augur ^ 
be JUun. Codrus, hearit^ of 

Prose Interpretation. 
modious glafies : the entbuliaftic poet, who loves the odd'» 
numbered Mufes, will require thrice three cups. The grace, 
yoL. II. C joined 
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TS q^ horatii flaccixarminum* L. .3. 

Nudis junda fororibus. 

Infanire ju\rat : cur BcreCynthi* 
Ceflant (lamina tibise? 

Cur pendec tacita (iftula cum lyra ? 
Parcentes ego dexteras 

Odi. Sparge rofas : audiat invidus 
Dcmcntcm ftrepitum Lycus : V . : . 

£t vicina feni tioa babilis Lyc(^ 
Spiflla tc nitidum comS, : 

Puro tc fimitem Tdtphe Vefj)efo, 
Tcmpcftiva petit Chloc : i ' 

Me Icntus Glyqerffi corret amidrmea:. ; 

Prose iNTERipRETATioN. . 

joined to her naked fifters, forbids to meddle with more than 
three, as appreherifive of janglings. It is our plekftirc t6 be 
frantic. Wjiy ceafe the blafts x>f . tbV Q^ecy^iiiti^: <}iy Hm } 
Why does the pipe idly dangle with the filcnt.lyre? ( hate 
fparing hands : Icatter rofe§, let'thc invidious tycus Reair the 

• -'laAtihg 
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Oifc ig. THE ODES OF HORACE, I^ 

It is my pleafure to be mad. 
Why ccafe to Wow the Berecynthian hora ? 

Why hang the pipe and harp fo fa^ ? ^ 
All niggard hearts and fparing hands I fcorn. 

Bring rofcs, bring abundance in. 
Let neighbour Lycus, and his blooming girl, . • 

Unfit for Lycus, he^r our din. 
To mortify that old invidious churl. ;. 4 

At thee, with bu(hy hair fo fpruce, * > 

And bright as Vefper, buxom Chloe aimSfi . > 

Me flow-confuming cares reduce^ ,. :,,.? 

As Glycera now chec]tcs,^now fans the fla^na^s* ^' \-^y) 

Prose Interpretation.' 

ranting noife, and our fair neighbour, not very proper for the- 
old Lycus. Chloe, of a fit age, O TetepKus I'^aims at the^,!^ 
foruce with thy bulhy locks; ^at thee, like^the clear evening-, 
ftar : me the love of Glycera burns with flo^^r iirCs. 
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ii6 <i.HORATII FLACci cArminum. . L. 34 

O D E .XX. 

ADl»VRlRHtJM 
Nf form/urn Hearcbum a fud merttriculd abjirabat, 

W O N vides quanto moveas pcricIcs 

Pyrrhc, Getula catulos lexeme ? 

Dura poft pauIo fugitt inaudax 
Praelia raptor : • 

Quum j)cr obftftttcS jiiV^rtUWtstteWtt 

Ibit infignem repctoAs Nfeirchum: 

Grande ccftinicnj ^bi ^UsAHodiit 
Major an illt , . . 

Interkn dum tu celeres fagittas . 

Protais, ihaec dentcs.gcuit titneodoai : 

Arbiter pugii* pofuiflfe tiM^ '^ .... . , 

j — - Sub pcdc palmarii' ' . .• t 

" Fcrtur, & leni rccreare vcnto 

Sparfum odoratis humerum capilHs : 

Qualis aut Nireus fuic,- aut aquoia 
Raptus ab Ida. 

Prose Interpretation. 
O Pyrrhus ! do you not fee at what peril you are moving 
• the whelps of the Getulian lionefs ? In a little while, 
you, a ravifher without fufficient courage, (hall fly the hardy 
fight ; when fhe Ihall go through the oppofing troops of 
youths, feeking her beautiful Nearchus back again ; a grand 
conflid, whether a greater portion of the prey (hall fall to 
thee or hen In the mean time, while you draw out your 
fwift darts, £he whets her dreadful teeth : the umpire ot the 
encounter is reported to hav6 put the palm under his naked 
foot, and regaled his fhoulder, overfpread with his eilenced 
hair, by the foft breeze ; fuch as was Nireus, or he that 
was raviflxed from the mariby Ida. 
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ODE 



XX. 



TO PYRRHU6, 

that hi Jbould no$f(nr€e mfof $be beaut^ul Nfar^hifffrm 
bis mifirtfs, 

O P y R R.H y 3 1 what m *w about. 

The lionefs's cubs to move. 
And take her vciy favVite out ? 
Full foon the plundVer, oooe-'fo-ftout, 

Th* attack will di%provc« 
When he (hall pafs along the train 

Of rakes, that for their miftrefs (IJr, 
Who (hall have bed of the C4mp^ign» 
Shale thou thy friend to good regain. 

Or leave to vice and her ? 
Mean time, while you the darts acute 

Prefent— fhe whets her dreadful tQQth, 
Lo! he degrades beneath his foot 
That palm, the price of this difputp,- 

The long-contcfted youth, 
With hi? loofe locks perfum'd apd <giirl'd, 

For fportive zephyrs there to play. 
Like Nireus in his form begirl*d. 
Or* who^- from Ida wd the world. 

To beav'o was fiiatch'd away. . 
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ft« Q^ HORATII FLACCI CARMINUM. I>. 3. 

O D E XXL 

AD A M P H OR A M. 

Jocofe earn admoneti ut vinum vetujlum in C^rvini gratiam 
tffundaty unde occaftom oblatdy vini laudes commetnorat. 

vJ N ATA mccum confuk ManKa> 
Scu tu querelas, five gcris jocos, 
Scu rixam & infanos amorcs, 
Scu facilem pia tcfta fommim : . 
Quocunque ledum nomine Mafficum - • 

Servas, moveri digna bono die ; 
Defcendei Corvinojubentc, 
Pfomere languidiora vina. 
Non ille, quanquam Sbcraticis madct 
Sermonibus, ce negliget horridus: 
Narratur & prifci Catonis 
Saepe mero caluifle virtus^ 
Tu lene tormentum ingenio admove^ 
Plerumque duro : tu fapientium 
Curas & arcanum jocofo 
Confilium retegis Lyaeo : 

Prose Interpeetatxok. 

O jar ! that was pi'oduced at the fame time with me, Man* 
lius being conful^ whether you are fraught with coipplaints, 
or jcfts, or quarre]^ or frantic loves, or rather confecrated, as 
you arc, to gentle flcep; under whatever denomination you pre- 
lervc the choice Maffic wine, worthy to be removed in a good 
day, come down at the inftance of Corvinus, bidding me to 
draw the older wine. He, though he is tinftured in the So- 
cratic, ledures, will not deibife thee in a brutiih manner. 
• "^ The 
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Ode 21* tut 6DES OP HORACJB. ^ 

. . ., , 

ODE XXI. 

TO HIS WIN E-J A R. 

Bipkajanthf aimmjbes it to pour out old wine for tbefah 
of CorvinuSf from wbince be takes ofcqfion So commemo^ 
ratetbeprMfaofwiioimgetiiBral. 

O CASK! that bears, like me, thy date 
From Manlius his confulate. 
Whether with murmurs, jefts, or brawUngs fraught. 
Or imid amours, or fleep, the kind relirfof thought ! 
* Whatever be your long intent. 

Choice Malfic, worthy to have vent 
On a good day, come forth at the beheft 
Of my Corvinus, come with mellowncfs and zcft. 
Not he, tho* forward to imbibe 
The lore of the Socratic tribe. 
Will brutilh fcorn thee — Cato, as they fay. 
Would often warm with wine his virtue and his c]ay« 
To lend to fluggifh minds a lift — 
And brighten harihnefs is thy gift-~ 
You take the cares from out a wifeman's breaft^ 
And m^ke our politicians with their fecrets jeft« 

Prose iNTRRPkETATiow. 

The virtue of ancient Cato is mentioned to have often grown 
warm with neat wine. You give a gende fpur to the difpo- 
fition that is for the moft part harih : you difcover the caret 
-and the iecret councils of the wife by the pkafantry of Bac- 

C 4 chut : 
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Tu fpem reducis mentibus anxiis, 
Virefque : & fddis cornuf paupcni, 
Poft te neque iratos cretnenti 

Reguhiapicet^ mqvtt mUkum arma. 
Te Liber^ & fi Ixta aderic Venus, 
Scgnefque nddum folveire Gmdae, 
• Vivttquc prodUcknt lUcefildd t . V • , 

Dum rediens fu^ tflra Fiiohiii ' . ; ^ . 

. Prose J.NTER^R|STA,TiqK, £ \ 

thus : you bring back hppb and vigour tp anxious muids, and 
add * horns to the poor man, iprho, tttit iisce^ ndthti'dread^ 

. ..i .''the 

idiaofdeftnti'-Tbi figure o^BaC' ih ,. « 
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You doubtful minds by hope enfure. 
The hoiDs exalting of the pnor. 
Who, after he has fairly drank thee down, 
>Ior heeds the foldiers arms, nor dreads the tyrant's 
•frown, 
Bacchus and Venus on the ipot. 
And graces ever in ^ knot, 
And living lamps fliiall eke thee out to^ntghtj 
Till Phoebus drive the ftars with his fuperior light 

Prose Interpretation. 

the crefts of angry kings, nor the westpqns of (oVmB.. Tljifo^ 
Bacchus, and Venus, if (he fliall be prefent in her saiet)^ 
and the graces, loth to diiTolve the knot, and livifigTaro{iS| 
ihall continue, till returning Ph<»bus drive away the ftars* 



ODE 
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%6 <i^ HOUATII FLACCI CARMIi^UM. L. p 

O D E XXil. 

IN D I A NAM . ^ 

Dian^y cujus officia cekhraty pinum vilU fuJt immnentm 
. tanfecrat. 

IVl ON T I U M cuftos nemoromquc virgo, 

Quas laboraDtes utero puellas v. : 

Tcr vocata audis, adimifque Ictha 

Diva triformis. 
Imminens villae tua:{>ittus efto, • 

Qyam per cxados ego laetus annos, . 
ycrris. obliqiium medicancuw ifttttn. ; 

Sanguine doheiTi. 

Prose Interpretatiok. 

O virgin ! the guardian of the mountains and gfovcs ; 
thou goddefs, who, under .three ap()earances, being thrice 
addrefled, heareft the young women in their throes, and dC" 
livcreft'then) from deaths yours be the pine that hangs over 

my 
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Ode 22. THE ODES OF HORACE* ^^ 

O D E XXII. 

TO DIANA. 

Ht cmficrates the pine^ wbicb baiigs wer Us viOa^ (c^ 
BiaMy wbofe offices hi aleiraSes. 

\^ U E E N of the mountains far and near^ 

And of the woodlands wild. 
Who, thrice invok'd, art fwift to hcar^ 

And fave the maids with child i 
This pine, that o'er my viUa toVrSy 
And from its eminence embow'rs9 

I dedicate alone to thee ; 
Where ev'ry year a pig (hall bleed. 
Left his obliquity ftfcceed 

Againft thy favorite tree. 

PrO$£ iNTERPR^TATIOfT, 

my villa, which I, joyftil at the perfe&ing of the year, will 
prefent with the blood of ^ bour-pig, juil a deter muiing upoo 
his obli(}ue itroke. 
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^8 Q^ HORATII FLACCI CAEMINVM. L. 3, 

.0 D E XXIII, 

AD' P H I D I L E N. 

p/i furis mahitus ^ emfclentid piu hem a£l4f fitnt 

c^lendi, 

Cj £ L O fupinas fi tul^ris mang$ 
Nafcente Luna, ruftig^ Phicjile ; 
Si thure placaris &.borpi 
Fruge Lares, ^vid4qw pgrcg ; 
Nee pcftilentem fentict Africym 
Fcecunda vitis, nee fterilem fcgps 
Rubiginem, aut^^uk«s ^umni 
Pomifcro grave tempus ROnpft. 
Nam quas nivali paTeitur Algi4Q 
Devota, qucrcus inter & ilices : 
Aut crefeic Albania in herbis 
Yiftima, pootificum fecures 
Cervice tinget. ,Te nihil attinet 
'{"entare multa casde bidentium, 
f'arvos coronantem marino 
Jlore deos, fragilique myrto. 



Prose Ikte&pretation* 

^ My country girl, Philide, if you lift up your imploring 

bands to heaven at the increafe of the moon, and appeafe the 

)ioit(hpU gods with fankincenfe, and fruit of this feafoh, and 

a greedy pig, the fruitful vine ihall neither experience the 

' peftilent fouth wind, nor the {landing corn fhe barren blight, 

^ pr your dear nurfery the baleful time in the fruit-bearing year« 

For 
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o D E xxni 

TO PMl Dl LE. 

-The gods are to ie wwfinpped with ckan bunds ^ and con* 
Science of a well-fpent life. 

IF, heav'n-addrcfs'd, your hands and knees 
At each new moon the gods appeafc, 
And if a pig you flay, my ruftic dame. 
And ofFcryour firft-fruits with ihcenfc in the flame % 
Your fruitful vineyard then fliall fcorn 
The Afric blaft, nor fliall your corn 
Be fcarcc or blighted— *nor the fatal fl:roke, 
Amidfl: th* autumnal plenty reach your little folk. 
For the vow*d vi£tim, that is fed 
Where Algidum his fnowy head ' 
, 'Midfl: holms and oaks uprears, or in the mead 
Of Alba, muft beneath the pontiff^s hatchet bleed. 
If you the lares crown and clean, 
With myrtle and with froth marine, 
•Tis not required that fuch as you and I 
JShould on our altar caufe whole hecatombs to die, 

Prose Inteapretatiok, 

Far the devoted viaim, which is fed in the fnowy Algidum, 
amongft the oaks and holm-trees, or grows in the Albanian 
paftures, fliall tinge with the gore of his throat the hatchet 
of the priefts. 'Tis not for your purpofe, who are pouring 
iipon th? crown of our little gods fea-water, and brittle myr- 
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Immunis aram fi tetigit manus, 
Non fumptuofa blandior hoftUt 

MoUibit averfos Penates 
^ Farre pio, & falientc mica. 

Prose Intbrpretatiok* 

lie, to' folicit them with much Carnage of (heep* Tf a guilt- 
U& band has touched the altar, a fumptuous vidim virill not 

more 
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QdC 23. TH& ODES OP HORACE. Jl 

If there a fpotlefs hand you place, 
A fumptuous vifliin, in chat cafe. 
Will not with heav'n more fure acceptance make^ 
Than mix'd with good intent th^ little falted cake. 

Prose Interpketatiom. 

more acceptably foften the averfe Pexiajtes, than a |>ioiis odc^ 

and crackling.lak. . i 



ODE 
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J« <ii HORATII FLACCI CAR^lKtJM. Up 

ODE XXIV. 

' IN DIVITES AVAR OS- 

I N T A C T I S opulcntior 

Thefauris Arabum, & divitis Ii>dia5, 
C^chmentts licet occupes 

Tyrrhenum omhe tuls & mare Pontkym i 
Si figit adamantinds 

Summis verticibus dira nececeflitas 
Clavos ; non animum mctu, 

Non mortis laqucis expedies caput. 
Campeftres melius Scythas, 

(Quorum plauftra vagas rite trahunt demos) 
Vivunti & rigidi Getse, 

Immetata quibus jugera liberas 
Fruges & Ccrercm ferunt : 

Nee cultura placet longior annua : 
Defunftumque laboribus 

^quali recreat forte vicarius, 
Illic matre carentibus 

Privignis mulier temperat innocens : 

Prose Interpretation. 

* ThQitt;h, richer than the untouched treafurcs of the Arabs 
«hdht>pWent India, you fhould feize upon all the Tyrrhenian 
and Apulian main with your buildings ; yet if dire extremity 
fix his adamantine rivets 'upon the higheft heads^you fhall not' 
difengage your mind from fear, nor your life from the fnarcs 
of death. The Scythians, inhabitants of the plains (whofe 
carts, after their manner, draw their vagabonds houfes). 
live better, and the rude Getans likewife, whofe unfurveyed 
acres bring forth fruit and corn free foj all ^ nor does a 

culture • 
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Ode 24. THE ODES OF HORACE. 33 

O D E XXIV. 

UPON THE RICH AND COVETOUS. 

Though richer than the hoarded gain 
Of Araby and Ind unplunder'd yet. 

You of th* Appulian and Tyrrhenian main. 
Should with calbons and piers pofleflion get 5 

If dcepeft on the higheft head 
Dire fate his adamantine hooks will drive. 

You cannot Yid your fearful foul from dread. 
Nor from the fnares of death efcape contrive. 

The Scythians have a better lot. 
Who dwell in plains, and carry in a cart 

From place to place their cuftomary cot, * 

And thofe rough Getans, negligent of art, 

Whofe common acres, unfurvey'd. 
Yield corn and fruit, that's bread for all the race ; 

Nor do they drive the plough, or ply the fpade. 
Above a year in one continued place. 

And when their annual toil is o*er. 
Another fet the vacant lands receive, 

Who on the felf-fame terms with thofe before. 
As they fucceed, the prior hands relieve. 

Prose Interpretation, 

culture exceeding an annual one pleafe them, and a fuccef- 
for relieves him, who is difcharged from his toils by an equal 
allotment. There the innocent wife fpares her motherlefs 
ftep-children j nor does the, fpoufe, who brought a large por- 
VoL.II. D tion. 
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34 <li HORATII FJ.ACCI CARMINUM. L. 3. 

Nec dotata regit virum 

Conjux, pec nitido fidit adultero, 
Dos eft magna, parentium 

Virtus, & metuens alterius viri 
Ccrto foedere caftitas. 

Et peccare nefas, aut pretium eft mori. 
O quifquis volet impias 

Caedes, & rabiem tollere civicam : 
Si quseret, pater urbium 

Subfcribi ftatuis, indomitam audeat 
Refraenare licentiam, 

Clarus poft genitus, quatenus heu nefas' 
Virtutem incolumen odimus, 
' Sublatam ex oculis quaerimus invidi. 
Quid trifles querimoniae. 

Si non fupplicio culpa reciditur ? 
Quid leges fine moribus 

Vanas proficiunt ? Si, neque fervidis 
Pars inclufa caloribus 

Mundi nec Boreae finitimum latus. 

Prose Interpretation, 

tion, therefore command her hufband, nor place her con- 
fidence in a fpruce adulterer. Their dowry is the great vir- 
tue of their parents, and chaftity fearful of another man by a 
fure bond ; and it is held impious to fin, or the wages is to 
die. O ! if there be any one inclined to take away our 
wicked (laughters and civil fury ; if he feek to have written 
tinder his ftatues, " The father of the cities," let him be 
bold to reftrain our untamed licentioufnefs, famous to thofe 
that fhall be born hereaifter : fince, O abominable ! we hate 
living merit through our envy, but feek after it, removed 

from 
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Ode 24. THE ODES OF HORACE. 35 

There her ftep-childrens orphan Kfc 
The woman in her innocence will fpare ; 

Nor does the man obey a portioned wife. 
Nor does (he make a well-drefs.'d rake her care. 

Their parents great and virtuous fame. 
And, cautious, conftant chaflity's their dow'r. 

Thus runs the law : " Keep clear of fin and ffaame^ 
** Or death's the wages from offended- pow'r." 

O that fome (age would rife to quell 
Our impious flaughter, and our civil rage. 

Fond as his country's father to excel — 
So caird beneath his baft.-*let him engage 

Our monftro'us licence to revife — 
Fam'd to the lateft times — fince we, O fliame f 

Hate virtue, when (he's feen before our eyes, 
But envious, when (he's gone, her worth proclaim. 

For what are all thefe woful cries. 
If Jm by puni(hmenc is not cut off ?-^ 

Lstws without morals! — Can mere forms fuffice 
For any thing but vanity and feoff ? 

If fuch prefumption ftill fubfifts,, 
That neither torrid zone, nor northern pole. 

Nor fofid fnow, that mountain- high exifts. 
Can terrify the merchant's fordid foul ? 

. Prose Interpretation. 

from our eyes. Wherefore are our lamentable complaints, 
if offence is not cut off by chaftifement ? What can empty 
laws avail without morals ? If neither that part of the world 
which is included in the torrid heats, nor the quarter that 
is next to the north, and fnows congealed upon the fails, 
drive off the trader ? The expert feaman conquers the dread* 

D a f ul 
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Duratasque folo nives 

Mercatorem abigunt ? Horrida callidi 
Vincunt aequora navitae ? 

Magnum pauperies opprobrium jubct 
Quidvis & faccre & pati, 

Virtutifque viam defcrit arduae. 
Vcl nos in Capitolium, 

Quo clamor vocat & turba faventium : 
Vcl nos in mare proximum 

Gemmas, & lapidcs, aurum & inutile, 
Summi materiam mali, 

Mittamus. Scelerum fi bene poenitct ; 
Eradenda Cupidinis 

Pravi font clementa : & tcneras nimis 
Mentes ^fperioribus 

FormandsB ftudiis. Ncfcit cquo rudis 
Hasrere ingenuus puer, 

Venarique timet ; ludcrc doftior, 
' Seu Graeco jubeas trocho, 

Seu malis vetita legibus alea, 
QuUm perjura patris fides 

Confortem focium fallat & hofpitem : 

Prose Interpretatidn, 

£ul deep. Want, that great difgrace, forces them to zSt or 
endure any thing, and deferts the way of arduous virtue. 
Let us then throw our jewels and precious ftones, and 
gold of no fervice, the grounds of the higheft mifchief, either 
into the Capitol, where the calmour and prefs of partizans 
call us, or into the neighbouring fea. If it well repents us 
of our crimes, the very traces of depraved defire (hould be 

erafed 
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Ode 24. THE ODES OF HORACE. 37 

The mariners expertly dare 
The horrid feas ; for in their rough account 

Want is difgrace — they rather do or bear 
All ills, than virtue's arduous way furmount. 

Let us bur gold and gems refund. 
Source of our woe, into the neighboring main, 

Or Capitol, where all our ears are ftunn*d 
With party clamours, and the fervile train. 

If we are penitent in truth. 
The very feeds of vice fhould be eras'd. 

And the too tender fpirits of our youth. 
And nerves with exercife ftverer braced. 

Our noble youth have got no feat 
Upon their horfc, and fear to urge the chace. 

As far more learned in the idle feat 
Of Grecian tops, or law-forbidden ace. 

Mean time the father's perjur'd heart 
Impofes on his partner and his gueft. 

And haftes to try each method,' and each mart. 
To make a worthlefs heir of wealth poITeft. 

Prose Interpretation. 

erafed, and the too tender minds fhould be formed bv rougher 
ftudies. The patrician youth does not underftana how to 
fet on horfeback, and is afraid to hunt, more ikilled to play 
((hould one bid him) with the Grecian top, or dice inter- 
difted by the laws ; while the perjured fire defrauds his part- 
ner upon equal terms with him, and his gueft, and haftily 
fcrambles up money for a worthlefs heir. Forfooth ill-gotten 
riches increafe; yet fomething is always wanting to cir« 
eumftances ftill too fcanty. 

D3 
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38 Cti HORATIl FLACCI CARMINUM. L. 3. 

Indignoque pccuniam 

Haeredi propcrct : fcilicet improbas 
Crcfcunt divitise. Tamcn 

Cures oefcio quid femper abeft rei« 
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Ode 24. THE ODES OF HORACE. 39 

For why ? Ill-gotten goods incfeafe— 
Yet after all their toil and time mif-fpent. 

They have acquired by far too much for peace. 
And far too little to infure content* 



P4 ODE 
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40 <i. HORATII FLACCI CARMIMUM* L. 3^ 

O D ^ E XXV. 

IN B A C C H U M. 

Baccbi inJlinStu concitatus nova qua Jam carmina Lyrica de 
Augufto ifi diSurus. 

i^tJO mc Bacche rapis tui 

Plenum ? Quse in nemora, aut quos agor in fpecu$ 
Velox mente nova ? Quibus 

Antris, egregii Csffaris audiar 
Sternum meditaqs decus 

Stellis inferere & confilio Jovis? 
Dicam infigne, recens, adhuc 

Indidum ore alio. Non fecus in jugis 
Exfomnis ftupet Evias, 

Hebrum profpiciens, & nive candidam 
Thracen, . ac pede barbaro 

Luftratam Rhodopcn. Ut mihi devio 
Rupes & vacuum nemus 

Mirari libet .' O Nejadum potens. 

Prose Interpretation. 

O Bacchus ! whither arc you tranfporting me, full of 
thee ? Into what groves, or mto what dens, am I driven, 
. quickened with a new mind ? In what grottoes (hall I be 
heard, devifing the eternal honour of Cxfar to introduce him 
amongft the ftars and council of Jupiter ? I will fpeak that 
which is glorious, modern, hitherto unfaid by another tongue. 
No otherwife the Bacchanalian prieftefs, that knows no 
ileep, is in aftonifliment, feeing at a diftance Hebrus and 
Thrace, white with fnow, and Rhodope travelled over by bar- 
barian feet. How pleafing is it to me, wandering, to admire 
the rocks, and uninhabitS defart ! O potentate of the Nai- 
ads^ 
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Ode 25. THE ODES pF HORACE. 41 

ODE XXV, 

T O B AC C H U S. 

Roufed hy an inward goad from Bacchus ^ he propofes i$ 
fpeak certain new Lyrics concerning Agujius. 

Bacchus, with thy fpirit fraught^ 

Whither, whither am I caught ?" 

To what groves and dens am driv'n. 

Quick with thought, all frelh from heav'n ? 

In what grot fhall I be found, 

While I endlcfs praifc refound, 

C«far to the milky way. 

And Jove's fynod to convey ? 

Great and new, as yet unfung 

By another's lyre or tongue. 

Will 1 fpeak — and fo behave. 

As thy fleeplefs dames, that rave 

With enthufiaftic face. 

Seeing Hebrus, feeing Thrace, 

And, where feet barbarian go, 

Rhodope lb white with fnow. 

How I love to lofe my way. 

And th^ vaftncfs to furvey 

Of the rocks and defarts rude. 

With aftonilhment reviewed ! 

O of nymphs, that haunt the ftream. 

And thy pricfteffcs fuprcmc ! 
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Baccharumque, valentium * 

Proceras manibus vertere fraxinos : 
Nil parvum aut humili modo. 

Nil mortale.loquar. Dulce periculum eft, 
O Lensee, fcqui Deum 

CiDgentem viridi tempbra pampino. 

Prose Interpretation. 

ads, and Bacchanalian prieftefles ! ftrong enough to overfet 
tall aih- trees with their hands, nothing little, nothing in an 
humble ftyle, nothing mortal will I utter. 'Tisi a fweet ex* 

periment. 
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Who, when ftrcngthen'd at thy call. 
Can up- tear the alh-trees tall. 
Nothing little, nothing low. 
Nothing mortal will I fhow. 
'Tis adventure — ^but 'tis fwcct 
Still to follow at thy feet, 
Wherefoe*er you fix your (hrine, 
Crown*d with foliage of the vine. 

Prose Intbrpretatiok. 

periment, O * Lenaeus ! to follow the god, who binds his 
temples with the green vine-leaf. 

* Bacchus fi cattidfrm hmi9 mMcb it Grakfir tbi wai-fr^. 



ODE 
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O D E XXVI. 

AD VENEREM, 
Seneautejam confeBus^ lyne 6f rebus amtmis vakdidt. 

V IX I pucllis nupcr idoneus, 
Ec militavi non fine gloria : 

Nunc arma defunftumque bello 

Barbiton hie paries habebit, 
Lasvum marinae qui Veneris latus 
Cuftodit Hie, hie ponice lucida 

Funalia, & v^es, & arcus 

Oppofitis foribus miDaces. 
O, quae beatatn diva tenes Cypruoi, & 
Memphim carentem Sythonia nive, 

Regina, fublimi flagello 

Tang^ Chloen femel arrogantem. 

Prose Interpretatiok. 

I lately lived a fufficient man for the ^irls, and fought in the 
fcrvicenot without glory; but now this wall, which defends 
the left (ide of the fea-born Venus, (hall receive my arrr.s and 
harp difiniffed from warfare. Here, here lay down the blaz- 
ing torches, and the Iever$, and the bows, that menaced the 

oppofing 
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. O D E XXVI. 

T O V E N US. 

Worn out at kngtb with old age^ be takes leave of the 
lyre and bis love affairs. 

O F late an able am'rous fwain, 
T made full many a great campaign ; 
But now my harp and arms, of edge bereft. 
Shall hang upon this wall, which rifing on the left 
In fca-born Venus' temple Hands — 
Here bring the torches and the brands i 
Here bring the wrenching-irons and the bows . 
Againft obftruding doors, fo big with threats and blows* 
Yet, goddefs, of rich Cyprus queen, 
• And Memphis, where no fnow is.feen. 
Once gently, with thy long-extended whip. 
Touch my coquettifh Chloe, till you make her Ikip. 

Prose iKtRRPRETATioN. 

oppofing doors. Yet, O goddefs ! that holdeft the happy 
dyprus, and Memphis, void of Scythonia^ fnow, my queen, 
for once touch the imperious Chloe with your whip from on 
Jiigh. _ 



ODE 
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ODE XXVII. . 

AD GALATEM NAVIGATURAM. 
DeiertaJur earn padpue ok ^imph Eurepi^. 

1 M P I O S parras rccinentis omen 
Ducat, & prasgnaAs carns^ aw ab'agro 
Rava decurrcns lupa Law vino, 

Foetaque vulpes. 
Rumjpat & fcrpcns iter inftitutum. 
Si per obliquum (imilis £igittaB 
Terruii mannos : ego cui timebo 

Proridus aufpex ? 
Antequam ftantes repctat paludes 
Imbrium divina avis imminentum^ 
Ofcinem corvum prccc fufcitabo. 

Solis ab ortu. 
Sis. licet foeJix ubicunquc raevia^ 
Et memor noftri Galatea vivas j 
Teque ncc laeVus vetet ire picus. 

Nee vaga cornix : . 

Prose Interpretation. 

May the omen of the fcreamingjay, and a bitch with pup, 
or a tauny wolf defcending from the LanUvian field, or a 
pregnant fox, precede the wicked ; and may a ferpent break off 
their intended journey, if, like a dart acrofs the road, he has 
made their horfes ftartle. I, a careful augur to her, for whole 
fafety I am under fuch apprehenfions, ere yet the bird that is 
ominous of impending fhowers returns to the ftagnant pools, 
will roufe, by my prayer, from theeaft the crow, prophetic 
of good. May you Sc profperous, O Galatea ! wherever you 

choofe 
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ODE XXVIL 

TO GALATEA, ON POINT TO GO ABROAD. 
He dijfuades ber efpecidly from tbee^tample of Ewropa. 

J[ H E fcreatnings of th* ill-omcn'd jay, 
• Or pregnant bitch, or fox attend, 
Or tauny wolf in queft of prey. 
All wicked wretches on their way. 

And to their journey's end : 
Or let .a ferpenc drive them back, 

The road fwift croffing like a dart. 
And terrify the ftumbling hack— 
For thee I dread no fuch attack ; 

But with an augur's art, 
In early pray'r I will apply, 

'That Tome good-patur'd crow may fpced. 
And leave the eaft before the cry 
Of brids that bode a ftormy (ky. 

And to their lakes proceed. 
O Galatea! be thou bleft. 

Where'er you choofe to take your rout, • 
And keep my mem'ry in your breaft j 
Nor raven nor the pye moleft 

Your courfe, as you fet out. 

Prose Interpretatiok. 

choofe, and may you live cherifhing me in your iftemorjr ; 

and let neither the pye flying on the left, nor the vagrant raven 

hinder you to proceed. But do you fee with what a tumult 

4 *^c 
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Sed vides quanto trepidet tutnultu 
Pronus Orion. Ego quid fit ater 
Adriac^ novi, finus : & quid albus 

Peccet Japyx. 
Hoftium uxores puerique cascos 
Sentiant motus orientis Hoedi, & 
^quoris nigri fremitum : & trcmcntcs 

Yerbcrc ripas. 
Sic & Europe niveum dolofo 
Credidit tauro latus, & fcatentem 
Belluis pontum, mediafque fraudes 

Palluitaadax. 
Nuper in pratis ftudiofa florum, & 
Debitae fQ'ymphis opifcx coronae, 
Nodlc fobluftri, nihil aftra praster 

Vidit & undas. 
Quae fimul centum tetigit potentem 
Oppidis Creten, Pater 6 reliftum 
Filiae nomen, pictafque, dixit 

Vifta furore. 

Prose Interpretatjok. 

the fetting Orion is haftening ? I have experienced what the 
black bay of Adria is, and in what manner Japyx, fair at firft,, 
is oflenfive. Let the wives and children of our foes perceive the 
gloomy commotions of the rifing fouth, and the noife of the 
dark furee, and the coaft trembling with its la(h ! In fuch a 
manner Europa alfo trufted her fair fide to the treacherous 
bull, and, though courageous before, grew pale, at the deep 
teeming with monfters,and the trick difcovercd in thq midfl of 
the way. Lately in the meadows, eager after* flowers^ and 
the artlft of the chaplet due to the nymphs, now in the glim- 
mering 

Digitized by VjOOQIC 



But look, as 4ie*8 io i«^4Qi fee, f 

How prone. Orioa iittfire>. the jl^, 
I wdl know Adma^/glpomy tbrcac. 
And how much mifchief *s to be met 

Froni yonder whifoing bruise, ; - . . 
May wives and childieo of eur ^<m : . 

The rifing goat's alarm partake j 
To the black furge themfclyes expc^q^ ^ 
Which, roaring to the blaft thM btoff Ai 

Makes all the land to quake. • * 

Thus did Europa tfaift, of yore, ; . ! 

To that falfc bull her fnowy limbs, ; - . 
And, trembling at her Ijc^ldnef^, bj3|f« . -r : 

Her midmoft courfef wl>ere, f^r ftoaji fti^i 

Full many a monfter imv^h . . 
.She, who of late the meadows knew, , ; ^. 

Fair ftudcnt of the flfiwVy btoongb / , 
Wove chaplcts to the aroodf nymptHh4per^ , .-; ) 

Nought now but ftars anii3faf>cs gojiW' >^> 4 

All in the glimmVing gldom. . '; 
And when Ihe was arriv'd at Crete, 

So famous fi^ its hundred townS, ... 
Ofilfhff,! loft ^nd iadifcretc. 
The daughter's duty tp defeat, 

S.heci7*d, in wtath, and frowns. 

Prose Interpritatiok. 

mcring night faw nothing but the ftars and the waves ; whoj 

as foon as flie touched upon Crete, mighty with its hk"odre4 

towns, fpate thus, overpowered with rage; " ?^^^^Ji P 

.Vot. II. E ^^ 
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Undc ? X^uo vcni ? levis una mon eft • 
Virginum culpa. ..Vigiknfne ploro • . 

Turpe commifTum ? An iriiiis carehtem 

Ludit imago 
Vana, quas porta fugiens ebumi 
Somnium ducit ? Mdiufne fludtus '^ 

Ire per longos fuic, 4in recemes 

Carpcrcflores? 
Si quis infamenvmihi nunc juvencum 
Dedat irate, lacerare ferro, & / . ! I T * 

Frangere enitar modo multuih amati 

Cornua taiiri. : : . . 

Itnpudens liqui paffrios penates; ' 
Impuden$ Orcuitt moror. O deorum 
Si qiiis hxc audis, utinam inter erttm . i 

Nudaleones, • ,, . 

Antcquam turpis macies depentes . . '<:/.! 

Occupet matas, tenerseque fuccoa . . .... 

Defluat prada^i fpeciofa quacro .: . ^ ' ♦ / 

Pafccrc tigres. - 1.4 

* ■ * ' > . ' * 

Prose iNTBitPaETATioK^ 

<* the abandoned name of daughter and piety ! from whence ? 
^< whither am I come ? One death is too light for a virein's 
<< fault ! Waking do I bewail my foul offence, or does lome 
*• empty vifion, which fpceding from the ivory gate brines 
** on a dream, deceive me, clear of vice ? Was it preferable 
«« to go over the tedious floods, or to pluck new-blown 
^* fldwers ? If axiy one now would furrender to me in my 
<< paiEon this diinonourable fteer, I would endeavour to te^ 
<' him with a weapon, and break the horns of the bull, 
*^ not long fince exceedindy beloved* Shamelefs I .have 
<^ left my father's. heulhold gods ! Shameleft I put. off the 

^* doom 
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Whence ? Whither am I come ?-— Too light 

A puniihment one death would be*— 
Am I awake, and wail of right ? . 

Or is*t a vifion of the night. 

And I from bafenefs fiee ? ' 
A tdfion from the iir'ry gate. 

Which brihgs falfe fancies to the head— 
Say, was it then a better fate 
Through the long Teas to^ fkii*^r w^it 

Where new-blown flow'rs are fpread ? 
O if I had th' audadous fteer 

My indignation hates and fcoms, 
I'd kill him with a falchion here. 
And, though he was of late fo dear. 

Would drive A break his horns. * 
Shamelefs I left my father's place, 

Shamelefs I wait the doodi of hell— 
Ye gods! if any hear my cafer?* 
O that I naked, in difgrace. 

Might roam 'mongft lions fell ! 
Before a virulent decay 

Shall feed upon my blooming cheek» 
While yet there's moifture in my clay. 
To be the tyger's tender prey, . 
With all my charms, I feek. 

PaOSB IffTBRPR£TATI0rf. 

<^ doom of hell ! O if any of the gods attend to thefe things^ 
*^ I wilb I may roam naked amongil lions. I defire, hand* . 
^< feme as I am, to be the food of tygera, before a filthy; 
** leaimefii take hold of my feemly cheeks, and the moifturd 

E a . « Aqw 
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Vilis Europa? pc|t?rurgct iiWcea : 

Quid mori ceffasl PptC8 hftc ^ ftfad , . . ...r . 
Pendulum zona bene te-fc^uufi 

Lsederc collum. 
Sivc tc rupes & acuta iitfid . I :.\ 

Saxa deleftani : age, te procclfcp r '^ 

Crcde veloci ^ mfi Kerilcmavis 

Carpere penfum- ,• 

Regius fanguis, dqimnflBque tracU 
Barbarae pcllek; Adetatiquerend. . 
Perfidum ridens Venus, tottiniSb ': • '• ' 

Filius arcu. --..:) f .^-^ ; i . • , . ; 
Mox ubi lufit fatis, Abftinfcto : 
(Dixie) irarum c^idiseque rixlB, 
Quum tibi iflvifua tocerandia j^cddct *; .: :; i:. .-. 

Cornua taurus, '"■■-■': m .^ ' . ; 

Uxorinviai JoTiseflfenefcis? .' : 

Mitte finguhus : bene fertt magnam ' 
Difce fortunam : tua feftus orbis 

Nomina ducet. 

Prq$b lNTBapRiTAi;ioir. 

<< flow out from the tender prey* AbandpuM £u|x>pa I tb]p. 
^< abfent father urges thee, why do I delay to die? Ydii 
« may difpatch your neck hanging from this afti with y<iui 
^< girdle attending you to a good purpoferor, if 9^ rocky 
<< heteht, and ftones fbarp with death, delight you ; go to, 
«« truft yourfclf to the fleet whirlwind ; unlefs, though of 
<<' royal blood, you had tather card a miftrefs's wool, arid 
^< be delivered up to fome barbarian tyrannefs, as the con- 
^ cubine of her loi d."^ — Venus,' with her decekfiil fmiles^ 
and her fon, with bow relaxed,^ were pzefent to hfic^ CQin^ 
plaining ; and, prefently after ihe had played upon her efKHigb, 
<^ Abfl^in (ihe cried) from your wfath. and hot fiaolding, 6nc» 

M thii 
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Ahbafei thy father to ofiend, , 

Whofc paJBon uf^ thctto die J . 
Well did thy girdle thee attend— 
Thyfelf upon this afli7f«4)t?i<Ji 
And with his will comply. 
Ch- if, tipon the rtscks ft) ^^rfit. 

Acute with death, jfoa^treindiii'd ; 
To the fierce ftorm yourfelf ftibmit — 
Unlefs, perhaps, ypu feouIdJthiftkfit _ 

Toply.atalklraQm-d^ 
And live a tyrant's harlot vile^ 

And bear his queen'^ imperious uongue*-« 
Thus, as flie urg'd her plaintivq^ftijc. 
Came Venus wiih jKarfidibus firille. 

And boy with bow iinftrung-i- 
Anon^ wheo (he h*fl jeer'd cnoi^h, 

She faid, forbear your wrach and heat, I 

Since with his horns, though ne*cr fo toogh. 
This bull (hall meet a full rebuff, " 

When you wkh^lyiiti Xhafl tresit* - 
Do you not know your fame and fort. 

As matchlcfe Jcwrtfidiftingnifh'didairtfc-^ 
Learn yoifr high dignity at Qourt-r- 
And let the quartered world fupport 
Your ftory and your name* 

PrOSB iNTtifftErATlOlSJ. 

«« this hat^d bull fhall give up his horns to be worried by 
<* you. Know you not that you arc the confort of infuper- 
** able Jove? X^arn well to. bear your great fortune. A 
** quarter of the world &a|(l derive its name from you.V 

E 3 ODE 
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O D E XXVIII. 

AD LYD ?N. 

Hirtalur Jj^n £m Nefiuno furum in potu ^ ea0$ 
bikriter Prm^iri^ 

FESTOtjuidporiusdJe ' 

Neptuni faciatn ? Prome recondituch . 
Lyde ftrenua Casciibum z 

MuniiaBque adhibc vim fapicntias. 
Inclinare meridiem 

Semis: ac, veluti ftet volucris dies, 
Parcis deripere horreo 

CeiTantem Bibuli Confulis amphor&m. ^ 
Nos cantabimus invicem 

Neptunum> & virides Ncrcidum comas : 
Tu curvi recines lyra 

Latonam, & celeris fpicula Cynthiae : 

• P&08X iKTffRPRBTATXOKf 

What can I do more to the purpofe on NeptunVs holiday f 
Buftling Lvde, drawout the hoarded cxcuban» and * add 
force to wildomy however ftrong* You perceive the mid- 
day is declining, and yet, as though the winged time ftood 
full, you fpare to pull down from the ftore-houfe that loiter- 
ing caik of the conful Bibulus. We wi)I fing alterjfately 

Neptune, 

^ JntirfretiTsin gimral nndtr is i^tr upon its guard.-^I r^eSliS 
is paffkgi in this nHutmr, viz. thiifenfe^ as tbi Latin nwu mri 



')fir weUnct t§ nf^fitmf nnbicb natmrdUf itar a iitttr. 
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o D. E xxvm. 

T O L Y D k ^ 

He ixbortsLyde to pafs the day facrtd to NepHm merrify^ 
in utimshtg'WfdJt^pf^m , 

Neptune; on his fcftai day, ^ 

How can wc fo Well exalt f 
l»yde, bring without delay 

Wine from out our inmoft vault ; 
. Thus you, with a frcfli rcfource, 
Wifdom's fort fliall reinforce. 

Don*t you fee the day decline ? 

Yet, as if the fun would wait. 
You neglea to bring the wine. 

Which is of moft plcafant date •, 
Fot when * Bibulus was cholc. 
It was laid to his rcpofc. 

We will fing alternate lays-^ 

Neptune and the Nereids green, 
I with lively vcrfe will praife— 

You, Latona, powerful queen. 
And fwift-darting Dian's laud. 
With your twitted lyre applaud. 

• Bihmiusjigmfii a ttpir^ 

IProse Intbrpretatiom. 
Neptune, and the green hair of the Nereids ; vou fliallre. 
found to your twlftcd lyre, Latona, and the darts of a«ivc 
' E 4 Cynthia; 
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Sumtno carmine^ qiueCnidon 

Jun&us vifit oloribOs ; 
Dicecur merita ftoi quoque oaBnii 

Cynthia ; at the dofe of the Ang, her that pofleflfes Cmdiit 
•nd the gay-lookii^GjriMiii^y ^d vifl^ fliip1}fP Mf h hcf 
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And the end of all to crown. 

We will cfiiM (he qoeefi of finii^ 
Who with haraefi'd fwana comet down 

Unto all berf«y*rite ifleii 
. And. as goddels of delight^ 
W«wmdei^^ii%ht 

PmOtM lllTBft»ftlTAVt««. 

Hamefled fwans, flull IM tnmmiBif ttild ttv t^ iMH 
9ntb a ditty aje^P^inkle t9 th< ^e£l, 



6tE 
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Jfi ^ R0KATIX rLAcex cakkinum: L.J. 
O .B E XXIX. 

ADM ^CE N A r E»i. 

Imntat em ad eamam bilareif^ fiaUcu €Mra 

TyRRHENA f^gum progenki, tibi 
Non aqte vtrrTo leoe mcnim cado 
Cum flore, Maecenas,. roftrum» ^ 
Frefla tuis balanus capillis 
Jamdudum apud me eft. Eripc te mow ^ 
Ne Temper udum Tibur & iEfuIas 
Declive contempleris arvum, &e: 
Telegoni juga parricida:. 
Faftidiofam defere copiam & 
Molenf propinquam nubibus arduis; 
Omitce mirari beatas 
Fumum & opes firepitumque Romas. 
Flerumque gaat« divitibus vices» 
Mundsque parvo fub lare pauperum 
, Coense, fine aulaeis & oftro, 
SoUicitam explicuere frontem. 

Prose Intbrpretatiok, 

Q Maecenas ! the oiFspring of Tufcan monarchs, long 
ago has there been, for you, at myhoufe, foipe foft wine, 
in a hogfliead never vet tapt, with the flowers of rofes, and 
fweet oil prefled out for your hair. Expedite vourfelf from 
delay, nor always be meditating ypon die moiK Ti^ur, and 
the flopine land, of Efula, and the hills of Telcgonus, who 
killed his rather. Quit fqeamiih abundance, a|id the huge build- 
ing 
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O D E XXIX- 

TO M^ C EN A s. 

He itmtes him to tbearfal fupptr^ mmiting pii0f 

tmiams. 

\J FROM Tyrrhenian monarchs fprung \ 
This many a feafon I forbear 
A caik of mellow winc» untouched by tongue. 
With rofes for thy breaft^ and eflence for thy hair. 
Difpatch— -oor.Tibur's marftiy meads. 
Nor always Efula admire, 
Whofe (loping foil the eye with verdure fceds^ 
Nor buildings rais'd aloft by ^ him who flew his fire. 
Leave fqi^amiOi plenty, and the pile, 
Whofe ftrudures to the Ocies prefume. 
And ceafe to praife in fuch a pompous ftyie 
The fmoke*, and wealth, and clat|iQyr Qf your prorp*r/>us 
Rome. 
•Tis joy, at times, to fliift the fcene. 
As men of wealth and pow'r allow. 
And without purple carpets neat and clean. 
The poor man's cottage-treat has fmoott>'4 an an3(ioas 
* brow. 



Prose iNVXRPitBTAtiov. 

the clouds^ and kave oS admiri 
, nd noifti o^ happyKomer Qhan^ ^^ .,^ ,.. 
. i^ ttfyally acceptable .to tt^ewe^iltby) and aea^fMppm^ 
.little r(K)f of the poor^ have foiiootbed tne cafefi^ brow without 



ing nigh unto the clouds^ and kave oiF admirin|[ the fm^kc^ 
am wealth, and noifq of happyKome^ Qhangmg the fcejie 



carpet 
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Jam clarus occultum Andromedes pater 
Qftendit ignetii* |am Proeyon furk, ^' ' 
Et ilella vefani leonis. 
Sole dies referehte Hccos. ' 
Jam pafior umbras cvkn gtege laagnldo . 
Rivumque feflus quaeric^ £r horridi 
Dumeta Sylvani : caretque 
Ripa vagis taciturna vthtU^ 
Tu civitatem quis deceat ftatus» 
Curas^ & urbi foUicitus, times 
Quid Seres & regnata Cyro 
Baftra parent, Tahaifque dHcdrs; 
Frudens futuri temporis exitum 
Cali^noia nofte premit Deus : 
kidetque (i mottalis ulu-a 
Fas trepidat quod adeR:» mementd 
Componere sequus : cactera fiuminis 
Ritu feruiitur, nunc medio alyeo 
Cum pace delabantfs Etrufcum 
In mare, nunc lapides adefoi, 

• 

pROSt lKtEKPR£TAtl6flr, 

e^rt^et or purple. Now the brilliant fiuher of Andronie^ 
f Cepheus) (hews his rage for feme* time hid ; now Procyon 
IS furious, and the conttcUation of' the madding Ibn, the 
fun bringing bacl^ again the fiaafon of drought* Now the 
fatigued (bepherd, with his languid flock, fee^s the (hade, 
and the ftream, and the underwoods of roi^h Sylvanus ; and 
the ftill. bank is without the fhifting winds. You ftudy 
wkatplan pf affairs may bfft become the republic, and ate 
folicitbus even to fear for the city of Rome, what the Seres, 
and Ba^rians, goyemed by Cjrrus, and rebellious Tansis 

-J . ' |»oj^. 
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Now Cephcus^wa,hfefl»rspg cart . 
Now Procyon'^ wr^tfe i>%W9 $p burn ; 
Now the mad lion fhew^ hi» rarmpaop 1\^r^ 
As fiery Phoebus make^ t^ 4dpkwg*44yafWr^ ^ 
Now weary to the ftreiwn an4 (M^^ 
Go Ihepherdf with their l9ng^id ihccp» 
Or where Syl vanus fytcg^i W» <^W4^. 9l^P 
And on the filent bank vug^i^i^ 2M*f ii^'d.^Op;^ 

What rcgulationabqftfVHr.ftHt ,., . ; 

Theftatet-wdforfjKfii^r^ygua^p^' . . 
What points the SerQ$, J«^W y<?9W/^|Q^^^ 
And what difcordant Twwi rif(9 fxi prepare* • ^ 
Wifely do hcav'nly pow'in th! event . 
Of future tinww.Wfli?i^iip^^ i 

And fmile when mor^^^^^;^ are too Wppnf . ., /: 
Beyond their reach-r-Taiie^q«g)ti,;, th?t: qfjojnj^^ yoa 
poflcfs . 

To hu(band— 4« ^r>ptl^ 9UW5^ _ :, ,^ 
As with the ftrcaxning river's ^Wf^r j ^ • 
Now gliding to the Tl#?fi ^^J^ fare^j, . V 
Now wave-worn rocks> and trunks up-torn with rapid 



Prp^i lKTirRpRBrATioir«> :: 

project God has providentially fuppreflej^t&'lffbtt'^-^fttk 
tunty in gloomy night, and Im lies if a hidMACP l^eti' aad' 
hurnes hir^felf bq^ond what Ts fitting. W1i«r*syat Modre^' 
Oicmber to Qonduff juftly : the reft is carried dil iii^ die ikfluon 
of a river now 0iding down with peace through the ttiidimift 
channel into the TuTcan fea, now involving worn floiies> and 
Vu/iks of trees broke ofF^ and flocks and maQfions togech«v 

' not 
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Stirpefque raptas^ 9c pecui tir^omdt 
Volventis Una, non fine montiuRi 

Clamore, vicinaequc^ fylvk^f; • ^ : 

Quum fm dduvies qnktot .. 

Irritat amnes^ ilk pottna fui 
Latufqucrdcgct^ cuilket^ indicm^ 

Dixifle, vixi : eras ?el atra 
Kube palum pater oceopstto^ 
Vel fole puro : non tamen k-ricam 
Quodcunqueretfo eft^ effieiet f neqtie 

Diilingec, infedtimque redded ' 

Qubd fugiena feme! hora vexlc 
Fortttna fasvo licta negotio^ Ar 
Ludum infolentem liidere pertinaxy 

TranfmOtat inccrtbs hbii€»e^j 
' Nunc ttlifei, n0h6aSi bentgna; . - 

Laudo manentem ; fi celeres quatic 
Pennas, refigno quas'de^t, & mea 

Virtute me involve, prdbamque - . 

. Pawerieth i^ne dote quseto. •'- 

PftosB IntbrprstatioK; 

not without the clamoujt -of; mpuntaixu^ aad the ioinin|; 
grove, when the fierce delu^ irritates the atiiet meaim. 
ffeiUU^Vt the potentate of him&lf» and in a ftate of chear-> 
fyneia^ fpr whom it is lawful to have faid daily, i< I have- 
M lived/' To-mo];n>w let the Almighty Father poflefa the 
pole with a ^opmy cloud, or a fpodefs fun i he fhall not bow-> 
ever difannul whatever is behind, nor demoliih and undo that 
which the winged hour has once borne o(F. Faiiune, joyful 
in her barbfatpus bufinefs, and perfevering to. play ott her 
iniblent fport, transfers precarious' konoursj now &iVourablc^ 
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And flocks and houfes in its flood ^ 

Involving, not without the- roar ':;..:.'! 
Of Echo-^mountains and th^adjoihing viroody 
When deluge boils the ftreams above thd peaceful 
fliore. 

He, mafterof himfelf, flialldwellt 
And in a ftate of joy fulaififti 
"Who every day Kis heart can fairly teU— * '^ 
•* Why this is life." — Tp*morrow with a gloomy mifl^ 
Or brighthefs Jove may deck the pole. 

Yet flsali he never take away r .t 

The pafl:, or wiA his titmoft ptfw'r controul ' ''J 
That bli&, the fleeting hours have ravifli'd ^s their 

Delighted with her cruel powV, 
Still trifling infolently blind. 
Fortune fliifts (hort-livM honours ev'ry hoCir, 
Now good, perhaps, to me, now to another kind. 
I praife her while I call her mine ; 
But. if flie fpread her wings for flight. 
Wrapt in my virtue, I her gifts refign. 
And court ingenuous want, whofe portion is her mite« 

P&osB Inti&p&btatiok, 

to me, now to another. I praife her while tarrying; If flie 
fliake her quick wings, I refign what (he save, and wrap 
myfelf in my honefty, and make my fuit to nghteous poverty 
without a dowry. * It is not mine, ihould the maft groan 
wixh fouth-wefterly ftorms, to defcend to wretched prayers, 
and to enter into engagements by vows that my Cyprian and 

Tyrian 
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Non eft meum^ ^ oavp^t A^ricifi 
Malus procellis^ a4 nii^tiiS precep ; 

Addant avara divitias mari. 
Tunc me birem;$ pft^ti^. ff aph^i 
Tucum per ^gseyte li&mi|Itq$ 
AuraferetW g^nainu^UQ PottmCi 

* * P^pg5,I^TE|lPRETATI0lf», 

Tyrian goods add nofi;tJ<rliet «o the ccfv^duk dn^ At fucb a 
limes «n<te:i^i^« ^ff^WSHF^K^ * ^W9^q*r^4 V^a^ thp|ftfl|tfe 
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'Tis not my bufinefs, though the tnaft 

Should with the fquthern whirlwinds groan. 
With wretched pray'rs to deprecate the blaft. 
Left iii the greedy main my bales be oyerthrown. 
In Tuch a cafe, my little boat. 

For which two oars alone are made. 
Should bear me through th' Egean dread afloat, 
Fann'd by the gentle breeze, and fafe in Caftor's aid. 

pRoss Intbrpretatiok. 

gale and twine Pollux jfhould beat me fafc through the tumults 
it the JEgesoi main. 



Vol. 11. f THE 
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AD MELPOMENEM MU.SAM* 

jQiX E G I monumentum asrc pcrcnnius. 
Rcgalique fit'u pyratnkkitn siltius : " . 

Poflit diruere, aut innumerabilis ' ' 

Annorum feries, & fuga temporum, 

Non omnis moriar : multaque pars mci 

Vitabit Libitinam : ufque ego poftera 

Crefcam laude recens, dum Capitolium 

Scandet cum tacita virgine pontifex. 

Dicar, qua violens obftrepit Aufidus, 

Et, qua pauper aquae Daunus, agreftium 

Regnavit populorum, ex humili potens 

Prihceps Solium carmen ad Icalos 

Deduxiile modos. Sume fuperbiam 

Prose Iktbrpretatiok. 

I have finifhed a memorial more durable than brafs, and 
higher than the royal elevation of pyramids, which not the 
impairing rain, nor the ungovernable north, or ah innume- 
rable feries of years, or the fleeting feafons, can poflibly de- 
AxoY' I fhall not die all '^gf^me, and the majjff* pj^ihall 
cfcape the goddefs of death. . I fhall perpetually increafe in 
the laud of pofterity, as long, as the pontiff fhall climb up to 
the Capitol v«^ith the mute virgin. I fhall be mentioned 
where the violent Aufidus murmurs, and where Daunus 
I fcanty 
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O t> )B XXX. 

TO TH^ MUSE MJEI^POMENE. 

Horace tM gsiified ^irm^ g^ iy his lyric c^f^fifioni* ' 

JL VE made a monument to pafa 

The permanence of folid brafs, 

And rais'd to a fublimer height 

Than pyramids of royal ftate, 

Which walhing rains, or winds that blov/ 

With vehemence, cannot overthrow : 

Nor will th' innumerable tale 

Of years, or flight. of time arail. 

For death Ihall never have the whole 

Of Horace, whofe immortal foul 

Shall Ycape the pow'rs of human bane, 

And for new praife his works remain. 

As long as prieft and filent maid 

Shall to the Capitol parade \ 

Where Aufidus in rapture goes, 

And where poor Daunus fcarcely fiows, 

Once rural king—I Ihall be thought 

The prince of Roman bards, that brought 

To Italy th' ^olian airs, 

Advanced from want to great affairs. 

PHOSE iNTERPRETAflOW. * 

fcanty of water, though of yore the prince of rural fwalfts, 
as powerful from a fmall beginning to have firft brought the 
^olian verfe to accord with Italian meafures. O Melpomene \ 

F 9, take 
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Quasfitam mcritis, & mihi Delphica 
Lauro cinge volens Melpomene comam. 

Pilose Interpretation. 

take upon yous . the, pride acquii-cd ^, defert, and with the 
Delphic laurel gladly crown my hair. 



QUINTI 
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Aflurijft ^Vlclpptncnc, tiiatpridc, ^. 

Which is fo real worth ally*d ; 
And in-gbodf«iviH-dcfccndfng down. 
With Delphic bays my teniples crown^ 



F 3 ODE 
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QUINTI HORATII FLACCI 

C A R M I N U M. 

LIBER QJJ A R T U S. 



O D EL 

ADVENEREM* 

Horatifisj^m ed eft ataie^ ut a rebus amatmis Csf cartm- 
nibus bidicris alieno ejfe ammo debeaU 

InTERMISSA Venusdiu, 

Rurfus bella moves. Parcc, precor, precor. 
Non fum qualis eram bonas 

Sub regno Cynaras. Define dulcium 
Mater faeva Cupidinuno, 

Circa luftra decern flc6lcre nniollibas 
Jam durum imperiis, Abi 

Qdo fclandae juvenum tc rtvocant preccs. 

Pfose Interpretation. 
• 
O Venus ! left off for fo long a time, again do you wage 
war ? Prithee, prithee fpare me. I am not fuch as I was 
under the reign of good Cynara. Ceafe, thou barbarous 

mother 
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THE 

FOURTH BOOR 

OP T H ft 

ODES OF HORACE. 



O D E L , 

T O V E N U S. 

Borace is tiow arrived to that ii$M of day^ when he ought 
to aKenate bimf elf from love affair Si and ludicrous verfcs. 

Left alone fo kMig a feafon^ 

What! again new warfare rage ? 
Spare me^ Venus, treafon ! treafon ! 

This is not a lover's age. 
Now rto more my youthful vigour' 

Good queen Cynara inrpires— 
Ceafe to ufe thy gentle rigour. 

Parent fierce of fwect defircs. • 

P&oSB Interprbtation.^ 

mother of the fweet defires, to fubdue to your foft commands 
one about fifty, now hardened againft thc^DU Depart where 

F 4 the 
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Tempeftivius in domo 

Pauli, purpureis ales oloribul, 
Commiffabere Maximi, "• 

Si torrere jecur quaeris idoneiim< 
Namque & nobilis & decens, 

Ec pro folicUis non tacitus reis» 
Et centum pucr artium. 

Late figna feret militias tua^. 
Et quandoque potentior 

Xargis muneribus riferit aemuli, 
Albanos prope, te, lacus 

Ppnet marmoream fub trabe Cyprii. 
Illic plurima naribus 

Duces thufa, lyrasque & Berccynthiac 
Deledlabere tibiae 

Miftis carminibus, non fine fiftula, 
lUlc bis pucri die 

Numen cum teneris virginibus tuum 
Laudantes, pede candido 

In morem Salium ter quatient humum. ' 

Prose Interpretation.' 
the fawning prayers of the youths call you back again. You 
Ihall junket at a bettertime of day in thehoufe of Paulus Maxi- . 
mus, taking your flight thither with your purple fwans, 
if you Teek to kindle a flame in a proper breafl: ; for he, both 
noble and elegant, and by no means difpofed to hold his 
peace in behalf of the anxious culprits, and ^ young n>an 
of an hundred arts, fhajl bear the colours of your fervice far 
an4 wide j and whenfoever more powerful than the profufe 
bribes of ^ rival, he fliall laugh him to fcorn, he fhall put 
up thy ftatue in. marble near the Alban lake, .under a citron 
beam* There you fliall fnuff with your noftrils much frank- 
incenfe, and* fliall be delighted with mixed melody of the 
lyre, and ^erecyjdtbian flute^ not without the pipe. There 
"" ' . ' the. 
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Staid, and void of inclination—-* 

Almoft fifty-^hence depart 
To the foftcr invocation 

Of full many a youthful heart. 
On more equable condition 

Drive your purple fwans away. 
And put Paulus in commiflion 

At a better time of day* 
For he's nobly born, and decent. 

Would you fire a worthy breaft ? 
And great inftances are recent. 

How he pleads for the diftreft. 
Youth of moft accompli(h*d merit. 

Of an hundred art^ and charms — 
He (hall bear with ftrength and fpirit 

Far and wide thy conquering arms,- 
If he fmile at times prevailing 

O'er* a bribing dupe's difgrace, 
With fwect wood thy buft empaling, . 

He near Alba's lake (hall place. 
Thine indulgent prefcnce thither 

Shall much frankin.cenfe invite. 
Lyre, and flute, and pipe together 

Shall thy ravilh'd ears delight. 
Twice a day the lads and la(res 

There thy praifcs (hall rcfound, 
'^nd with foot that fnow furpa(Ies, 

Salian-like, (hall (hake the ground. 

Prose Interpretation. 
the lads with the tender virgins, praifing your deity twice a 
day, (hall, in the majiner of the Saliar.s, '(hake the ground 
witli their white feet. 

ODE 
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O D E II. 

AD ANTONIUM JULUM, M. ANTONII 
TRIUMVIRI FiLIUM. 

jfntiquos Foetai mMi ftHcUldJuM Ift. 

P I N D A R U M quis ftudet fchltilirt, 
Jule, ceratis ope Dsedalei 
Nititur pennis, vitreo datul-ui 

Nomina ponto. 
Monte decurrens vclut amhis, imbteji 
Quern fuper notas alwere ripas, .. . - . 

Fcrvet i'mmenfufque ruit pi-bfundd 

Pindarus ore, 
Laurea donandus Apelfmari ^ 
Seu per audaccs nova dithyraTrtboi 
Verba devolvit, numerifque fercur 

Lege folutis : 
Seu deos regefque cairit, deorum 
Sanguinem, perquoscfeciderejuM 
Morte Centauri, cecidit tfemcnd26 

Flamma Chimairse : 

Prose iNTiRpRifATioN. 

O Julus! whoever fhidies to imftate Pindar, dep^c- 
upon wings made of wax by the art of Daedalus, about to 
give his name to the glafly fea. As a river rufhiog down a 
mountain, whiA iains have fed beyond its ufual ihorcs, 
Pindar is fervant, and hurries on out of mcafur^ with his 
deep voice, worthy to be.prrfented With the bay$ of Apollo, 

- whether 
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O D E ir. 

TO ANTONIUS JULUS, THE SON OF MARK 
ANTONY, OF THE TRIUMVIRATE. 

// is bazar dous to imkaN th OHMHi poets. 

Wh O E V E R tids With Phitfart ftrtin. 

With waxen wings, ftiy friend, WoUkl fty^ 
Like him who nanf d the gkfiy niaiil. 

But could not reach the fky. 
Cafcading from the mountain'^ height. 
As falls the river fwoltt with Ihbw'r^, 
I}eep, fierce, and out of m^afilre gfeait 

His verfes Pindar pours. 
Worthy to claim Apollo'if h^py 

Whether his dithyfimMc* i»6ll. 
Daring their new- invented p^itv^ 

And words, that fcorn contfduL 
Or gods he chants, or khig^, tht ktA 
Of gods, who rofc to viittitnrt fdrtWr^ 
And juftly Certtaufs doorw'd m bleed, 
Or quench'd Chimera's flanl^r 

t^Ltzt IiirEftpRCTArioir. 

vrti^tjlcrhef pdurt itx^ti n^W wotds thrcitigh hi* bald ditliy- ' 
xiifnbiCfs, and i^ carried away by numbers, wh^re f ules are dif- 
penfed with; or he chants the gods, and kirigs, the blood oi 
ifi'^^2 by whom the Centaurs fell bv a merited perdition, and 
uiC n«tme$ of tremendous Chimeras failed \ or he recites thofe 

whon^ 

Digitized by Google 



'jb Qi HORATII FLACCI CARMINUM. L. 4. 

Sivc quos Elea domum reducit 

Palma coeleftes : pugilemquc equumvc ' 

Dicit, & centum pociore fignis 

Muncre donat : 
Flebili fponfae juvcn'emve raptum 
Plorat : & vires animumquc morcfquc 
Aureos deducU in aftra, nigroque 

Invidct Oreo. , 
Multa Dirceum levat aura cygnum : 
Tendit, Antoni, quoties in altos 
Nubium traftus : ego, apis Matinae 

More modoque. 
Grata carpcntis thyma per laborem 
Plurimum, circa nemus, uvidiquc 
Tiburis ripas, operofa parvus 

Carmina (ingo. 
Concines majorc Poeta pkclro, 
Caefarcm, quandoquc trahet fcroccs 
Per facrum clivum, mcrita decorus 

Fronde Sicambros : 
Quo nihli majus meliufve tcrris'. 
Fata donavere, bonique divi. 
Nee dabunt : quamvis redeatit in aurutn 

Tempora prifcum. 

PJRosE Interpret.ation. 

whom the Elean palm returns back of rank celeftial, or 
wrcftier or Heed, and endows ^em with a prefent more eli- 
gible than an hundred ftataes; or he bewails fome youth, 
fnatched away from his piteable fpoufe, and draws forth to 
the ftars- his urength and fpirit and golden morals, and grudges* 
his memory the fate of gloomy death, A powerful air lifts 
up the Theban fwan, O Antonius ! as often as he advamcef 
XQ the fuperior regions of the clouds : I, after the faOiion 

and 
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Or champions of th* Elean jufts. 

The wreftler, chrfriotceEWcords, ' ;: r: ; 
And, better than a hundred bufts, 

He gives divine rewards. 
Snatch*d from his weeping bride* the youth 

His verfe deplores, and will difplay 
Strength, courage, and his golden truth. 

And grudges death his prey. 
The Theban fwan Afcends with hafte. 
Of heaven's fuperior regions free ; 
But I, exaftly in thcftafte ' 

Of fome Matinian bee. 
That hardly gets the thymy fpoil "^ 

About mpift Tibur's flowVy ways. 
Of fmall account, with tedious t6il, 

Compofe my libour'd lays. 
Tou, bard indeed! with riiore applaufc ''''^'^ 

Shall Caefar fing, fojuftly crowned, ^ 
As up the facred hill he draws ' ^^ 

The fierce Sicambrians bound. 
A greater and a better gift 

Than him, from heav'n we do not hold, . 
. Nor fhall— although the times ftiould fhift 
Into their priftine gold. 

Prose Intekpretatiok. 
' and manner of a Matinian bee, gathering the acceptable 
thyme, through exceffive toil, about the wood and ihptts of 
the moift Tibur, of fmall account as I am, make elaborate 
verfcs. You, poet indeed, fliall chant Caefar in a greater 
ftyle, when ever adorned with the laurel he dcferves, he (hall 
drag the favage Sicambrians up the facred hill ; than whom 
the fates and propitious gods have given to the earth nothing 
greater or better 3 nor (hall give, although the times fhould 

revert 
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Concines lastofque die;, ^ ^^14 * 
Publicum ludum, fyp^f UffjtKtxm 
Fortis Augufti reditu, fffpvunf^ 

Litibus orbufn. . 
Turn mca (f? q\i\^ loqu^r «t;uiifi^Hm) 
Vocis acccdec bam pvs : ^ofol 
' Pulchcr, 6 lavidf^Dfip, c?ftwfl:j, rf9Sep$9 . 

Carfare felix. 
Tuque dum proccdi»j| {p qr itunpj^ 
. Nou femel dicemus Sq triMimpbQ 
Civitas omnis : dabimufque divis 

Thura benignis. 
Te decern tauri, toticjcipquc v^oc^, 
Me tcner folvet vitulu^ X^l\£ti 
Matre, qui largis jpveoqfcit licjrbi* 

In mea vota. 
Fronte curvatos ioiitauu ignes 
Tertium Luna r^^renM orcqin. 
Qua notam duxic, nivefi^ vi^efif 

Caetera fulvu$f 

Prose iKTERpREXATioM. . 

revert to their pdgioal gold. Yo\i ftall clja^t bpth tthe XC* 
joicing-days and the public fport of -th^ eity, oceafiened hy 
obtaining the return of bray^ A^&vft«l9# ^M the hw void of 
litigations. Tnen a good portion of my voice ( if I can uttef 
any thing worthy of attention) (hall accompany you, and I 
WiM fing, " O cjiwmjng day ! VQrthy tQ bf exi^llM ! " 
t^%9By »t thP rsc^Ue» ftf Cisi^r« Aod ^ you ms^rch in pro- 

Cfi&oi^, 
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The feftal days and public fports 
For our br|Yf chief 'sgetiirni^ here. 

You (hall recite, and all the courts 

Of h^ cof^ec^ipns glsf r.^ 
Then would I fpeak to ears like thine, 
Wkh JAQ ih)aii poetion of my voice, 
O glorious day I ^ m^ diving i 

Which Caefar bids rejoice. 
And while you in procefiion hk^ .... 

Hail triumph! tmunphl v4U:3«0 fliput. 
All Rome — and our good g^ds fgipply 

With fratJjiopwfc dev$)g,t I 
Thee bulls and heifers ten fufficeT« 
Me a calf weaacd fcoo Ac cow> 
At large who many a gambol Cfif^ 

Though, ^fiftnj^d se j^ gay vaw. 
Like the new moon, upon his creil 

He wcar^« iwDicifc^ Iwggfeft 
His body yellow all the reft^ 
^ Except this fpgj) pf ^rI^jc. 

Prose I^ijerpretatiok. 

ceffion, hail to the triumph. Not only once wttt wc cry 
hail, hail to the triumph ! The wh^ie oity ^ Kpne toge* 
ther, and we, ^ give finnkiop^/p ^ fh« J>Wi3'^ f ^s. 
Thee ten bulls, and as many heifers, {hall excufe ; me a 
tender calf, that, having quitted its mother, plays its pfanks 
in the fpaciou6 meads, though deftined taot'difn^harge my vows, 
imitating in his forehead the femicirular blaze of the moon 
jBeaevring ^r, ttwrd rjyfe, ur^we k$ hft?, It feq^ wJH!f9 ^ the 
viewy yeUour all thft rjpft i^ hin^ 

ODE 

Digitized by VjOOQIC 



So (^ ttoHAtil FtAcci CAliMfMirMv L. 4. 
O D E III. 

AD MELPOMENE N. 

Natus eft Horatius ad arfem Poetuatht tujus betufich 
immrtalm gleriam ^ confeiMtus^ 

I 

(^ U E M tu Melpomene fctnel 

Nafcentem placido lumihe videris^ 
Ilium non labor Ifthmius 

Clarabit pugilem, non equus impiget 
Curru ducct Achaico 

Viftorcm : nequc res bellica Deliis 
Ornatum foliis duccnij 

Quod regum tumidas contuddrit mitiait 
Oftendet Capitolio t ■ ' 

Sed, quae Tibur aquae fcrtik perfluuntj 
Et fpiflsB nemorum comae, • A 

Fingent ^olio carmine nobilenl* 
Romae principis urbium . 

Dignatur foboles inter 'am.abiles: 
Vatum ponere me choros : 

Et jam dente minus mordeor invidot 

Pro89 Interpretation* 

O Melpomene ! him whom, ifTuing into life, y6u have 
once viewed with a pleafing eye, the Ifthmian toil ihail 
not make illuftriousas awreftler; the metdefome fteed ihall 
not draw him vi£torious in a Grecian chariot ; nor (hall any 
military exploit ihew him to the Capitol a leader, decorated 

with 
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THE ODES OF HORACE; St 



o b E m. 

TO MELPbMENE. 

korati was t 6m for foe fry ^ to which his immortaUty i§ 
inHrely owii^. 

Jrl E, on wKoft? natal hour yoti glance 

A fingle fmilc with partial eyes, 
Melpomene, ihall ilot advance 

A champion for th* Olympic prize. 
Nor drawn by ftccds of manag'd pride,' 
III Grecian car vi^orious ride. 

Kor honoured with the Delphic leaf, 
A wreath for high acchievements wove^ 

Shall he be fbewn triumprtiant chief, 
Where ftands the Capitol of Jove^ 

As juftly rais*d to fuch renown 

j^or bringing boaftful tyrants down. 

But pleafing dreams, that flow beforei 

Fair Tibur's floWVy-fcrtile land. 
And bow'ring trees upon the (hore^ 

Which \n fuch feemly order (land, 
Shall form on that Eolic plan 

The bard, and magnify the man. 

pRos]^ Interpretation. 

with the Delian foliage, becaufe he has quafhed the fwelling 
menaces of kings : but the ftreams that flow before the fruit- 
ful Tibur, and the thick leaves of the groves, fhallrende]^ 
bim noble for the Eolian verfe. The offspring of Rome, the 
Vol. II. G princefs 
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fa Q. HORATtI PLAeCX CA&MIIIUM* L.^ 

O, teftudinis aureas - • 

Dulcem quas ftrepitum Fieri ttrnpera^l 
O, mutis quoque pifcibus 

Donatura cygni, fi Itbeat, fonum! 
TcMium muneris hoc tai eft» 

Quod monftror di^to prxteicundum. 
Romanas fidicen lyrac : 

Quod fpiro, '& placeo (fi placeo) tuum eft. 

Prosb Interprbtatiok. 

princefs of cities, condefcend to place anumgft the de%ht6i) 
band of poets, and now I am lefs bitten by invidious teeth. 
O Mufe f that modulateft the fweet tone of the gelen flielli 
O about to give the voice of the fwan to the dumb fifhes, if 
you think proper ! This is altogether of y'our gift'tliat I ^zm 
pointed out by the finger of the poflengers as the hmcptT of 
the Roman lyre : that I breathe and pleaie« if I do pleafip^ 
is thine. 
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Ode 3* T«E Ot>^B or HORACE. S3 

The world* s metropolis has deign'd 

To place jne with her darling care, 
Rome has my dignity malntain'd 

Amongft her bards my bays to wear ; 
And hence it is againft my vcrfe 
The tooth of envy's not fo fierce, 

O miftrefs of the golden {hell ! 

Whofe filence you command, or break ; 
Thou that canft make the mute excel. 

And ev'n the feaborn reptiles fpeak ; 
And, like the fwan, if you apply 
Your touch, in charming accents die. 

This is thy gift, and only thine. 

That, as I pafs along, I hear— 
" There goes the bard, whofe fwect defign 

" Made lyricks for the Roman car/* 
If life or joy I hold or give. 
By thee I pleafe, by thee I live. 
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84 Cti HORATII FLACCI CARMINUM. L. 4^ 

ODE IV. 

AD URBEM ROMAM DE INDOLE DRUSI, 
EJUSQUE INSTITUTIONE SUB AUGUSTO. 

l^UALEM miniftrum fulminis alitem, 
(Cui Rex dcorum rcgnum in aves vagas 

Permifit, expertus fidclem 
Jupiter in Ganimcde flavo) 
Olim juventas & patrius vigor 
Nido laborum propulit infcium : 

Vernique jam nimbis rcmotis, 
Infolitos docuere nifus ' 
Venti paventem : roox in ovilia 
Demifit hoftem vividus impetus : 

Nunc in reluAantes dr^concs : 
Egit amor dapis atque pugna? : 
Qualemve laetis caprea pafcuis 
Intcnta, fulvas matris ab ubere 

Jam lade depulfum Iconem, 

Dente novo pcritura videt : 
# 

Prose iNTERPRETATiorr. 

As the winged bearer of the thunder-bolt fto whom Ju- 
piter, the king of the gods^ has granted the fupremacy over the 
wandering birds, having found him faithful in th^ tranflation 
of yellow- hair'd Ganymede) of old, youth and paternal ex- 
ertion drove him from his neft unlearned to labour j and the 
'vernal breezes, the rains hetng now over, taught him un- 
ufual adventures, though at iirU difmayed. Anon his liveljF 

impetuofiqr 
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Ode 4. ' THE ODES OF HORACE. 8^ 

O D E IV. , 

TO THE CITY OF ROME. CONCKRNING THE 
GENIUS OF DRUSUS, AND HIS EDUCATION 
UNDER AUGUSTUS. 

As him, by mighty Jove preferred 
On high his thunder- bolts to bear, 
. Deem*d o*cr the winged race the fovereign bird, * 
E*cr fincc he made fweet youth, and innocence his care. 
Of oldi green years, but ftrength innate. 
Drove hin>, Unlkiird, upon his prey. 
And vernal winds, the winter out of date. 
Taught him unwonted flights, but not without difmay 
Anon, by vivid impuife fped. 
He wages war againft the folds. 
And by his luft of fight and plunder led. 
The curv'd-relu<aant fnakes within his claws he holds. 
Or as a goat in paftures green 
Intent, a lion's tawny whelp 
(Whom his fierce mother did but lately wean) 
Eyes rulhing with new fangs, and has no hope of help. 

Prose Intehpretatjow. 

impetuofity fent him down in hoftility ag^ii^ft tbe flieep-folds, 
till now a loveof food and fight has urged him againft the 
ftruggling ferpents — br as a fhe-goat, bufied in the fertile 
paftures, has feen a lion, lately weaned from the dugs of his 
tauny mother, abput to periih by his fangs, b^tjuftcome 

G 3 out, 
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Viderc Rhceti bella fub Alpibus 
Drufum gereatem & Vindclici, quibus 
Mo8 unde deduftus per omne 
Tcmpus Amazonii fccuri 
Dcxtras obarmct, quaercre diftufi : 
(N^c fcirc fas eft omnia) fed diu 
Laceque viArices caterva? 
Confiliis juvcnis rcviftse 
Senfere, quid mens rice, quid indolet 
Nutrita fauftis tob penetralibus 
Poi&c, quid Aqgufti patemus 
In pueros animus Nerones. . 
Fortes crcantiir fortibus, & bonis : 
Eft in juvencis, eft in eqois patrun); 
Virtus : nee imbdlcm fcroces 
Progenerant aquilae columbam t 
Dodrina fed vim promovet infiuniy 
Reftique cultus peftora roborant, 
Utcunque defecere mores^ 
Dedecorant bene nata culpse* 

Prose Intrrprctatiok. 

out. Such DruAis, conducing the war under the Alps, did 
the Rhcetians behold,^ and the Vindelici (whofe cuftom of 
arming their right-hands with the Amazonian ax for fuch a 
feries of years, whence it was deduced I have negle£ted to 
enquire;, neitl.n^r is it poffible to underibind all things;) but 
thefe bands, vidorious fo long, for fuch an extent, over- 
thrown by the counfels of the youth, were made fenfible 
what a good difpofition, what a genius rightly formed under 
an aufpicious roof^ what the paternal fjpirit of Auguftus to thf 

Nqroes, 
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Ode4« I^HB QBll OF HORACS« 8>^ 

Such warripr Drufos in his bloom 
The RhGodah and North- Alpine band 
Beheld (which latter whence they did aHusse 
With Amanzonian ax long fince to arm their hand, 
I have omitted to declare, 
Nor can we every matter know) 
But far and wide iri6toriout as they mtre, 
The young man's wondrous condu6i: taught them at a 
blow, 
How a well-bent ingenuous, mindi 
And genius difcipKuM can awe, 
Whofe plan was in a happy fchool def^n'd 
By Casfar, more than father to hts fbns4n-law. 
The brave are gender'd by the brave,- 
This truth ev*n genuine fteiers.atteft. 
The manag'd fteeds by progeny behave. 
Nor are tame turtles hatched h» yoi» toce eagle's neft. 
Yet learning inwaid ftlrength affifts. 
And education mans the hearty 
Refinement by morality ex^s,' 
Or elfe good-nature fails for want of wholefome art« 

PROSS iNTIRPRXTATIOHt 

Heroes, when boys, could perform tosother. The brav^ 
are created from the brave^ and there is the goodaefs of thelc 
fires in good bullocks 3 there is the fame in liorfes ; nor do 
the fierce eagles produce the timorous dove ; but* learning 
improves the internal vigour, and right education ftrengthens 
the heart : wherever morals are wanting, vices defile that 
which is good m grain.-*-Q Rome ! how much you are inr 

G 4 indebted 
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88 (^ HORATII FLACCl CARMWUM. U^, 
Quid dcbcas 6 Roma Ncronibus 
Tcftis Metaurum flumco, & Afdrubal 
Dcviaus, &pulcbcrfugati3 
lUc die JLatJQ tenebris. 
Qui primus alma rifit adpre^, 
Dirus per urbis Afer ut Italas, 
Seu flamma per tcdas, vcl Euruf 
Per Siculas equijtavit unda^, 
Poft hoc fccundis ufque laboribus 
Romapa pqbes prcvit ; & impjQ 
Vaftata Poenorum tumultu 
Fana deps habuere rcftos ; 
Dixitquc tandem perfkjus AnnibaU 
Cervi, luporum pracda rapacium, 
Scftamur ultro, quos opimus 
Fallere & eflFugerc eft triumphus. 
Gens, qua? cremato fortis ab Ilio 
Jaftata Tufcis «quoribu|5, facra 
Natofquc, mafurofque patre? 
Pcrtulit Aufonias ^d grljcs, 

Pros5 Interpretation. 

dcbtfed toihe Nerocs, the river Metaunis is a witncfs, ^nd the 
routed Afdrubal, and that day, bright by the darknefe dif- 
pellcd from Italy, which firft fmiled wjth the benign fruits 
ofviSory, when the dire African rode through the cities of 
Italy a flame upon lighted torches, or the eaft-wind oyer the 
Sicilian billows. He^iceforward the Roman youth throve 
perpetually by fortunate aitchievements ; and temples demo- 
liflied by the impious ravages of th^ Carthaginians, " bad the 
images J)f the gods crc^ed agajn. — And at length the 

treacheroii^ 
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P^ 4* ^HB pD£8 OF HORAOB. 

What to the Neroes Rome (hould pay. 
The loud Metaurus witncfs bears. 
And vanquilh'd Afdrubal — ^and that fair day 
?P$^hich clear'd the lowering gloom from our diftrefs^d 
affairs. 
That day, which many a prize renqwns, 
Firft mentioned vidlory to gain. 
When Hannibal fled thro' th* Italian towns, 
pke lyind that fweeps the fea, or fire that takes thP 
train. 
From this dcfirafcle event 

The Roman enterprlzes throve^ 
And ravag'd, where fhe Punic plund'r^r? yent^ 
The temples flood repaired in every facrcd groye j 
Until the traitor faid at laft, 
** Like fta^, of rav'nous wolves the prey, 
« We follow thofe Ijer oip bands too faft^ 
55 Of whom by craft s^nd flight wp folely win ijf^ day* 
•f The nation, which from f roy on fire, 
^^ Held facred from their numerous woes, 
^ Brought through th^ Tufcan feas the fon and fire, 
^ 1(1 fair Aufonia^9 towns from fliipwreck to repole*. 

P]io3b' Ikterprj^tatidi^. 

treacherous Hannibal fpoke to this cffeft : ** We, as ftags; 
U the pjey of devouring wolves, piirfue of our own accord 
^* thofe, whom to impofe upon and elude is a glorious tri* 
^ 'umph. That nation which, liarrafled in the Tufcan 
«« floods, bravely brought through their confecrated things, 
^ f and ions, and fathers far advanced in years, from the con- 
5* fumed Troy to fhe Aufoaian cities, like an oak lopped by 

V hard 
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90 Q^ HORATII FLAGCi CARMmUM. L, 4*' 

Duns ut itex: tonfa bipcnnibiis 
Nigrae feraci frondis in Algido, 

Perdamna, percaedes, abipfb 
' Ducit opes animumque fcrro; 
Non Hydra feftp corporc firmior 
Vinci dolentem crevit in Hterculetn : 
Monftrumve fiimmifcre Colchi 
Majus Echiottiacyc Thtbse. 
IWcrccs prafurtdo, pfefchrior crcnit : 
Ludtere, mulc& proruet integrum 
Cum laude vifkorem : geretque 
Praelia conjugibus loquenda. 
Carthagini jam non ego nontios 
Mittam fupcrbos : occidft, occidit 
Spes ofainis & fortuna noftri 
Nominis, Afdrubale interempto. 
Nil Claudiac non cfficfcnt maniis : 
Quas & bcnigno numinc Jupiter 
Defendit & curse fagaces 
Expediunt per acuta belli. 

Prose lUTEItFRETATlOK. ' ' 

« hard axes in Algidus, produaive of dufty leaves, through 
*« detriments, through wounds, from the very fword draws fup- 
«« plies and fpirit. The Hy^ra did not with more ftrength 
** increafe againft Hercules, grieving to be baffled ; nor did 
«« the Colchlans, or Thebes, built by Echion, ever fend 
«« forth a greater miracle. Should one fink it in the depth, 
•* it copies up the fairer ; fliould one engage with it, it will 
** dempliih the vidlor hitherto whole widi much rcDowi?, 

'« an4 
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Ode 4* '^it< oi>&B ot iroRACB^4 91 

^^ As from the ax tha hardy oak, 
•• Which in dark Algidus abourtds, 
*^ Tho' hurt and dama^d by that froquent ftroke« 
^^ Thrives, and exalts his. head, afpiring by its wounds: 
" Not more incrcafe did Hydra, maim'd, 
^^ Againft grievM Hercules aflame, 
^^' Nor was or Thebes, nor wis ev^n Colchis^ hm^d 
^* For prodigies, more greats more wonderful chaa 
" Rome. 
*< Sunk to the ccnter^^ they will rt£e 

" More fair, and woe to him that ftrtrcffi 
^* From vet'ran vidors they will win the prize, 

^^ And fetid the gallant tale to entertain their wives. 
** No more my proud couriers I fend 
« To Carthage faU'n, ahfoira! and Bed 
^* Is all our hope; nor fortune is our friend 
^' (Though once fhe lov'd our n^me) now Afdrubal is 
" dead." 
Nothing fo glorious in. the field. 

But Claudius will with eafe atchieve ; 
Whom Jove defends, with prudence for bisfhield. 
Thro* intricate diftrcfs and war his way to cleave. 

Prose Interi^retation. 

<< Mid will wage war$ to furnifli eonverfatton for their wives. 
*^ Now no more will I fend proud difpatches to Caithage ! 
*^ all the hope and fortune of our name is loft ! is loft by the 
** dcadi of Afdrubal ! " There is nothing fo difficult but 
the ha«ids of Claudius will atcbieve^ which both Jupiter de«- 
fends with his indulgent influence, and wife forefight con« 
dii^ through the ftrat^gems and hardships of war. 

ODE 
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§Z Q^ HOJIATII FLACCI CARMIKUM. L. 4, 

ODE V. 

AD AUGUSTUM. 
Ui tandem in urbm redeat. 

XJ I V I S ojte bonis, optime Romute 
Ciiftos gencis, abes jam ntmiutn diu 2 
Maturum reditum poliicicus patrum 

Sandlo concilio, rcdi. 
Luccm rcdde tuas dux bone patrije; 
Inftar ycri$ cnim vultus ubi tuus 
AfFulfic populo, gratior it dies, 

Et folcs melius nitcnt. 
Ut mater juvencm, quern Notus invido 
Flatu Carpathii trans niari$ acquora 
Cundtantem fpatjo longius annuo 

Dulci deiftinct a domo, 
Votis ominibufque & precibus vocat, 
Curvo nee faciem littore dimoyet : 
Sic, dcfidcriis iAa fidelibus 

Quserit patria Caefarem, 

Prose Interpretation. 
O moft excellent proteiSlor of the race ot Romulus ! borii 
under benign gods, you are abfent from us now too long ; 
having promlfed an eaily return to the facred council of the 
confcript fathers, return accordingly. Return, O good 
chief, the light to your country j for wherever your counte- 
nance has brightened upon the people like the fpring-tide, 
the day goes on more acceptable, and the fun gives better 
fhline. As a mother, with vows, conjedures, and prayers, 
calls for her Ton (whom thefouth with ipvidious blaftsfeparates 
from his dear home, lingering more than the fpace of a year 
beyond the Carpathian \iraves) nor takes her face off the 
winding coaft. Thus fmitteii with loyal earnings, his country 

enquires 
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Ode 5* THE ODES OP HORACE. g^ 

a D E V. 

TO AUGUSTUS. 

^'^ That be would at kngtb return to Rome, 

J^ R O M gods propitious fprung, O guard • 
Of Roman greatnefs ! you retard 

Now far too long your ftay : 
That promife of a quick rctufn 
You made the House, no more adjourn. 

But keep a Ihorter day. 
Reftore to this thy native place 
The light, good chief, for when thy fac«. 

Like fpring, its luftre throws. 
The day goes oflF with more content. 
And in a better firmament 

A brighter funfliine glows. 
As for her fon a mother's pain'd. 
Above the deftin*d year detained, 

Py fouthern blafts malign. 
Beyond Carpathian waves profound. 
Where he continues weather-bound, 

For his fweet home to pine. . 
With calculations, tears, and fighs. 
And vows, fhe calls, nor turns her eyes 

From off the winding (horc ; 
Ev*n with that fondnefs thefe dcfircf 
Casfar his native land requires. 

Still wanted more and more. 
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^Tutus bos ctcnim rura pcrambulat, 
Nutrit rura Cetes, almaquc Fauftitas, 
Pacatum voHiant per mare navitas : « 

Culpari metuit fides : 
Nullus polluicur cafta domu^ ftupris : 
Mox & lex maculolum cdomuit ncfas r 
^Laudantur ifimili prole puerperas : 

Culpam pcena premie comes. 
Quis Parthum paveat ? Quis gelidum Scythen ? 
Quis, Germania quos borrida parturit 
Foetus, incolumiCaeferc'? Quis fer.s 

Bellum curct Iberiae ? 
Condic quifque diem collibus in fuis^ 
£c vitem viduas ducic ad arbores : 
Hinc ad vina redic betus, & alteris 

Tc mcnfis adhibet deum. 
Te multa prece, tc profequitur mero 
Defufo pateris : & Laribus tuum 
Mifcct numen, uti Grascia CaftcM-i?, 

Et magni memor Hcrcoli?. 

Prose Interpretatiok. 
enquires after Caefar 5 for, when you arc prcfent, the ox fir 
cure expatiates over the paftures ; Ceres cheriflies the coun- 
try, and alfo benign good-hap ; the featnen fly through the 
pacific Egcan j fincerity is. fearful of blame; the chafte houfc 
is defiled by no adulterers ; example and the law have era- 
dicated filthy lewdnefs ; women in labour are extolled for the 
likenefs of their iffue 5 puniflimerit urges guilt, by accompany- 
ing it. Who can dreiid the Parthian, who the cold Scy- 
thian^, who the race that rough Germany genders, who cares 
for the war of favage Spain, while Cxfar is in health ? Every 
man clofes the day in his own hills, and weds the vipe to the 
widow elm-trees j thence he returns ch^arful to his wine, 
and invites you, as a divinity, to his defert. Thee heprcfles 
with many a prayer j thee with neat wine poured forth of the 

goblet, 
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Ode 5* ^>s 09BS OP boracs. ^ 

For where you are, the graaing fteer 
Roams o'er the meadows, free from fe^r* 

Ceres yields ampler fruit j 
The f»lors plow the peaceful main. 
And honour, cautious of a ftain. 

Keeps accufation mute. 
Bach houfe is clear of guilt impure, 
j^Eampk and the laws iccur« 

The heart from fildiy fin ; 
For penalty flicks clofe to blame i 
Our ladies are of peerlefs fame 

For children like their kin. 
The Parthian, or with ice congeal'd 
Who fears the Scythian in the field. 

Or who the monftrous hoft 
That Germany brings forth and fends. 
Or who the threats from Spain attends^ 

While Csfar keeps his poft ? 
Each Roman fends the fun to bed 
On his own hill, and loves to wed 

To widow'd elms the vine. 
Thence home at mght he goes alert. 
And thee, as god of his dcfert. 

Invites to grace his wine. 
Thee their inceflant pray'rs adore. 
And large libations on the floor. 

Are offer'd to tby ftate i 
Thou with the houlhold-gods art join'd. 

As Greece her Caftor bore in mind. 
And Hercules the great. 
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Longas 6 utinam .dux bone ferias 
Praeftcs Hefpcriae, dicitnus integral 
Sicci mane die^ dicimus uvidi, 
Cutxi fol Oceano fubeft; 

Prose Interpretation; 

goblcrt, and rbixe^ yonr divine fpirit with his houfhold godj^ 
as Greece was mindful of Caftor, and the great Herculesfi^ 
May you, good chief, give long holidays to Italy : we fay it 

whejl 
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Ode 5. tHE ODES OF HORACEi 9/ 

Long may'ft thou give, O glorious chief! 
To Rome this Icifure and relief. 

So conftant patriots pray *, 
Thus fober in the morn we cry. 
Thus in the night with bumpers high^ 

When ocean hides the day. 

Prose Interpretation. 

when fober in the morning, ere the day is far fpcnt j we fay 
it mellow, when the fun.is under the ocean. 
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98 Qi HORATII PLACCI CARMIKUM* L. 4. 

ODE VI. 

AD APOLLINEM ET DIANAM, 

JJl VE, quem proles Niobaea magn» 
Vindicem lingua?, Tityofque raptor 
Scnfit, & Trojse prope vi^or altas 

Phthius Achilles. 
Caeteris major, tfbi miles impar : 
Filius quamvis Thetidis marina; 
Dardanas turrcs quateret tremenda 

Cufpide pugnax. 
Hie, mordaci velut ifta ferro 
Finus, aut impulfa cuprefTus Euro, 
Procidit late, pofuitque coUum in 

Pulvere Teucro. 
Hie non inclufus equo Minervas 
Sacra mentito, male feriatos 
Troas & lastam Priami choreis 

Falleret aulam : 

Prose Interpre^tation* 

Thou god, whom the iflue of Niobe felt an avenger of an 
arroeant tongue, and Tityos the rayilher, and the Phthiaa 
Achilles, though almoft the fubduer of ftately Troy, a foldier 
greater than other, no match for thee ; albeit fon of the 
maritimeThetis he {hook the Dardanian towers, gallant with 
iis fornnkiable fpear. He» as a pine ftruck with the .biting 
fteel, or a cyprefs, felled by the eaft wind, fell extended, and 
placed his neck in Trojan duft. He would not, pent up in an 
. artificial horfe, belying the facred rites of Minerva, have de- 
deceived 
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Ode 6. THE Ol^SS OF ffQRiA:C£. 9^ 

O D E VL 

TO APOLLO AND DIANA. 

God, whofc dread power the * Theban queen 

Felt for ber boaftings proud and vain. 
And Tityos ravifher obfccne. 
And Peleus* fon, who might have been 

High Ilion's fatal bane 5 
The foldier, braver than them all. 

No match for thee was taught to fear. 
Though him her child did Thetis call. 
And though he fhook the Dardan wall, 

Arm'd with tremendous fpear. 
As falls to biting fteel the pine. 

Or Cyprefs to the eaftern guft. 
So he was humbled to refign 
His life, extended, and recline 
His neck in Trojan duft. 
He in no wooden horfe difguis*d> 

For facred f ites of falfe report, 
The Trojan dupes would have furptis^d, 
•Midft feafts and dances ill-advis'd, 
Ui city and at court. 

♦ Ni$ii. 
Prose Isterpretatiok. 

cdved the Trojans keeping evil holiday, and the palaqe of 
Priam joyful with dances ; but openly hard upon the cap- 
tives, would {alas! alas! the horcor) have burnt children 

Hz unable 
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Scd palam captis gravis (hcu ncfas, hcu) 
Nefcios fari puerds Achivis 
Ureret flammis, etiam latentes 

Matris in alvo : 
Ni, tuis viftus Vencrifque gratae 
Vocibus, divCim pater annuiflet 
Rebus -flEneae potiorc duftos 

Alite muros. 
DoAor argutae fidicem Thalias 
PhcEbe, qui Xantho lavis amne crines : 
DaunisB defende dccus Camosnae, 

Lasvis Agyeu. 
Spiritum Phoebos mihi, Phoebus artcm 
Carminis, nomtnquc dedit Poetas. 
Virginum primae, pucrique Claris 

Patribus orti. 
Delias tutela deae, fugacbs 
Lyncas & cervos cohibentis arcti, 
Lcfbium fervate pedem, meique 

PoUicis iftum, . 

Prose Interpeetatiok* 

unable to fpeak, udth the Grecian flames, even fuch as mrt 
hid in their mothers wombs, had not the father of the gods, 
overcome with thy pr^ers, and thofe of the graceful Venus, 
aflented to the circumftances of ^neas, that he fliouJd found 
walls under more profperous omens. Thou harper,Phoebus,the 
teacher of the melodious Thalia, who wafli your locks in the 
river Xanthus, O fmooth-fliaven • Agyeus, aflert the ho- ' 
nour of the Latin mufe. Phccbus gave me the fpirit, Phoebus 
the art of the ode, and the name of a lyric poet, — ^Yc dam- 

damfeU 

* So called frQtn ayvict, ajfreet, hecaufi then iveri altars tfi him in 

th. epenjlreetu 
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But boldly fierce, with open irc, 

Alas ! alas ! the dreadful doom - 
Had gratify'd his vengeance dire. 
And infants burnt with Grecian fire, 

, Ev'n in their mother's womb. 
If not by thee wrought to relent. 

And Venus in perfuafion flcill'd. 
The fire of gods had giv'n affent 
That for more fortunate events • 

^neas walls fliould build. 
O lyrift, with a mafter^s ^ir, 

By whom the fwcet Thalia plays. 
Which in cool Xanthus lav'ft thy hair^ 
Make thou the Daunian mufe thy care, . 

Enlightner of our ways. 
Phoebus, my fpirit, tafte, and flame. 

Gives all the gifts that verfe adorn ; 
From him I have the poet*s name-— 
" Ye virgins of unfpotted fame, 

** And youths moft nobly born, 
** Wards of the Delian maid, fo fleet 

** 'Gainfl: flags and ounces with her bow, 
^* Take notice of the Lefbian feet, 
" And, as the time you fee me beat, 
** Attend to fail and flow, 

Prose Interpretation'. 

fels of the firft rank, and ye lads derived from famous fathers^ 
ye wards of the Delian goddefs, who intercepts with her bow 
the flying ounces and the flags, keep up the Lefbian foot, 
and, the ftroke of my thumb, ritually fmging the fon of La- 

H 3 lona, 
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Rite Latonas puerum canentes. 
Rite crcfcentcm face nodilucacn^ 
Profperam frugum, celeremque proaot 

Volvere menfes. 
Nupta jam dices. Ego dii& amicum 
Saeculo feftas referente luces,. 
Rcddidi Carmen, docilis modoTUtn 

Vatis Horad 

t*R9SE Xnterpretatiobi, 

tona, ritually the goddcfs thaj illiuninates the night with 
her bright crcfcent, happy for the fruits of the eanh, and 
quick to roll o|i the declining months* A^on, when married, 

you 
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^* Etcolling with the ritual praife 

" Latona*s darling in your fong, 
*^ And her that nightly mends her blaze, 
•* As fliedding her frut^iferous rays, 
*• She rolls the months along. 
" Soon when youVe marry'd each fhall fay, 

•* I too was prefent to rehearfe, 
•* Upon that memorable day, 
" The numbers of th* Horatian lay, 
*♦ Skiird in his myftic verfe." , ^ 

Frosjb Intbrpretatioit. 

you (hall fay, " I, docile in the meafurcs of the poet Horace, 
*< rehearfed an ode fuiuUc to the gods, when the return 4f 
" the age brought on the days of fcftivity," 
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p D E VII. 

AD t. MANLIUM TORCLUATUM. 
Omnia tempore mutanturj jucunde igitur vivendum eji. 

JJlFFUGERE nivcs, rcdeunt jam gramina ?aqnpiS| 

Arboribufquc CQinaj. 
Mutat terra vices, & 4ecrefcentia ripa$ 

Flumina practcreunt. 
Gratia qum Nymphis geminifque fororibus audc^ 

Duccre nuda chores. 
Immorcalia ne (peres monet annqs^ & almum 

Quae rapit bora diem. 
Frigora'mitefcunt Zephyris : ver preterit a^ftas, 

Interitura, fimul 
Pomifer autumnus frugcs efFuderit; & mox 

Bruma recurret iners. 
Damna tamen celeres reparant coelcftia lunas : 

Nos ubi decidimus 
Quo pius ^neas, quo Tullus dives, & Ancus, 

Pulvis & umbra fumus. 

Prose Interpretation* 

The fnoWs are fled away, the verdure now returns to the 
plains, and the leaves to trees. The earth changes turns, 
and the diffolving rivers paft along their fliores. The Grace, 
with the nymphs and her two fifters, is emboldened, though 
naked, to let the dances. That you are not to hope for im- 
jnortal things here, the year gives warning, and fo does the 
hour that hurries on the kindly da^. The colds abate by the 

zephyrs. 
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O D E VIL 

TO L. MANLIUS TORQ^UATUS. 

4U things are changed by time 5 one ought tUrefor^ to live 
chearfully. 

1 H E melted fnow the verdure now reftores. 

And leaves adorn the trees ; 
The fcafon ihifts — fubfiding to their fhores 

The rivers flow with eafe. 
The Grace, with nymphs and with her fitters twain, 

Tho* naked dares the dance — - 
That here's no permanence the. years explain. 

And days, as they ^dvanpe. 
The air grows mild with zephyrs, as the fpring 

To fumrner cedes the fway. 
Which flies when autumn haftes his fruits to bring. 

Then winter comes in play. 
The moons their hcjsiv*nly damages fupply-rr- 

Not fo the mortal ftar — . 
Where good Eneas, Tullus, Ahcus lie, 

Afhes and duft we are. 

]Prose Interfretati ok*' 

zephyrs, the fummer treads upon the fpring, ibortly about to 
|o off itfelf, ^s foon as fruit-bearing autumn fliall difFufe its 
ftores ; and prefently tardy winter comes round again. How^ 
ever,' the fleet moons repair their celeftial loiles. W<e, when 
we fall, are duft and afces ; there, where pious Eneas, where 
wealthy TuUy and Ancus are gone before. Who knows whe- 
ther 
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Quis fcit an adjiciant hodiernse craftioa fummas 

Tcmpora Dii fuperi ? 
CunAa manus avidas fugient hacredis, amico 

Quas dederis aniitio. 
Quum femel occideris, & de te fplendida Mino$ 

Fcccrit arbitria) 
Non, Torquate, genus, non te facundia, non te 

Reftituet pietas. 
Infernis neque enim tenebris Diana pudicum 

Liberat Hyppolytum : 
Ncc Lethaea valet Thcfcus abrumpcre charo 

Vincula Pcrithoo. 

Prose Inthrp-retatiok. 

ther the gods above will add to this day's account the hours of 
to-morrow! Everything that you Ihall give to your foeial^ 
foul, (hall efcape the hands of your greedy heir. When once, 
Torquatus, you ffaa]l depart, and Minos (hall have given a 
noble fentence for you ; not your * family, nor your pleading, 

* One of the rngfi ilb^ftrisus in Kom^ hi hiit^ 4 defetndma of l^Hui 
}AflMliut lorfuaiiPf fo gnat in hiflory^ 

nor 
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Who knows if hcav'n will give to-morrow's boon 

To' this our daily pray*r ? 
The goods you take to keep your foul in tune, 

$hall fcapc your greedy hdr. 
When you (hall die, tho* Minos muft acquit 

A part fo nobly play*d ; 
Race, eloquence, and goodnefs, from the pit 

Cannot reftorc your (hade. 
For nor Diana's! beav'nly powV or love, 

Hippolytus revives ; 
Kor Thcfeqs can Perithous rcnfK)VQ 

From his Letheiin#givc$. , 

Prose iNXERpRETATioir.. 

nor your goodncfs, ihall recover you. For neither can Diana 
deliver the continent Hippolytus from infernal gloom, nor ts 
Thefeus able to forq§ away the Lethean chains from hh dear 
Perithous, 



ODE 



Digitize! by 



Google 



Io8 Q^ HORATII FLACCI CARMINUM, L. 4. 

ODE VIII. 

AD MARTIUM CENSORINUM. 

ffibil efty quod homines magis immortaUs reddere pjjit^ 
quam Poetarum carmina. 

JLJON ARE M pateras grataque commodus 

Cenforine meis aera fodalibus : 

Ponarem tripodas, praemia fortium 

Grajorum: neque tu peflima munerum 

Ferres : divice me fcilicet aftium, 

Quas aut ParrHafius protulit, aut Scopas ; 

Hie faxo, liquidis ille coloribus 

Solers nunc homincm poncre, nunc deum. 

Sed non h£c mihi vis : non tibi taliutn 

Res eft aut animus deliciarum cgens. 

Gaudes carminibus, carmina poflumus 

Donare, & pretium diccre muneris. 

Non incifa notis marmora publicis, 

PnosE Intj^rpretaticn. 

I would give, O Cenforinus, goblets in compliance to my 
companions, and acceptable veiTels of brafs ; I would give 
tripods, thofe rewards of the ftout Grecians, nor ihould you 
bear off the moft paltry pf the rewards, fuppoilng me rich in 
fuch works of art, which either Perjhafius or Scopas brought 
into vogue, the one in ftone, the other in liquid colours, ex* 
pert to prefent now a man, and now a god. But this power is 
not mine, nor are your affairs or inclinations indigent of fuch 
niceties. You rejoice in verfe ; verfe I can give, and at the 
fame time fix a price to the prefent. Not marbles infcribed 

with 
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ODE VIII. 

TO MARTIUS CENSORINUS. 

There is nothing tbat^ can immortalize rather than the 
works of poets. 

Go B LETS to every fiicnd of gold. 
And ftatues of Corinthian mould. 
In gratitude I had beftow*d. 
Attending to the prcfent mode ; 
And tripods too, which were the mead. 
That Greece hec valiant fons decreed ; 
Nor fhou'd you have the meaneft prize» 
Were I enriched with fuch fupplies. 
As Scopas or Parrhafius fend. 
The one his colours fkiird to blend ; 
The one, whofe excellence is known 
To cut a god. or man in ftone ; 
But I keep no toy-treafures hid. 
Nor do you want them if Idid: 
Your taftc is of a nobler flight. 
And poetry is your delight ; 
Which I can furnilh, and aflign 
The merit of the gift divine. 

Not marbles, that the public place 
With long infcriptions oft the bafe. 
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Per quae fpirltus & vita rcdit bonis 

Poft mortem ducibus : non cderes fugar^ 

Rejeftscque retrorfum Annibalis minse, 

Non incendia Carthaginis impias. 

Ejus, qui domita nomen ab Africa 

Lucratus rediit, clarius indicant 

Laudcs, quam Calabraj Picrides ; neqoe 

Si chartas fileant quod bene feceris^ 

Mercedem tuleris, quid foret Iliac 

Mavortifque puer, fi uckurnitas 

Obftaret meritis invida Romuii ? . 

Ereptum Stygiis fluftibus^SEacum ^ 

Virtus & favor & lingua pocentiufli 

Vatum divitibus confecrat infu]i& 

Dignum laude virum Mufa vetat tilori» 

Ccelo Mufa beat. Sic Joivb intereft 

Optatis epulis impig^ H^railcs: 

Clarum Tyndaridas fidus ab infimilg , . 

Quafias eripiunt aeqooribus rates: 

Prose Intehprktat lok. 

with popular charaders, by which the fpirlt and life retuFA 
to good general officers after their death; not the expedi-» 
tious flight, and threats of Hannibal, retorted upon himfelf | 
not the hring of impious Carthage, n^re dearly illuftrate the 
praifes of him who returned, having earned a name from 
worfted Africa, than the CaJabrian mufes > nci^er would 
you receive a reward for your benefits^, fhould writings be 
mute. What had the fon of Mars and Ilia been, if grudging 
taciturnity .had oppofed the merits of Romulus iF. The virtue, 
favour, and tongue of the powerful poets, confecrates Eacus, 
refcued from the Stygian waves to the happy illandi* Th6 

mufe 
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By which returns beyond the grave 
New life and fpirit to the brave \ ' 
Not Hannibal what time he fled. 
With threats retorted on his head i 
Not impious Carthage, all a- flame. 
To greater brightnefs raife his nan^ 
(Who, when from conqucft he returned. 
The title Afric ANUS earn'd) 
Than he, who thofe achievements fung, 
Ev'n Ennius from Calabria fprung ^ 
Nor, if our writings fhouM be mute, 
Woo*d benefit receive its fruit. 
What wou'd the afts of him the font 
Of Mars, and what had Uia done ; 
If filence, envious of renown. 
Had borne their matchlefe merits down ? 
The virtue, votes, and powerful word 
Of bards, have Eacus transferr'd 
From Stygian darknefs, to the ides 
Where happinefs eternal fmiles. 
The mufe excepts againfl: the doom 
Of meritorious men in Rome. 
The mufe can blefs you to the Ikies — 
'Twas thus brave Hercules cou*d rife 
To tafte with Jove, a welcome gueft, 
Celeftial fare aniongft the reft. 

Prose Interpretation. 

mufe refufes a man worthy praife to die : the mufe bleffes 
with heaven. Thus diligent Hercules is prefent at the wi(h*d- 
for banquets of Jove ; thus the brilliant conftellation^ that 

were 

i 
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Ornatus viridi tcmpora pampino 
Liber vota bonos ducit ad exitus^ 



Prose Interpretation. 

were the fons of Tyndarus, deliver (hip- wrecked veflels froiH 
the bottom of the floods ; thus Bacchus adorned, as to his 
temples, with the green vine-leaf, brings our vows to a good 
event. 
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*Tis thus the fam*d twin-ftars obtain, 
To fave (hips lliattcr*d on the main ; 
Thus^ ivy-crown*d, the god of wine 
Gives furtherance to each fair defign* 
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ODE IX. 

AD LOLLIUM. 

Script a fua nunquam interihunt: virtus^ fine carminum ope^ 
obBvione deletur. LoUii laudes ilk caniabit^ cujus vir- 
tiues etiam cekbrat. 

W E forte crcdas interitura, qua? 
Longc fonantcm nattis ad Aufidum, 
Non ante vulgatas per artcs 
Verba bquor focianda chordis : 
Non, fi priores Masonius tenet 
Sedes Homerus, Pindarieas Jatent, 
Ceaeque & Alcasi minaces, 

Stefichorique graves camcena?: 
Nee, fi quid olim lufit Anacreon, 
Delevit astas. Spirat adhuc amor, 
Vivuntque commifli calores 
MoY\3d fidibus puella;. 
Non fola comptos arfit adulterr 
Crines, & aurum veftibus illitum 
Mirata, regaJefque cultus 
Ht comites, Helene Laca^na^ 

Prose Intehpretation.. 

Left perchance you fhould believe that thefe words arc 
about to be extind, which I, born on the Aufides, founding^ 
afar o(F, by fkill hitherto unpubliibed, fpeak to be accom- 
panied by the firings. — Knov^ — if Mseonian Homer hold the 
upper feat, yet the Pindaric, Cean, and fierce mufes of Al- 
cseus, and the grave ftrains of Stefichorus, are by no means 
hid : nor if Anacreon of yore wrote in a fportive vein, has 

age 
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ODE iX* 

TO LOLLIUS4 

thewritinis of Horace ^ilt He*ver he tojl : ^irftfe, whbodt 
tviyJ, is Halle to ohlmon. He will Jing the praifes e/ 
LolliuSi wbofe particular etccelkncies be Hkewife com^ 
mematates. 

Lest you fhouid think the ftfainS will dk/ 
Which I in Ikill but newly found ^ ' 

A^ith voice to correfpondent ftrings ally. 
Borne where from fat the rocks of Aufidus refoundi 
Know, that if Homer take the lead^ 
Yet is not Pindar out of date i 
Nor Cean nor Alcean fire recede^ 
Kor that * Sicilian bard's authority and weighty 
Nor if of old Ailacreon fung, ' 
Has time his fportive lays fupprefe*d 1 ^ 

Alive are all thi notes of Sappho's tongue, 
Wliich too her lyre (he play'd^ of gcrtuinc warmth pof* 
fefs'd. 
Helen was not the only fair. 
That was enamoured to admire 
Th* adulterer's golden garb^ and flowing hair^ 
And royal equipage^ with all their grand attire* 

• Sieficb0mi. 
PtLOSS tNf EkPfLJEtAtlOli* 

age aWiiited him; as yet the love of the Eoliaii tnaid ^appfid 
breathes, and her warmth, fet to her lyre, i& alive. The 
Spartan Helen did not alone burn for the well-dreiTed hair et 

* la M 
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Prirhufve Teucer tela Cydonio 
Dircxit arcu, nob fcmel Ifios 
Vcxata non Rugnavit ingens ' 
Idomcncus Sthcnelufve folu^ 
Dicenda Mufis .praelia, non ferox 
Jl^dor^ vel accr D^iphobus gr^v^;^ 
Excepit idbos pro pudicis 

Conjugibus puerifque primus, 
yixcre fortes ante Agamemnona 
Multi : fed oo^nes illacrymab)^^ : 

Urgentur, ignpiyquc longa ^. . ' - 

Node, carent quia vate fa(^^9. 
Paulum fepultae dift^t ir^rtiae 
Cclata virtus. Non egp tc m^is - ' 

Chartis inornatum filebo, / ' 

Tptrc tuos patiar labores 
Impune, Lolli, carpei;e lividas ' . 
ObliviQitcs. Eft animus tibi 
Rerumque prudens, & fccunjdis 
Temporibus dubiifque te6lus. 



Prose Interpretation. 

an adulterer, and admired his cloaths embroidered wltH gold^ 
and his royal breeding and equipage : or did Teucer firft di- 
xe3: his darts with the Cydonian bow : Troy was not only 
once opprefled : the huge idomcncus and Sthenplus were not 
the fole chiefs that fought battles worthy to be fung by the 
mufes ; the fuiious HeSor, or a£livc DeipKobus, were not 
the firft that received grievous blows in behalf of their chafte 
■fcfives, and their children; many gallant men lived before 
* *' ' .. Agamemnoiu 
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Nor Tcucer, from Cydonian firing. 
Was firft that with his darts engaged ; 
Nor Troy but once befieged, nor Cretan king. 
Nor Sthcnelus alone tHe well-fung conteft wag'd. 
Not He&or, val'rous as he was, . 
Nor fierce Deiphobus begun 
To bleed and fufFer in their country's caule^ 
Or for a virtuous wife, or for a darling (on. 
Before great Agamemnon Ihone, . 
Heroes there were — but all in night. 
Long night, are buried, piteous and unknown. 
For want of facred bards their glories to recite. 
Virtue concealed is next, I deem. 
To bury*d floth — Iwill not fpare 
For ornament, when Lollius is the theme i 
Nor fufier fo much merit, fuch a life of care 
In black oblivion to be hurFd — 
You, Lollius, have a noble niirid ; 
Skilful and fraught with knowledge of the world. 
Equal for all events, or tempVate or refign'd. 

Prose Interprbtatiok. 

Agamemnon, but all of them, unbewailed and unknown, are 
prefled down in a long obfcurity, inafmuch as thev wanted a 
facred poet. Worth concealed, is but little different from 
buried floth. -r^O Lollius! I will not pafs over irt filence thee 
unadorned in my writings, or permit invidious oblivion with 
impunity to fcize on fo many good works of yours. Your 
ipirit is both intelligent in affairs, and upright in profperous 
and precarious times ; vindictive againft niggardly craft, and 

1 3 abftinent 
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Vindcx avarae ffa^udis,. & abftincp^ 
Pucentis ad fe cunfta pecuniae. 
Confulque non unius anni, 
Sed quoties bonus atque fidus 
Judex honeftum prastulit utilij^ & 
Rejecit alto dona nocentium 
Vultu : & per obftantes caterva$ 
Explicuit fua vi£tor arma. 
Non poflidencem multa vocaveri$ 
|iLe£te beatum : reftius occupa^ 
Nomen beat!, qui deorum 
Muneribus fapicnter utij, 
Puramque callet pauperiem pati : 
J^crjufque letho flagitium timet. 
Non ille pro charis amicis 
^ut patria timidus perire. 

Prose Interpiietatxok. 

al^inent of money that draws every thing after it^ and a 
conful not of one year, but as pften ^ the good and faithful 
magiftrate has preferred the honeft to the lucrative, and has 
re)e£l:ed, with a lofty countenance, the gifts of pernicious men, 
and has vidorioufly difplayed his arms thro' oppofing piulti-r 
p^jics. You Ihall not rightly name one^ polieffing much, 

happy; 
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Of greedy fraud the judge feverc. 
Forbearing all-attraAive gold ; 
A conful not elefted for a year. 
But ftill eftecm*d, in faft, that dignity to hold 
Where'er the magiftrate prefers 
Things honeft to his private ends. 
And bribing villains with a look deters. 
And draws againft the crowd, and his fair fanie defends* 
He is not happy, rightly nam'd. 

Whom large pofleffions ftill increafe— 
By him more truly is that title claim*d. 
Who holds the gifts divine in prudence and in peaces 
Who*s able hardfliip to fuftain. 
And dreads vile anions worfe than death ; 
He for his friends counts any lofs a gain. 
And for his country's caufe will give his dying breath. 

Prose Interpretatiok. 

happy : he more juftly aflcrts the name of a happy roan, who 
cleverly comprehends how to ufe the gifts of the gocfs, and 
to endure the hardihips of poverty, and fears wickedneft 
worfe than death : nor he is in dread to fall for bis dear, 
friends, or native country. 
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ODE 1^. 

AD PHYLLIDEM. 

Die natali Mfcenatis invitat earn ad eful^s^ 

JbLST mihi monum fupcrantis annum 
Plenus Albani cadus : eft in horto, 
Fhylli, nedendis apium coronis. 
Eft hedcrae vis 

Multa, qu^ crines religata fujges ; 
Ridet argento domus : ara cafti^ 
yinfta verbenis, avet immolatQ 
Spargier agno. 

Cunfta feftinat manus : hue & illuc 
Curfitant miftae pueris pudte : 
^prdium flammas trepidant fotantei 
Vcrticc fumum* 

Prose Interpretatioh* 

O Phyllis, I have a hoglhead full of Albanian wine, in ag« 
exceeding nine years; I have in my garden par(ly; for the 
knitting of chaplets I have a great qiiantity qf ivy, with 
which being bound, as to your hair, you fhine : the houfe 
looks che;irful with filver plate : the altar bound with pure 
vervains, tovets to be fprinkled with a facrificed lamb. All 
hands buftle;'the damfels, mixt with the lads, run about here 
an4 there : the flames blaze haftily, rolling up the footy (moke 

• at 
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ODE X. 

TO PHYLLIS. 

ffi invites ber to a banquet^ upon the hirtb^day ofMactnas. 

Jp U LL nine years old my cellar flows 

A cafk of good Albanian wine^ 
And pariley in my garden grows; 
For Phyllis chaplets to compofe. 
Much ivy too is mine : 

With whofe green glofs you (hall be crownM ; 

With burnilh'd plate the houfe looks gay. 
The altar, with chafte vervains bound. 
Craves to be ♦ fprinkled from the wound. 
As we the lambkin flay. 

^11 hands are bufied — here and there 
Mixt with the lads the lafles fly. 
The buttling flames, to drefs the fare; 
Roll up thick fmoke, which clouds the air 
Above the roof on high. 

fUm^Mcis nvasavfty Mabar,Jo$bai V9tt and thg Afiku inJUtim 

Prosx Interpretation. 

at the top of the houfe. However, that you may underftand 
!• ^hat joys ycnj are iavited, th^ ides arc to be kept by you,. 

4 . ^^ 
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Utta men noris quibus adiroceris 
Gaudiis : idus tibi funt agends. 
Qui. dies menlcm Veneris marinae 

Findic Aprilem ; 
Jure folemnis mihi, fandiorque 
Paene nauli proprio, quod ex hac 
Luce Maecenas meus affluences 

Ordinat annps^ 

Telephum, quern tu pet:is» occupayi; 
Kon tuae fortis juvenem puella 
Dives & lafciva : tenetque gratl 

'Compede vinftum. 
Torrec ambufhis Phaeton avaras 
Spes : & exemplum grave praebet ales 
Pfegafus, terrenum equitem gravatus 

BcIIerophontem. 

Semper ut te digna fequare : &, ultra 
Quam licet fperare, nefas putando, 
Difparem vites. Age jam meorum 
Fmis amoram. 

Prose Interprbtatiow. 

cm that very day, which divides April, the month of the fea- 
dcrivcd Venus, juftly folemn to me, and almoft more facred 
than my own birth-day ; fince, from this morn, my Maccnas 
cftimates his advancing years. A rich and wanton girl has 
feized upon Telephus, whom you aim at, a vouth above your 
lot, and (he holds him bound in an acceptaole chain. The 
burnt Phaeton terrifies greedy hopes, and the winged Pegafus, 
grudging bis earthly rider Bellerophon, yields a dreadful ex- 
ample, that you ought ever to follow fuch things as are* 
worthy of youj and that you ihould fhun an unequal match» 

by 
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But would you know what joy refides 

With me, to tempt you at this timc-r 
Ycu are to celebrate the ides. 
The day which April's month divides. 
And Venus calls her prime : 
A feaft obfervable of right. 

Which I more heartily revere. 
Than that which brought myfclf to light. 
From whence my patron to requite. 
Flow many a happy year ! 
Young Telephus, at whom you aim, 

Is not for fuch as thee at all | 
^ rich and a lafcivious dame 
Upon his love has fixt her claim, 

. And holds him in fweet thrall. 
Let blafted Phaeton difliiade 

Prefumptuous hope too high to foar i 
And t he a dread example made 
By Pegafus, who fcornful neigh'd 
That he a mortal bore. 

Things worthy of yourfelf purfue. 

Nor go where vain defire allures $ 
Tis lawlefs to extend your view 
To one that's not a match for you— 
l^ail! crpwn of my amours ! 

* AUtrtfboit. 

Prose Interpretation'. 

hy thinking it unlawful to raife your expedations beyond 
wbdt is permitted you,«<iF«-Come on, thou confummation of my 

agiourt 
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(Non cnim pofthac alia calebb 
FoeminaJ condifcc modos, amand^ - 
Voce quos rcddas. Minucntnr atrae 
Carmine purx. 

ProSB iNTERPlttTAridlt. 

pmours, (for in time to come I will be inflamed with no qther 
lady) learn with me fuch meafures as you may reach" wiA 
your amiable vpice: fnehncholy carefe iVill be diminifh^d hy 
afopg. f 
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For, after this, I will be free 

From every other flatne and fair -^ 
Come, learn the fong I made for thee. 
And join, with charming voice ^d me, 
To banilh gloomy care* 
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ODE XI. 

AD VIRGILIUM. 

Defcrihit verts aiventufn^ 6? Vitgttium ad camnvium fik 
conditione invitat. 

Jam verli comites, quae mare temperant^ 
Impellunt atiimas lintea Thracix : 
Jam nee prata rigent, nee fluvii ftrepunt 
Hybcrna nivc turgidi. 

Nidum ponic, Ityn flebiliter gemens^ l 

Infoelix avis^ & Cecropise domus 
Sternum opprobrium, quod male barbaras 
Regum eft uica libidines. 

Dicunt in tenero gramine pinguium 
Cuftodes ovium carmina fiftula : 
Deledantque deum, cui pecus & nigri 
CoUes Arcadian placent. 

Prose InteiiprbtatioiC4 

Now the Thracian gales, thofe concomitants of the fprifig^ 
that compofe the fea, fill the canvas ; now neither are the! 
paftures ftifF with frofts, nor do the rivers roar furchargect 
with wintery fnow ; that unfortunate * bird lamentably be-^ 
moaning the fate of Itys, and being the everlafting difgrace 
of the Cecropian family, becaufe fhe malicioufly revenged 
the barbarous lufts of kings, now fixes her ncft. The ihep<* 

* Sit tbi fiwy ofPrognip in Ow/s Mttam»rpb^Ui 

herd«' 
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ODE XL 

TO VIRGIL. 

. £fe defaribes the approach of fpring^ and imntes VirgUt^ 
an entertainment upon a certain condition. 

N O W the breezes frelh from Thrace, 

Thofc attendants on the fpring. 
Still the fea, yet urge the race 

Of the Ihips upon the wing : 
No more the meadows lands are froze. 
Nor roar the ftreams overcharged with fnows. 
Now the bird with mournful fcream. 

Aye for Itys wont to pine. 
Builds her neft, difgracc extreme 

Of the great Cecropian line 
E'er fince, that moft horrid treat 
She forc'd the luftful king to eat. 

Swains the thriving fheep that tend. 

Thrown upon the mofly fod 3^ 
With the pipe their verfes blend. 

To divert the rural god : 
Whom that fweet fcene of flocks and hills,. 
Jn Arcady, with rapture fills. 

Prosb Intbrpeetatidi!v« 

herds of the Iheep fing verfes to the pipe upon the tender 
grafs, and pkafure that god (Pan) to whom the flocks, and 

the 
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Adduxcre fitim tempora Virgili : 
Scd prcflum Calibus duccrc Libcfum 
3i geftis, juvenum nobilium client 
Nardo vkia mcrebcre; 

Nardi (>aryus onyTt eliciet cadudi 
Qui nunc Sulpidis accubat borreitf^ 
Spes donare novas largus^ amaraqud 
Curarum elucrc cfBqax* 

Ad quae fi properall gaudia, cum tu^ 
Vclox mercc veni. Non ego te mcis 
Immunem meditor tiftgere poculis, 
Fknk dives uc in domo^ 

Verum pone moras, & ^udiun^ lucri i 
Nigrorumque memor, dym licet, igniuoli 
Mifce ftultitiam confiliis bwem. 
Duke eft defipere in locp^ 

f^ROSE iN'TBk'PHE^I'A'riOk 

the dufky hills of Arcadia, are delightful. O VirgiH tki 
fe^fon of the year has brbught on thirll j but if you are fond 
of drinking wine preffed at Caks, ^s you are the client of 
young noblemen,' you ti^uft defi^rye your liquors by f<)trUJ ■ 
Ipikenard ; a little box of ffik^nard fhall coax out a c^fk, 
that now lieg in the Sulpidan cellars, generous to grve men 
' hopes, and efFeftual to wafh away the bitters of care. To 
which joys, if you come fpeedily, approach expeditious' with 
your merchandize. I do noi propoie to dip you in my cup 
free of coil, like a rich man lil his plei!tutms houfe. But lay 
9i{ide deUy, and the ftudy of^ lucre | and iQindful,. while yoil 
Inay, o,f the funeral fires, mix a fhort folly with ypwr grav^ 
councils. It is fweet to take pafiime in tts feafoa. 
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•Tis the time of drinking hard, 

But Calenean would you tak^ 
You muft bring a box of nard, 

For your entertainment's fake : 
No lefs can wealthy Virgil frank. 
As tutor to our youths of rank. 
E'en an ounce of that perfume, 

Shall a fpecial cafk intice ; 
Which in the Sulpician room 

Now fleeps clear of noife and vice : 
Fraught with new hopes of cleanling pow'r, 
Againft the bitter and the four. 
To thefe pleafures if you hafte, 

You muft enter with your fee •, 
You fhall not my goblets tafte, 

By my inclination, free : 
As in the rich man's houfe you fare. 
Without contributing your {hare. 
But, my Virgil, lay afide 

All delay and thirft of gain ; 
While 'tis lawful to provide, 

'Gainft the feats of death and pain : 
Let mirth relieve each grave concern. 
For folly's pleafant in it's turn. 
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ODE XII. 

IN LYCEN MERETRICEM VETULAM. 



Audi 



InfuUat ei tnordaciffimej q^uod jam anus faSta iS libidin^ 
flagrans contemnitur a juvembus. 

iIVERE, Lyce, Dii meavota: Dii 
Audivere, Lycc -, fis anus, & temcn ' 
Vis formofa videri, 

Ludifque 6c bibis impudens ; 

Et cantu tremulo pota Gupidinem 
Lcntum follicitas ille virentis & 
Doftas pfallere Chise 

Pulchris excubat in genis. 
Importunus enim tranfvolat aridas 
Quercus, & refugit, te quia luridi 
Dcntcs, te quia rugas 
Turpant, & capitis nives. 
Ncc Cose referent jam tibi purpuras. 
Nee clari lapides tempora, quae fenicl 
Notis condita faftis 
Inclufit volucris dies. 

Prose Interpretation. 

O Lyce, the gods have heard my vows ; the gods, O LycOj^ 
have heard them j you are grown an old woman, and, not-, 
withftanding, you have a mind to feem handfome ; and you 
play and drink with impudence ; and when in your cups, you 
ibllicit Cupid flow to come with your trembling cant. He 
h'es in ambufh 041 the beauteous cheeks of Chia, who is (killed 
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O I) E. XII. 

UPON LYCE, AN ANTIQUATED COURTEZAN. 

He infults her with extreme bitternefs ; that now ieing old^ 
and yet retaining her luftful appetite^ Jhe is contemned by 
the young gallants. 

J^YCE, the gods my vows have heard. 

At length they've heard my vows ; 
You wou'd be beauteous with a beard. 

You romp and you caroufe : 
And drunk, with trembling voice, you court 

Slow Cupid, prone to feek 
For better mufic, bloom, and Tport, 

In buxom Chia's cheek. 
For he, a fauce-box, fcorns dry chips. 

And teeth decayed and green ; 
Where wrinkled forehead, and chapt lips. 

And fnowy hairs are feen. 
Nor Coan elegance, nor gems. 

Your paft years will reftore ; 
^hich time to his records condemns, 

"With fleeting wings of yore# 

Prose iNTERPRETATIOlil. 

to fing and play. For he importunate flies over faplefs oaks, 
and abhors thee, becaufe green teeth ; thee, becaufe wrinkles 
and the fnows of your hair deform you. Neither Coan pur- 
ples, nor brilliants any longer bring back the idea of thofe 

K 2 years. 

Digitized by VjOOQIC 



^if 0^ HoRATir thKcdi cAR'miiuM* L. 4V 

Quo fugit Venus? (beu) quove color dcccns? 
Quo motus? quid habesiUius, iViius, 
QusB fpirabat amores ? 
Qu6 me fufpberak rriihi. 
Fcelix poft Cynaram notaque & artium 
Gratarum fecles: fea'Cyriara^ bVcvcs- 
Annos fata- deder'utit : 
Servatura diu parem 
Cornicis'vetulae temporibus Lycen : 
Pofleni ut juvenes vifere fervidi-, 
Multo non fine rifu. 

Dilapfam in cincre^ facem, . 

Prose tNTE^lPRETATION'. 

years, which winged, time^ lias once ri^iftered in thtf puMic^ 
diaries. Whither is Venus fled ? alas ! or where your bloom ? 
where your decent gait ? what Have yoii Ipft ot her, of her 
that breathed the loves ahJ ffbfe ifee froiW Ayfeff; happy rie^tt 

to 
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Ah ! where's that form, complexion, grace, 

That ajr — where is^fhe, fay, / 

That coti'd my fick'ning foul folace. 

And ftole^ my; heart ^way ? 
Bleft ! who cou*d Cynara fucceed, 

As artful and as fair- 
But fate, to Cynara, decreed • 

Few fumroifrs for^rfj^are. 
That crow- like Lyce n3Jght^fui;v}w, 

'Till lads fhou'd laugh-,anfl:^ut. 
To fee the torch, ^but j^ft .alive. 

So flowly ftinl^ing. joi^t. 

Prose Interpretatio.n. 

to Cynara, and a face well-known, and of moft agreeable 
air-*— but the fates allowed only. a. fe^w^ years to Cynara, ai^out 
to preferve Lyce equal to the continuance of an old raven, that 
the hot young fellows might vilit, not without immoderate 
laughter, the torch now wafted away to afbes. 
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ODE XIII. 

AD A U O U S T U M. 

A Senatu pfuloque Rcmano honor es Augiifio trihui non 
pojfunt^ qui virlutes ejus aquare valeant, - 

y^JJIE cura patrum, quaeve Quiritium^ 
Plenis honorum muneribus tuas 
Auguftc virtutes in avum 
Per titulos memorefquc faftos 
-ffiternet ? 6, qua Sol habitabiles 
Illuftrat oras, maxime Principium, 
Quern legis expertes Latins 

Vindelici didiqerc nupcr ^ . 

Quid Marte poflis, milite nam tuo 
Drufus Genaunos, implacidum genus, 
Brennofque yeloces, & arccs 
' Alpibus impofitas tremcndis 
Dejecit aqer plus vice fimplici. 
Major Neronum mox grave prselium 
Commifit immanefque Rhoetos 
Aufpiciis pepulit fecundis. 

Ppose Interpretation. 

What care of the confcript fathers, or what of the people, 
O Auguftus, can immortalize your merits with gifts full of 
honours, by the means of infcriptions and the memorials of 
records ? O, greateft of princes, wherecver the fun enlight- 
ens the habitable coafts, from whom the Vindilici, unexpe- 
rienced in the Roman laws, have lately learned what you 

can 
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O D E XIII. 

TO AUGUSTUS. 

HonourSy adequate tp the merits of Augufius^ cannot It 
attributed hy the Roman fenate and people. 

-What can the confcfipt fathers do, 
^ Or Romans join'd, with all their fouls ; 
To give th' Auguftea worth the honours due, 
GravM on eternal brafs, or written in the rolls. 
O thou, the moft illuftrious prince, 
Wheree'r the fun the world illumes ; 
'Twas thine the rough north Alpines tp convince,' 
What dignity of rank your martial fame aflumcs. 
For by your troops did Drufus rout 
The fierce Genaunians, Brennians keen 
And, more than once, raz'd many a ftrong redoubt 
They pil'd upon the Alps tremendous to be feen% 
Anon, the elder Nero fought 

A dreadful fight with your fuccefs ; 
And drove th' enormous Rhetians, quick as thought. 
From ev'ry poft of war they ventured to poflefs. 

Prose Interpretation. 

can do in war. For, with your forces, Drufus has more than, 
by a fingle turn, routed the Genaunians, a mcrcilefs race ; 
and the fwift Brennians, and the redoubts raifed upon the 
dreadful Alps. The elder Nero foon after fought a grievous 
fight and drove ofF the enormous Rhetians, by your fa- 
vourable aufpiccs J worthy to be looked upon in the contcft 

K 4 of 

Digitized by VJpOQlC 



136 (li HORATII FLACCI CARMIKUM* L. 4, 

Spcftandus in certaminc Martio ; 
Dcvota morti peftora liberie 
Quantis fatigaret ruinis : 

Indomitas prope qualis undas 
Exercet Aufter; Pleiadum choro 
Scitidente nubes : impiger hoftiutn 
Vexare turmas, & frementem 
Mittcrc cquum tnedios per ignes. 
Sic tauriformis volvitur Aufidus, 
Qui regna Dauni prasfluit Appuli, 
Quum facvit, horrendamque cultis 
Diluviem meditatur agris : 
Ut barbarorum Claudius agmina 
Fcrrata vafto diruit impetu : 

Frimofque & extremes metendo^ 
Stravit bumum, fine clade vidtor : 
Te copias, te confilium, & tuos 
Prasbente divos. Nam tibi, quo die 
Portus Alexandria fupplex 
Et vacuam patefccit aulam, 

Prose Interpretatiok. 

of Man, with what a downfal he harraffcd the brcafts devoted 
to a glorious death; juftas the fouth excrcifes the unmanage- 
able waves, the company of the Pleiads clearing the clouds, 
he is adive to aggrieve the bonds of the enemy, and to drive 
his neighing ftead thro' the midmoft fires. Thus the bull- 
formed Aufidus, which flows before the domains of Apulian 
Daunus, is rolled along when he is furious, and intends a 
dreadful deluge to the cultured lands * as Claudius difcomfit- 
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Nero, a glorious fight to fee. 

How he bore down the mighty banc 
Of fouls, refolv'd to die or to be free, 
Ev'n as the fouth attacks the 6cean*s proud difdain. 
While Pleiad, and her fillers, cleave 
The clouds, the furious vidor fped 
Thro' midmoft fire, the murmuring troops to grieve. 
And with his warrior horfe ev'n there the troops to head. 
As Aufidus, that rolls before 
Appulian Daunus, is in fcorn ; 
And, like the meadow's lord, augments his roar^ 
And meditates vaftation to the fields of corn. 
Thus Claudius, thro' each iron rank 
Of thefe barbarians, forc'd renown •, 
And, charging firll and hindmoft, front and flank. 
Victorious, without lofs, he mow'd their armies down. 
With thine advice, and profp'rous fates — ^ 
For, on that memorable day. 
When fuppliant Alexandria ope'd her gates. 
With nought within her courts but terror and difmay. 

Prose Interpritation. 

cd, with vaft force, the iron ranks of the barbarians, and, by 
mowing down both van and rear, ftrewed the ground vic- 
toiious, without flaughter on his own fide. — You, in the 
oiean time, furnifliing him with forces, you giving him ad- 
vice, and your own gods. For what day the fubmiffivc Alex- 
andria opened her ports, and evacuated court, fortune prof- 
pcrous to you ; in the third luftrum rendered the event of the 
war fuccefsful, and added praifc, and the defired glory, to 

^ the 
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Fortuna luftro profpera tertio 
Belli fecundos reddidit exitus, 
Laudemque & optatum pcradHs 
Imperiis decus arrogavir. 
Te Cantaber non ante domabilis, 
Mcdufque, & Indus, te profugus Scythes 
Miratur 6 tutela prasfens 
Italiac, dominaeque Romse : 
Te, fontium qui celat origines' 
Nilufque, & Ifter, te rapidus Tigris, 
Te belluofus qui remotis 
Obftrepit Oceanus Britannis r 
Te non paventis funera Galliar, ' 

Duraeque telius audit Tberis : 
Te caedc gaudcntcs Sicambri 
Compofitis venerantur armis. 

Prose Interpretation. 

the comtnands already executed. Thee, the Cantabrian, not 
before tameable; and the JVTede and Indian: thee, the fcamp- 
ring Scythian, wonders at ; O thou prefent fafeguard of Italy 
and fovereign Rome ! Thee both the Nile, which hides 
the fprings of his funtain head, and the Danube ,; thee, the 

precipitate 
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Before the fifteen years ran out, 
. Fortune fuccefsfal in the end 
The glory, fo long wifh'd for, brought about, 
And made th' injperial arms their final pow'r extend. 
Cantabrians, unfubdu'd till now, 

Mcdes, Indians, with fubmiffive mien 5 
Thee the vague. Scythian honour and allow. 
Guard of the Latian name, and Rome the world's great 
queeii. 
Thee Nilus, that conceals his fount. 
Thee Danube, rapid Tigris fear ; 
Thee the fwoln waves, on which fuch monfters mount, 
'Till Britifli cliffs, remote, the horrid bellowing hear. 
The region of th' intrepid Gaul, 
And all Iberia's Tiarden'd race ; 
And thee, their lord, the tam'd Sicambrians call. 
And, bloody, as they were, thy terrfas of peace embrace. 

Prose Interpretation. 

precipitate Tigris ; thee the ocean, which, full of monfters, 
bellows upon the diftant Britons; thee the land of Gaul, not 
dreading death, and that of the hardy Iberia attends to ; thee, 
the Sicambrians rejoicing in flaughter, venerate, with their 
armj jointly laid afide. 
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ODE XIV. 

A U G U S T I L A U D E S. 

Jl H CE B U S volentem praelia me loqui, 
Vidlas & urbcs, incrcpuit, Lyra: 
Ne parva Tyrrhenum per «quor 
Vela darem. Tua Caefar aetas 
Fruges & agris retulit uberes : 
Et figna noftro reftituit Jovi, 
Direpta Parthorum fuperbis 
-Poftibus: & vacuum ducllis 
JanumQuirini claufit: & ordinem 
Rcdlum, & vaganti frena liccntise 
Injecit, amovitque culpas : 
Etvetercs revocavit artes. 
Per quas Latinum nomen & Itafe 
Crevcre vires, famaque, & imperi 
• Porrefta majeftas ad ortum 
SoJis, ab Hefperio cubili. 

Prose Interpretatioh. 

Phoebus chid me, intending to rehearfe battles, and fub- 
dued cities with the lyre, left I fliould fet my puny fails thro* 
theTyrrhanian floods. O Caefar, your age has both brought 
< b^ck fruitful crops to the fields, and reftored the enfigns, 
fnatched away from tie proud pillars of the Parthians, to our 
Jupiter Capitolinus j and has ihut up Romulus, his Janus 

now 
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O D E XIV. 

THE PRAISE& OF AUGUST ITS. 

W I L L I N G to fiiig upon my lyre. 
The fights we dare, the tovr'rs we fcale ; 
Apollo bade me'check my fond dfefire. 
Nor on the vaft Tyrrhcniatr f^estd my Kctlc faH. 
: Caefar, in th» thy better age. 

Again the fertHe fields have throve ; 
And from proud Partkra*s faa^s^ flVy godlike rage, • 
Our ftandards h^ retook, and gtv'n toRoman Jove* 
^ And Janus' temple too i^ clos'd. 

Good order from the peace derived ; 
And curbs upon liccntiocrfnefe rmposM, 
Have banifh*d vice afar, and ancient arts revived. 
From which the Latiri name and ftrength 
Of Italy arc fo increaft, 
And our imperial glory, breadth and length, 
Froni the fun's wefterh bed have reached remotcft eaft* 

fRO^E lNTEli.^RETATION. 

now vacant of encounters ; and has impofed regular order on 
licentioufnefs, ftill breaking bounds; and has excommurii-, 
cated heinoufnefs, and recalled the old arts : by which the 
Latin name, and Italian ftrength, have increafed; and the 
renown and dignity of the empire, are extended as far as the 
caft, even from the fun's weftcrn department. Caefar, being 

the 
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Cuftode rerumCsefarc, non furor 
Civilis aut vis eximet otiutn : 
Non ira, que procudit enfcs, 
Et miferas inimicat urbes. 
Non qui profundum Danabium bibunt i 
Edidla rumpent Julia : non Gete, 
Non Seres, infidive Perfag, 

Non Tanaim prope flumen orti. 
Nt)fque & profeftis lucibus & facris. 
Inter jocofi munera Liberia 

Cum prole, matronifque noftris. 
Rite deos prius appi'ecati, 
Virtute funftos, more patrum, duces, 
Lydis remifto carmine tibiis, 
Trojamque & Anchifen, & almae 
Progeniem Veneris canemus. 

Prose Interpretation, 

the guardian of our affairs, neither civil fury or rapine fliall 
extirpate tranquillity j nor wrath, which forges fwords and 
fets wretched ftates at enmity. Not thofe that drink the 
deep Danube, fliall infringe the Julian ftatutes ; not the Ge-^ 
tans, not the Seres, or the faithlefs Perfians j not even thofe 
born near the river Tana is. And we, both on work and 
bolidays, amidft the munificence of mirthful. Bacchus hav« 

ing 
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While Caefar the dominion claims. 
Nor civil rage nor aftive fpite. 
Can take us from our peace; nor wrath, whofe flames 
Forge hoftile founds, and dates in fricndffiip difunitc. 
Not thofe that in deep Danube lave^ 
Shall now the Julian cdids fcorn ; 
Nor Getans, Seres, or the treacherous flave 
Of Perfia, nor the folk upon the Tanais born. 
And we on work and fcftal days, 
Amidft our cups of jovial wine 5 
With wives and children (firft with pray'r and praile, 
flaving made application to the pow'rs divine) 
Will, like our fires, in fongs of joy. 
With many a Lydian air between. 
Sing our accepted chiefs Anchifes, Troy, 
And thofe defcendant heirs of love's indulgent queen.; 

Prose Interpretation. 

ing firft made fupplication to the gods, after our ufual rites^ 
togetjier with our iffue and matrons, will celebrate in our 
fongs, accompanied with Lydian flutes, according to our 
forefathers ; our comnianders now difcharged from their va- 
lorous exploits, and Troy and Anchifes, and the race of 
gentle Venus, 



THE 
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QUINTI HORATII FLACCI 

E P O DON 

LIBER. 

E P P D E I. 

A D M -flE C E N A T E M. 

Horatius ibit cumMdecenate proficifcente aJhlkm ASiacum 
contra Anionium. 

IBIS Liburnis inter alta navium. 

Amice, propugnacula, 
Paratus omne Casfaris periculum 

Subire, Maecenas, tuo. 

Prose Interpretation. 

O friend Maecenas, you (hall go with Liburnian gallies, 
amidft the lofty batteries of fhips of war, prepared to undergo 
every danger Caefar is liable too, at your own peril. ^— What 

of 
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ERODES OF H O R A C fi. 



£ P O D fi h 

To MAECENAS. 

florace will accompany Mecenas^ going to ihej^ium 
expedition againjl Anh>ny. 

In a fmail (hip< my friend, 
Vou foon your courfe fliall bend, 

To face huge veffcls tow'ry-ftern*d i 
Prepared to undergo 
All perils of the foe. 

For Caefar, as thyfelf concern'd^ 
VoL.IL L 
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Quid nos ? quibus tc vita fit fupcrftitc 

Jucunda: fi contra, gravis: 
Utrumne juffi perfequenuir otium 

Non'dulce, ni tecum fimul ? 
An hunc laborem mente laturi, decet 

Qua ferre non molles viros ? 
Feremus : & te vel per Alpium juga, 

Inhofpitalcm & Caucafum, 
Vcl Occidentis ufque ad ultimum finum, 

Forti fcquemur pedorc. 
Roges, tuum labore quid juvem meo 

Imbellis, ac firmUs parum. 
Comes minora, fum futurus in mctu, 

Qui major abfcnteshabet : 
* Ut affidens implumibus pullis avis, 

Serpentium alapfus timet 
Majis reli6lis : non, ut adfit, auxili 

Latura plus prasfcntibus. \ 
Libenter hoc & omnc militabitur 

Bellum in tuae fpem gratiae : 

Prose Interpretation. 

of me ! to whom life is pleafant, while you are in fafety ; 
but, on the contrary, intolerable ! Whether fhall I, being 
fo commanded, attend to my eafe, not delightful but along 
with thee ? or fhall I go about to bear this travel, with fuch 
, a prefence of mind as becomes uhefFeminate men to fupport? 
I will fupport it and thee, either thro* the ridges of the Alps 
and the inhofpitable Caucafus, or even to the remoteft bay of 
the weftern ocean, will I follow with a determined breaft. 
Would you afk me how unfoldier-likp, and weak, I can help 
your toil by mine ? As your attendant, I (hall be in lefs ap- 
prehenfion, which poffeffes the abfent in a 8:reater degree. 
As the bird, fitting by her callous brood, breads the ap- 
4 proachcs 
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And what will come of me. 
For life is fweet with thee. 

But on the contrary feyere : ' 
What muft I peace purfue. 
As fo enjoin'd by you. 

Peace is not peace if you're not here! 
Or fhall I danger dare, 
Altho' forbid my Ihare 

Of Jboid adventure in the van : ^ 

With that degree of heart. 
As beft befeems the part. 

Of him that ads up to the man ? 
Yes, .yes I will fuftain 
Each ill of land or main. 

Fell Caucafus j or Alpine fnows ; 
Far as remotcft weft. 
With thee my manly breaft, 

I will to ev*ry foe oppofe. 
Perhaps you are to feek. 
How timorous and weak, 

I with my aid could help you out^ 
I anfwer, " lefs the fear, 
•' To perfons that are near — 

" Abfence and diftance heighten doubt?'* 
As when (he leaves her young. 
The ferpent's forked tongue. 

The bird will fear with more of dread 5 
Not that her prefenee there. 
Could fave her callow care. 

Or ftave deftruftion from their head; 
L 2 
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Non ut juvencis illigata pluriBus 

Aratra nitantur meis : 
Pecufve Calabris ante fydQ% ferv$k^m 

Lucana mutec pafcua : ' 

Nee ut fuperni villa candens Tufculi 

Circaea tangat mosnm. 
Satis fuperque me benignitas tua 

Ditavit. Haud paravero 
Quod aut, avarus ^t Chremes, t^rra prennaoa^ 

Difcinftus aut perdam ut nepos. 

Prose iNTEkPRtTATlOK. 

preaches of ferpents more, they being left ; not that,, fhould 
ihe be on the fpet, fhe could yieM 'ttore affiftance. Willing, 
both this and every olivet war,.ihall be undeitaken fei^ th^ hope 
of your favour : not that, yoked to more young fteers of mf 
own, my plough's ihare work ; or that my catde hiifi from 
the Calabrian to the Lucanian pafttires, before the feafen of 
the fcorchin^ ftar : or that my neat villa (hould extend to the 
Circean walls of the upland Tdfculum : your bounty has 
enriched me enough, and to fpare. I fliaH fcarceiy prepaa^ 
what either like the covetous Chremes I may fimprefs in 
the earthy or make away with like a profligate Ipendthrift, 





\ 
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With pleafurc for your fake. 
This voyage would Horace make. 

Or any journey or campaign^ 
Without a view to bow, * 
More fteers to pull my plough. 

Upon a more cxtenfivc plain* 
Gr from Calabria's mead. 
To turn my flock to feed, 

Lucania's marfli when fummer reigns; 
Or fpread my marble cot. 
To that ambitious fpot. 

Which Circe's title ftill retains. 
Your bounty is my ftore. 
Enough for me, and more-*- 

I will not for myfelf provide j 
What, like a rake in tafte, 
I might pfofufely wafte. 

Or like penurious Chremes hide. 



L 3 E P O D E 
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E P O D E 11. 

VIT^ RUSTICiE LAUDES. 

JD EAT US ille, qui procul negotiis> 

(Ut prifca gens mortalium) 
Patcrna rura, bobus excrcet fuis, 

Solutus omni foenore : 
Neque excitatur claffico miles truci, 

Neque horret iratum mare : 
Forumque vitat, & fuperba civium 

Potcntiorum limina. 
Ergo aut adulta vitium propagine 

Altas maritat populos : 
jnutilefque falce ramos amputans, 

Foeliciores inferit: 
Aut in reduifta valle mugientium 

Profpeftat errantes greges : 
Aut preffa puris mella condit amphoris 

Aut tondet infirmas oves : 

Prose Interpretation. 

Happy the man, that, far ofF from bufmefs, as the ancient 
. race of mortals tills his father's lands with his own cattle, free 
of all money. concerns : he is neither roufed with the dread- 
ful trumpet in a military capacity, nor fliuddcrs at the wrath- 
ful fea : and he avoids tne bar, and the proud porches of the 
more powerful citizens. Therefore he either marries the 
ftately poplars to the adult vine-branches, and lopping off the 
fuperfluous boughs with his pruning-hook, he grafts in more 
promifing ones 5 or fees at a diftance the herds of his lowing 

cattle^ 
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E P O D E 11. 

THE PRAISES OF A COUNTRY LIFE. 

A HAPPY man is he. 

From bufincfs far and free. 
Like mortals in the golden days ; ^ 

With fteers at his command. 

To till his father's land. 
Whom intVeft neither plagues nor fw^ays. 

Hitn no dread trump alarms. 

To take the foldiers arms. 
Nor need he fear the ftormv main 5 

• The noify.bar he fhuns. 

Nor to the levy runs 
Of men, whofe ftation makes them vain. 

Wherefore he rather joins. 

The marriageable vines. 
To poplars tall in many a row 5 

Or prunes each fruitlcfs Ihoot, 

That fprings to bear no fruit. 
And bids the happier tendrils grow. 

Or takes a diftant gaze 

Of lowing herds, that graze 
As in the valley's mead they roam ; 

Or fteer his tender flock. 

Or in tjie cleanly crock. 
Lays up prcfs'd honey from the comb. 
, L4 
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Vel, quum decorum mitibus pomis caput: 

Autumiius arvis extulit, 
Uc gaudet infitiva decerpens pyra, 

Ccrtantem & uvam purpUrse ! 
Qua muncretur te Priapc, & tc pater 

Sylvane, tutor finium. 
]Libet jacere, tnodo fub antiqua ilice, 

Modo in tenaei ^rairiine. 
]Labuhtur altis interim ripis aquas ; 

Queruntur in fylvis aves : 
fohtefque lymphis obftrepunt manantibus, 

Somnos quod invitet levcs, 
At quum tonantis annus hybernus Jovis 

Imbres nivefque comparat : • 
Aut trudit acre^ hinc & hinc multa can^ 

Apros in obftantes plages, 
jf^ut amitc levi rara tendit retia, 

Turdi$ edacibus dolos : 
pavidumque leporem, & adveqaip lacjueo jgrucm* 

Jycunda captat praernia. 

Prose Inteiipretatio!^. 

cattle^ wandering about in the fequeftere4 valley ; or hoards 
his honey, preffed out in pure jars j or (hears his feeble (beep. 
Or when Autumn has reared up in the fields bi$ head, de-r 
corated ^rith mellow apples, how he rejoices, gathering the 
pears of his own grafting, and the grape contending with 
purple; with which, O Priapus, he may remunerate thce» 
and thee, old fire Sylvanus, the Prote£lor of his borders ! 
Sometimes it is pleafing to him to lie under an antiquated oak, 
fometimes on the adbefive ^rafs ; mean time the ftfeams glide 
along in their deep channels, the birds are querulous in the 
woods, and tbe^. fountains murmur with their flowing rills, 
^high may invite gentle deep. But when the wintry feafon 

3 ^^ 
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But when Autumnus comes. 

With apples mild and plumbs. 
That his delightful afpcft crown; 

What joy to pluck the pear. 

He grafted with fuch care. 
And grape of more than purple down. 

With gifts felcft as thcfc, 

Priapus to appeafe. 
Or Sylvan, that his bounds defends ; 

Now thrown beneath a bough 

Of atged oak, and now 
On matted grafs his limbs extends* 

Mean while the fireams bcfidc, 

In their deep channel glide. 
And birds within the leafy gUdc 

Upon the branches Gng, 

With bubbling fountains fpring, 
The gentleft flumbcrs to perfuade. 

But when the troubled air 

Is altered, to prepare 
The feafons of the fnows and wet; 

With hounds on ev'ry hand. 

The wild boar is trepann'd. 
Into the interruping net. 

Or with fmooth fhaven ftakes, 

A flender toil he makes. 
Where greedy thrulhes are his prcyi 

Or timorous hare is ginn'd. 

Or ftrangcr cranes are thiqn'd 
The plcafont pri?^s of the day. 
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Quis non malarum, quas amor curas habeCy 

Haec inter oblivifcitur ? 
Qijod fi pudica mulier in partem juvet 

Domum atque dulces liberos : 
(Sabina quails, aut perufla folibus 

Pcrnicis uxor Appuli) 
Sacrum vetuftis extruat Hgnis focum^, 

Laffi fub advcntum viri : 
Claudenfque textis cratibus laetum pecus, 

Diftcnta ficcet ubera : 
Et horna dulci vina promens dolia^ 

Dapes inemptas apparet : 
Non me Lucrina juverint conchylia, 

Magifve rhombus, aut fcari. 
Si quos Eois intonata flufliibus 

Hyems ad hoc vertat mare : 
Non Afra avis defcendat in vcntrem meum. 

Non attagen lonicus 
Jucundior, quam lefta de pinguiffimis 

Oliva ramis arborum : 

Prose Interpretation. 

of the boifterous powers of the air, treafures up fhowers and 
fnows, he either urges tlie fierce boars with mapy dogs, here 
and there, into the oppofing toils ; or with his polilhed pole 
fpreads his thin-wove nets, as a fnare for the devouring 
weazles ; or catches the fearful hare, or that foreigner the 
crane in his fprings, the pleafmg prizes of the day. Who 
does not forget thofeevil folicitudes which love has, amongft 
fuch diverfions as thefe ? But if a virtuous wife affift on her 
part about the houfe and delightful babes (fuch as the Sabine 
dames, or the tann'd fpoufe of the able Apulian) if (he piles 
up the confecrated hearth with rotten wood upon the coming 
of her weary hufband, and fliutting up the lively catde in the 

twiftcd 
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*Mong'fl: joys fo fweet to thought; 
Who does not fet at nought. 
All love's anxieties and cares ; 
But chiefly if a wife. 
Of chafte and virtuous life. 
Help in the family aiffairs. 

Such as the Sabine dames. 
Or tann*d by folar flames. 
Such as the fwift Apulian*s fpoufe; 
Soon as her lord returns, 
Fatigu'd with what he earns. 
On facred dearth the fire to roufe. 
And when the kine fhe's got. 
Within the hurdled fpot. 
She milks their fwelling udders dry ; 
And bringing this year's wine. 
From hogfliead fweet and fine, 
A gratis feaft fhe can fupply. 

Not oyfters fetched from far. 
Or turbot or the fear. 
If a bad\ wind fo well fhould blow ; 
To fend them from the Eafl:, 
To deck a Roman feafl:. 
And on our (hores their fhoals beftow. 
Not buftards, or the game 
Of Afia would I claim. 
In preference my taflc to pleafe ; 
* As olives, nicely chofe 
From out the fpecial rows 
Of fitted and moft healthy trees : 
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Aut herba lapatbl prau wian£i$, & gravi 

Malvse falubres corpori : ' 

Vcl agna feftis csefa Tcroiinalibus, 

Vcl hoedus ^reptus lupo. 
Has inter epulas, uc juvat paftas ovei 

Vidcre properantes domutn ! 
Vidcrc feflbs vomerem inverfum boves 

Collo trahentes languido : * 
Pofitofque vernas, ditis examen domus, 

Circum renidentes Lares! 
Hsec ubi loquutus fqpneratcMr Alpbius« 

Jamjam futurus rufticus, 
Omnem relegit Idibus pecuniam : 

Quserit Kalendis ponere* 

ProseInterpretatiok, 

twilled hurdles, milk dry their fwoln udders, and bunging 
wine of this year's growth out of a fweet calk, prepare fun- 
bright delicaoies j in that cafe, not the Suerine oyfters could 
give me more content, or the turbot or the fear : not the 
African * bird, or the t Ionic wild-fowl, can defcend into 
my bowels more acceptable, than the olive feleded from the 
fatteft boughs of the trees, or the herb of the forrel delight- 
ing in the meads, or msdlows wholefomc for a grofs habit of 
body, or a lamb facrificed upon the feftival of Terminus, or a 
kid recovered from the wolf. Amidft this good cheer, how 
it rejoices one to fee the (heep haftening home in good frfightl 
to fee the tired oxen drawiQg the inverted pjough^ihare with 
languid neck, and the fervants that fwarm, and a rich family 
placed about the ihining houlhold gods ! When Alphius the 
ufurer, even now about to be a nmic at once, had fpoken 
thefe things, he got up all his 4Poney on the Ides, and on tha 
Calends, is in queft where he may put it out again. 

• Svppofed tb$ turfy or h^ard. f Suff^/ed the mmdcotji^ 
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Orforrcl, goodly weed, 

That lores the verdant inead» 
Or mallow fov*reign cure cfteem'd j 

Or Iamb, which on the day 

Of Terminus we flay. 
Or kid juft from the wolf redeem'd* 

How fweet, amidft this dttecsty 

To fee the ftieep appear, 
Return'd and fated to the fulU 

Th* inverted plough to fee. 

Which oxen o'er the iea, 
ICVith languid neck at leifure pull. 

To fee the fervants fwarm. 

As into ranks they form. 
To keep the merry houfe alive; 

The fniiling gods to blefs' 

For all this good fuccefs. 
By which they and their mafter thrive. 

This fpeech when Alphius made. 

That, broker of fuch trade. 
Commencing ruftic without doubt i 

For all his calh he drew 

Then the firft wind that blew. 
He changed bb tfimd and put it out. 



E P O D E 
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E P O D E III. 

A D .M ^ C E N A T E M. 

Allium deteftatUTy quod apud Mecanatm ederat^ ct^s- 
afiu tbrquebatur. 

Jt ARENTI S olim fi quis impia manu 

Senile guttiir fregcrit : 
Edat cicutis allium nocentlus. , 

O dura meflbrum ilia. . 
Quid hoc veneni faevit in praecordiis ? 

Num viperinus hie cruor . 

Incoftus herbis me fefellit? an malas ... 

Canidia traftavit dapes ? 
Ut Argonautas praeter omnes candidum. .^ 

Medea mirata eft duccm, 
Ignota tauris illigaturum juga, 

Perunxit hoc Jafonem : 
Hoc delibutis ulta donis pellicem, 

Serpente fugit alite. 

Pros^ Interpretation, 

If any man has formerly, with a wicked hand, broke his 
father's aged neck, let him be condemned to eat garlick, 
more deftruftive than hemlock. — O the hardy gutts of the 
mowers ! What poifon is this that rages in my ftomach ? Has 
vipers gore boiled in with the herbs deceived me, or has Ca- 
nidia had the handling of this wretched mcfs ? When Medea 
admired their handfome captain more than all the other Ar- 

gonautSy 
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E P O D E III. 

T O M ^ C E N A S. 

Be exprejfes his avtrfion to garlic^ which he eat atMecenas^s 
houfcj and with which be was tortured in the bowels. 

iri AS any young profligate been fo perverfe. 

To flay his old gr andfire in wrath ; 
Why let him cat garlick (not hemlock is worfe) 

What ftomachs have clowns to their broth? 
O what is this poifon that's burning within ? 

Has venom of vipers infus'd 
DeceivM me ! or, as the reward of my fin, 

Canidia the viands abus'd ! 
Medea, beyond all the Argonaut wights. 

When flie captain Jafon befpoke ; 
She made him take this as an unAion of nights. 

Before the wild bulls couVi be broke. 
With this flie prepar'd certain prefcnts flie made, 

A defp'rate revenge in her view ; 
And having Creufa to take them betray'd. 

Away on her dragon ihe flew. 

Prose Interpretatiopt. 

gonauts^ {he bedaubed Jafpn with this, as he was going to 
fafter> the unknown yoke to the bulls: and having revenged 
herfelf on his miftrefs, Creufa by her gifts, prepared with 
this, fhc fled on her winged ferpcnt. Nor ever did fo great 

a fume 
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Ncc tantus unquam fydcrum infcdit vapor 

Sidculofac Afulix : 
Nee munus humeris efEcacis Herculis 

Inarfic afl:uofiuft> 
At, fi quid unquam tale occupaveris, 

Jocofe Maecenas precor . 
Manum puella fiiavio apponat tuo, 

Etrema & in fponda cubet. 

Prosi InterpretatioK. 

a fume of planetary heat^ reft upon the thirfty Apulia; not 
did the prefent of Deianira burn more intenfely upon the 
ihoulders of the effeQ:i\'C Hercuks. But, O merry Mxcenas^ 

if 



Digitized by VjOOQIC 



Epod. 3. THE EPODFS OF HORACE. . i6l 

Sure ne'er on the thirfty Apulia before, 

Arofe fuch a muggy offence ; 
Nor did the gift-lhirt that poor Hercules wore. 

Stick clofer or burn more intenfe. 
If ever fuch ftuff you again (hou'd aflfeft. 

With a trick and a jeft in your head ; • 
May your wife, hand to mouth, your fond kiflcs rcjcA^ 

Or lie on the pbft of the bed. 

Prose Inte&p&etation. 

if you ever fliould have an appetite for any fuch g;arbage for 
the future, I pray that yeur young fpoufe 'may oppofe her 
hand to your kifs, and lie upon the extremity of the bed. 
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l62 <^ HORATII FLACCI APODON. 

Er p o D E ly. 

AD VOLTEIUM MENAM. 

Ubcrfum Pompeii Magpi. 

i^UPIS & agnis quanta fortito obtigir. 

Tecum mihi difcordia eft,. 
Ibcricis perufte funibus latus> 

,Et crura dura compcde. 
Licet fuperbus ambules pecunia, *' 

Fortuna non mutat genus. 
Videfne facram metiente te viam 

Cum bis ter ulnarum toga, 
Ut ora vertat hue & hue euntium 

Liberrima indignatio ? 
Sedus flagellis hie triumviralibus, 

Prajconis ad faftidium, 
Arat Falerni mille fundi jugera, 

£c Appiam mannis teric, 

Prosb Interpretation. 

As great an antipathy as by deftiny happens to wolves and 
Jambs, fuch is there to me with regard to thee, galled as to 
thy fides with Iberian cords, and as to thy legs with the hard 
fetter. Though proud of your money you parade along, yet 
fuocefs does not change kind. Do you fee, as you are mea- 
furing the * high ftreet with a gown of twice three ells, how 

• Literally Ibi /aired luajft up tuUth nueni aU grand fhteeJ/Unih the 
etkpitd. 

a moft 
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Epod. 4^^^ THE EPODES O? HORACE. 1^3 

E P Q D E Y IV. 

TO VOLTEIUS MENA- 

A freed man ofPompey the Great. 

W OT wolves and lambs, by ftrongcr fate 

Than thou and I each other hate \ 

O hamper'd with th' Iberian cord! 

And galling fetters of thy lord ! 

What tho* you ftrut pufPd up with pelf^ 

That cannot change thy fervile fclf. 

As 6n the facred way you fweep. 

With flowing robes full fi:? ells deep ; 

Ingenuous fcorn do you not trace. 

In crowds that turn away their face ! 

*' That wretch, corrcfted to the quick, 

*• Until the officer was fick j 

** E*en he retains, in his own hand,— 

*• A thoufand rood,— Falernan landj— 

*' And on the Appian road proceeds, 

♦^ Which he wears out with gallant fteeds ; 

Prose Interpretation, " 

a moft ingenuous fcorn turns afide the faces of the people, 
going backwards and forwards.? *' This fellow, correfted 
** with the triumvirs thongs, even to the loathing of the 
•* executioner, tills a thoufand acres of Falernian land, and 
•* wears out the Appian way with his horfcs, and in con- 

M 2 •* tempt 
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164 Qi HpR.ATH FIiACCIrlfPOPOK* 

Sediltbufque magnua in primis eques 

Othone contempto fcdet. 
Quid actinec tot ora naviunvgravi 

Roftrata duci pondere 
Contra {^crones atque fervilem ipa^(i|» 

Hoc hoc tribuno militum ? 



Prose Interpretation. 



tempt 



- irmpi off Otho fits in the £rA fe^t« ^s. a |;ra|i4 ifcnigkir« 
^^ What does it fignify th^it fom^ny J)f^ke4.mips^ of ,][i\fgj$t, 

t Otho modi a kw, fy wtifk fbij^qts^ff bughk f^ Jtwifi njm$ 
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Epod. 4» THE El^OBES OP HbHACE. 165 

•* And fits the firft at aay fight^ 
•* In fpilc of Otho, as a knJght. 
•* Wherefore fo many beaks of brafs, 
" And heavy hulks do we amafs •, 
**-^G«iiTft pyratts, -and the fervile band. 



•' With fuch a fellow in command! 



PRdsE Interpretation. . • : - 

^^ bulk, fliould be launched out againft pirates, mut^^kr^ 
** vile band, while this, even this wretch, .is a military tri« 
« bunc,** 
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l6$ Q^ HORATII FLACCI EPODtN* 

jr . * • ■ - ' ' I 

* . 1 

E P O D E V. 

IN CANIDIAM V E NE F'IC AM.. 

At 6 deorum quicquid in coelo regit 

Terras & humaDum genus. 
Quid ifte fert tumultus: aut quid omnium' 
. - Yciims^ in anum me xtuccs ? 
Per liberos'te, fivoeiVa partubus 

Lucina veris afFuit : 
Per hoc inane purpuras decus precor. 

Per improbaturum hsec Jovem. 
Quid ut noverca me ihtucris, aut uti 

Petita ferro bellua ? 
Ut hsec trementi queftus ore, conftidt 

Infignibus rapcis puer, 

Prose Interpretatiok. 

** But oh ! whichfoever of the gods direfis the earth and 
•* huiran nature, what means this riot ! and what the cruel 
** afpe£lof all thefe witches fixed folcly upon me? I implore 
•* thee by thjr children (if Lucina, being called upon, was 
•• aiTiftant at any real child-birth of yours j I implore thee by 
•' this, unavailing ornament of my purple gown, by Jupiter 
•' alfo that muft condemn this tranfatSlion^ why do you eye 
'^ me like a ftep-dame, or as a wild beaft aimed at by an 
" arrow?" As the boy made thefe remonftrances with a 
trembling voice9 heftood with "his jewels of diftindlion taken 
fcenx hmi, ,a Anooth body fuch as- might mollify, the barbarous 
-»'-•* breafts 
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Bpod. 5. . 'IXiZ. EPODES QF .HORACE. lf>7 

E P O D E V. 

UPON CANIDIA THi; SORCERERS, 

JjUT oh,, ye powVs qa high, 

" Whichtvcr from the &y, 
•* Rul*ft human nature,; land andfea j 

*• What can this horrid &eofs,^ 

*' Thefe (creams and a^e£U raean^ 
•♦ All, an fo fourly fix'd on mc} -; 

^^ TheeJtfaenfbre 1 implore; 

" If ever child you bore, 
•* Lucina prcfentrto your prayV ; 

" By this vain * purple veft, 

•* By Jove, who mull deteft, 
** And cannot fuch proceedings fpare ! 

•* Why docs your forehead low*r 
" On jme^ with looks as four 
" As ftcp-dames on their fonswin-law ; 
,;>.! . Mft. Oy like wild bcafts, that feel ' 

•■ f n.^^j ^j^^ torment of the fteel, . 
. •* i^Wliich from their fides they cannot draw ?** ' 

I . 

,1 . . . . . . 

3iJil* 7^ fr^les^ta^ *vt)hkh yomg mblemtn worfp tvas ernamexttd V^tt 
i-Jf^fi^y/o^ ^be lad here introduced is fuffo/ed to be ofriotk, in erdkr t§ 
..jBiggrefvateQinidid's burbarity. 

' * M4 
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l68 t^ HORATM rtACCt Elfbttft* ^ ' 

Impube corpus, quale poflet impia 

. MoUire Thracum peftora : 
Canidia brevibus itnpiicata viperis 

Crines & incomptutn caput, 
* Jubec fepulchris taprificos erucas, 

Jubec cuprelTus funebres, , ,. . v 

£t unda turpk era ranac fanguitie, 

PlumaCmque nodurtw ftHgts, 
Herbafque quaft lolco^ ^tqtic Ibcrra * " ' * 

Mittit, venenonim fenur, " [' 

£t oflaaborefaptajejund^catiir,'' / "^ ^ 

Flammis aduri Colchicts. " ^ ' ' '* 

Atque expcdita Saga^M^. por tbtnniiefkiiini. i -' 

Spargcns avernalcs aqua$, - ; v. .^ '* 

Horrct capillis, ut ra^riaus, ^^W^jr- . ' ^ :Uvl " 

Echinus, aut currens ape?^ , . •; >V * ' 
Abafla nulla Vcja confciend^, , < 

Ligonibus duris huxnum A'* 



breafts of Thracians. Canidia, being infokkd u to her hair 
and uncombed head with.ihort vipers, commands wild fig- 
trees grub'd up from tombs, commands funeral cy^refles^ and 
eggs anoihted with the blood of a filthy toad, and pianjiigi'of 
the night-owl, and thofe weeds which lolchos and Iberia, 
fertile in poifons, exports, and bones forced from the mouth 
ofafunifliod bitch, to be calcined in Colcbian fifes* ^But 
Sagana, with garments adiufted, fprinkiing avernal waters 
thro' the whole houfe, briftles up with her diifarevehfd'^ hair, 
like a fea-urchin or a boar in full /peed, Veia, abaih^d by 
^ no 
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Epod. 5* ' ¥«» %¥btfti d* *orac». - i^ 

Whcnthus> in^tmbRttg^tnifotl^ . . - 

The boy had fpokc,— 'K«Ttei6<J • ^' 

Of all his noble robeiunai«ft'-| * ' ' 

A tender form and fmootfar '- " 

Affd fight enough to iboth 1 • 

The fiercencfs of a Thracian b»e^* - 

^Canidia^ tmh her hair - 

Unkempt, as twifted there. 
The little fnakes infekt her head 5 • 

Commands the baftard-fig^ • 

That from the graves they ^ig, 
And cyprefs facred to the dead t • • ^ '^ 

And eggs bedaub arotmd; -- » **'^' •' 

From black toad'3 fikhy wotind', .-^^ . i 

• And plumes fromtwi of^ irightiyftfream^^ •->»^ --:^^ 
With drugs lolchos fenii^^-^ ^'^^- ^j. -: ;.riiia 
And which Iberia vends, 
WhoTe lands, wif 1^ p^enteoua pfiUbp ,t«» : 

And bone, that's fnatch'd in fpite 
': ;,#i?otabifeb6f l^edybitr^ > > c;. i . m 

^1VK^Jbuli]g^y^iji^^^^^ ' [ * ^ ' 

if.iv/ KEorjil'jftb^:]Ebi9g9i thcd^me. : ; - : ': -:.^ 
"^ ; ; ^i^repajn^.Colchan flame, 
, Tw 4iia^c,f!fMi?^r to combiiic. ,./■ ; 

• ' But Sagana^:im -» l . . 
^ ' ; Adjuftcdi^^^^^ '■/ 

* Ift TpvinkHag thq ave^nal dewi, 

With haiirthat ftands agaiti^ 
,iX.\ .1^*^* urchins of the main, 
^r running boar that hounds pucfue. 
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Exhauriebat, ingci)[^cp%,latoxiljii^j:j' ., , , ,.. ^^ 

C^o poffit in^ysrpyflr_ .^fr blu' .. . . T 
Longo die bis tcrve rniu^tas.dfipijjQ^ ^;. ' r j^^ ^ . 

Incmori fpeftaculo y .^ .J *,.^j..,/x 
Quum promineret or^^^qtiaptumrCXtant aquae ,^ 

Sufpenfa mento^xjjrjpjora :; . . ;\ , :^ 
Exfufta uti medulla, & ariflum jecur^ 

Amoris effct poculuro : 
Interminato quum femel fixas qjbp ' ^ ' - * 

Intabuiflent pupulae. ' ' ^', < l 

Non defuifle mafcute libidinii . - . 

Ariminenfcm Foliam, ^ -j^ . , '. * 

• Et ociofa crcdidit Neapplis, . ^ . 

Et omne viciatim qppidum : - ..- . ^^ 

^iQlusB fidera .cxcaatatii ,YO^e '^I^^^ll^^nrc ■. 
Xunamquc coelo dcrjpH-. ^ r - -i ?crr;.. 

i-:*ji PA ^n. .. ' •■.-J pnv. ' ■\ 
i no tfings of confciencf^. exhaufttsd ^Cflf f fcth. wit| ftrong 
fpadcs, grunting with. ,th!P' lAl?Q.¥r4Un%whic^ J?J^^^,f^>J&Py 
dug. in, might be famiflied >• death af the fight/nf * Mod 
changed two ox thvtt'fi^^^^ i^^^-i^^^ 
his bead, juft as much as bodi|e$ /ugieni^^ Jip^tQ .dj^e chin 
are out of the water, that, his marrow fucked out, andj)i$ 
driedup liver, might be a love-potiSii j^^fim<)irit?t'^flfe^^ils 
of his eyes, fettled on prohibited: iine^firwctp..CQiifumed. 
That'Folia of Arminium, a forcerefs of^ mafcuUne luft, waj 
not wanting upon this occafion both the '^oflippJhg *Naplc^ 
and every town in the neighbourhood fupp^d : fli^^ #io 
with ThdTalian incantation difplaces ;^fae ftars c]^:^f)n^d outjf 
^heir fphexes, and the moon from the iky. Here the cnel 



Digitized by VjOOQIC 



Epod. 5^ THE 5B0BES OF HORACB. * ijjt 

Vcia, without coatroul ' : 

Of confcicnce, digsahole^-' • •• - ' 

And groans at thcdTerer^ employ ' " * '^ *^^" * 

Of (harp laborious fpade, :. >/. 

That, when the pit was made^ - '' 

Therein confin'd the buried boy 

Might famiih at the look, ' 

Of dainties that they cook, ^ 

And vary thrice a day the board ;— 

His body hid as far 

In earth, as fwiirimers are : : : 

In dreams, when to their chin they ford. 'I 

That his ethwufted pith, :v . ' 

And liver dry therewith, 
tor t love-potion might fuffice j* ' ' /-' 

When fettled on the food, : * '• ' .• '■'- 

They baffle atidt«Iude, ' : ^" : •' i O 

The wafting pupils of his eyes.-' •— '-^ 

That Folia too did come, 

E*en from Ariminum, 
With luft of mafculine excefs; 

in towns both fmall and grcat^ 

As well as in the prate 
Of idle Naples was the guefs. 

,A witch, whofe magic art, 
* Can make the ftars to ftart. 
At founds TheflaliaD, from their ipheres ; 

And lunar orb can force, 
• To quit her heavenly courfc, 
^yhen h^r inchanting voice (he hears* 
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Hie irrcfeftum faeva dcntc liiMx^rr. -: 

Canidia rodens polliqein ' . , -;/ 

Quid dixit ? aut quid {«<!uit j Qrebodimciar - - : A. 

Non infidclcs arbitrac, . - •, > 

Nox, & Diana, qu»12i]enctum tegit^ • 

Arcana qui^m fiunc facfa^ 
Kunc nunc adefte : nunc in hofUIis domos 

Iram arque numen ycrtfte. 
Formidolofac dum Jaxedt fylvis fera^ 

Dulci fopore languidae, 
Senem quod omnes rideant/ aduhcramr. 

Latrent SubtiraiiaB ci»ne$ 
Kardoperundum: quale nccpi^^tdtitis^ 

Meae laborarunt manus,: 
Quid accidit? cur dir^barbara^lmmwH 

Vcncna MedesB valent, ::::''. 

Quibus fuperbam fugit ulta peUleeh?«p 

Magni Crcontis filiam^ . •/ 

Prose Iut ei^pmiA'T At ihft. 

Cahidia, bitrng her unpared thumb with her green tooth ; 
what faid Ihe, or what did Iht: fofbe^f *? " O nighc and Di- 
•* ana, by no means unfaithft*!' witneflfesbf my idefcA; y« 
*' who command filence, when the facred tnyiferics ■ arc- 
•* performed ; now, now attend ; now turn yout wrath and 
*' divine power again ft tb€ families of our enfemi^^ :^ while 
** the wild beafts lie hid mthe.drear/ ;wotjd»i»i?adive^ thrc/ 
** their fweet repofe : let the dogs of the Suburra (which 
" people of all r^Vfes. may laugh at) 'bay th^ old adulterer," 
** bedaubed with perfumes,, fuch as my. hand's ndv9i<4Dade 
^' any to a greater perfection. What.is.the'acoidettt? .Why 

'' ** arc- 
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Epod. 5. v^w»i5 T?^POJ>»« or lhorace. 173 

Cani4ia^.<fcflnii>4iMnp8, > 

Biting, with her green, flnmpii. 
Her thumb, whof^ Mil ^mB never fiarM 1 

What faid {he, or what not ? 

*^ O, confcious on tfce'ipot^ 
** Of all thefe deeds that we have jtltr'd. 

** Dian and night iktu^ 

" That rule the filent fccnc, 
•* What time our myftic biases burn}-** 

**Now, now prefent your, facte, 

" And on each, hoftilc place, 
^* Your pow'r and your refentoient turn* 

^^ In gloomy ^des of dread, 

*^ While now wild beafts are fpedL 
<^ Indulging as they fweetly doze^ 

" Set all the dogs to bark, 

*« At yon old lech!rousfpark, 
" And^ to the general laugh expofe. 

*• With nard, bcdaub'd as rich 

" As eflences, the which 
** Thefe toiling hands of mine diftiU ;•— 

** Hah ! what docs mag?c ail ! 

** Why do thefe charms avail ! 
'« U& ihan the fell Medea'^ (kill I 

PR03E InTEHPRETATION. 

«< ^re tt^cfc drugs left powerful th^n tho(e of cruel Medea, 
«V by ^c ipe^s of wjiicb fiie fled, living avenged herfelf on 

« Jafon's 
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174'. Q^ ffCTRATII PLACCI epodok. • 

Quum palla, tabo munus imbutum : novzm 

j Incendio nuptam ab/hilit ? 

Atqui nee herha^ nee ]atens4n afperis 

Radix fefellit me locis. 
Indormit unftis omnium cul^ibus^ 

Oblivione pellfcum^ 
Ah, Ah, folutus 4mbulat vcncficafr 

Scientioris carmine. » 

Non ufitatis Vare potionibus 

(O multa fleturum caput i) 
Ad me recurres : ncc vocata mens tua 

Marfis redibit vocibus. . 
Majus parabo, majus infundam tibi 

Faftidienti pooulurti. 
Priufque ccelum fidet 4nferius man,, 

Tcllure porrefta fuper: 
Quam non amore fie meo fiagres, uti 

Bitumen acris ignibus. 

Prjosb Interpretation* 

** Jafon's proud miftrefs, the daughter of the great Creon | 
** when the robe, that prefent medicated with poifon, took 
«* off his new bride by ipts inflammatory power. Albeit, nor 
** weed, nor root, lying hid in craggy places, ever deceived 
** me. He fleeps, however* in the perfumed couches of 
*^ all his harlots, with downright oblivion. Ah ! how he 
** walks at large^ loofened by the incantation of fomc 
" mightier forcerefs ! O, Varus (a head that ihortly will 
'', have enough to make it weep) thou (hall return to me, by 
** poiions never before in pra^icc j nor ihall your undcr- 
L . «* ftandin{ 
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Epod. 5. THE- EPODES OF ifbkACE. 17^ 

*' With which empowered to fate 

*' Her vengeance, wrath, and hate, 
*' Great Creon flying flic defyM ; 

" And with her poifon'd cloak, 

" CoiifuaiM in "fire and fmoak, 
"Creufa, Jafon's other bride. 

** Yet neither herB nor root, * ^ 

*' Of magical repute, 
** Have fcap'd me by their craggy fitc 5— 

" He flceps in beds perfuni*d, 

" By harlots thither doomed, 
** Thoughtlefs of me to pals the night. 

•* Ah ! ah ! he walks at large, 

*' And has his free difcharge, 
" Frelh from a greater whccdler's arms 1 

" Varus, I will purfue, . 

** O wretch about to rue, 
♦■-purfue thee with unheard of chiarms. 

*' Again, for me inclined, 

*' You fliall return, nor find 
^* Tour poor loft wits by Marfian fpells 5 

" A greater, greater bane, 

^ Of philters will I ftrain, 
<* The more your nice difguft rebels. 

Prose Interpretation. 

•* ftandlng be reftorcd to itfelf, th<f invdked by Mariiaii 
♦* forms, I will makei r^ady a ftrongcr preparation : I will 

"infufc 
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1^6 (i^^uonATii ruAGci z?<^x>oij. 

Sub haec pucr, jam non^ utaote;, tpoUibtit 

Lenir <erbi& ioipias ; 
Sed dubius unde rumpertt ialeattumt 

Mifit Thyeftcas prcocs. 
Venena, magnum, fas mfaique, non yalent 

Convertere humanam vjccqa* 
Diris agam vos : dira dpteftatio 

Nulla expiatur vidlma. 
Quin, ubi pcrirc juflus expiraverOj 

Nofturnus occurram furor : ' 
Petamque vultus umbra curvis ungiubu^ : 

(Quse vis deorum eft maoium) 
Ec inquietis affidens praccordii^i 

Pavore fomnos auferam. 

Prose iNTE&PRETATieic. 

^' infufe a ftrongtf cup |br you, be you never fo fqueamiflii 
*^ and the heaven fhall fmk beneath the ocean, with earth 
*' ftretched out upon it, fooner than you Aiall not be in- 
^* flamed with a love for me^ as the pitch is conAiiDed in the 
«* dulky flames."— At thcfc words the bw no more endea- 
voured to mollify tbe flagitious bags with loft fpeeches, as at 
£rft I but, dubious in what manner iie 0iould breai^ i9ence» 
fent forth Thyeftian execrations:, -Ni. <« Drugs have a great 
<< eiFe£i: to confound right and wjrong, but cannot overturn 
«• the laws of human nature : I will purfiie you with cur(es» 
** and the dire execration is not atoned for by any viftim, 
** Befides, when condemned by you to death I fhaU bavo 
<< breathed my laft, i wiK «)ec(t you as k' nightly terror ; and, 
** as a ghoft, I will aim at your faces with my crooked nail 
'^^ (which is the particular powerpf the gods beneath) and, 
*^ fitting upon your Oe^Icfs breafts, IwiU deprive you of 

"reft 
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Epod. 5« "THB EPODES QF HORACE,* IJ'J 

*« And fponerheav'n (hill gpi 

" To place irfelf below 
«* The fea^ with c^rth upon th? ftars j 

" Then you (hall not defire, 

" My Ipvc with fuch a fire, .. 
•* As burns this pitch within the bars." 

At this the boy no more 

Intreated, as before, 
The impious hags with gentle tone •,— " 

But doubtful, where to make 

His preface, thus he fpake 
The curfc Thycltes well might own. 

•* Your poys'nous drugs ^re ftrpng, 

" Confounding right and wrong, 
♦* Yet nature cannot be deftroy'd -, 

** Such curfes I will urge, 

** No facrificc can purge, 
♦' And no atopement render void. 

" And when I Ihall expire, 

^* So deftin*d by your ire, 
♦« ril be a fury in the dark •, 

" And with my crooked claws, 

" ril come to maim your jaws, 
«* (Such pow'r have ghofts) with many a mark, 

*' And lying on your brcaft, 

•' I will deprive of reft 

Vol. IL JM 
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178 Q^ HORATll FLA<:CI EfOOON. 

Yos turba vicatim hinc & hinc faxisi petens 

Contundet obfccenas anus. 
Poft infepulta membra different lupij 

£t Efquilins alices. 
Neque hoc parentes, heu mihi fuperftices^ 

Effugerit fpcdlaculum. 

Prose Interpretation. 

** reft, throf dread. The mob, from town to town, throw- 
** ing ftones at you on every fide, fhall. knock down you 
*« impure old hags. — Anon, the wolves, and Efquilian birds^ 
«' (hall difperfe your unburied members ; nor (hall this fight 
•• be hid from my parents^ alas ! my fur vivors." ^ 
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Epod. 5* 'I'HE EFODES OF HORACE. I^J 

•« Your eyes, by filling them with fear ; 

** And crowds, from town to town, 
» ** Shail join to knock you down, 
*^ Obfcene old witchps, far and near. 

*• Your bodies after all, 

" Deprived of funeral, 
« Wolves and Efquilian birds (hall (hare 5 

" Your horrors and your cries, 

" My parents ears and eyes, 
*• Shall glOt, furviving me their heir/* 
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I^ QiHORATII FLACCI EPODON. 

E P O D E VI. / 

IN CASSIUMSEVERUM. 
Pdetdm makdicum ^ petulaniem. 

C^ U I D immcrcntes hofpites vcxa:s, canis, 

Ignavus advcrfum lupos ? 
Qiiin hue inancs, fi potcs, vcrtis tninas, 

Et me rcmorfurum pctis ? 
Nam quails aut Moloffus, aut fulvus Lacon, 

( Amka vis paftoribus) 
Ag^m per altas aure fublati nives, 

Quaecunquc praecedit fera. 
Tu, quum cimenda voce complefti nemus, 

Projedum odoraris cibum. 
Cave, cave : namque in malos afperrimus 

Parata tollo cornua. 

Prose Interpretation. 

Dog, that art idle againft the wolves, why do you harrafs 
harmlefs guefts ? Why do you not, if you are able, turn your 
ineiFe6lual yelpings here, and attack me about to bite again? 
For like a maftifl, or dun dog of the Spartan breed, that is a 
powerful friend to the ibepherds, I will hunt every wild beaft 

that 
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E P p P E VI. 

AGAINST CASSIUS SEVERUS. 
Jn ahujhe and ^Sulant Poet. 

W HY innocent vifitors do you moleft, 

'Gainft wolves, a bafe mongrel, thou cur ; 
Come here, if you chufe it, and fnarl out your beft. 

For the kick and the bite I confer. 
For like a (launch maftiiff, or guard of the fheep, 

A Spartan in colour and breed j 
Thro' the fnows, ears ereft, be they never fo deep^ 

I will urge all wild bea^s that precede. 
You, when with fierce barking you fiird all the field. 

Kept fmelling at bones on your plate-, — 
Have a care, have a care, of the weapon I wield, 

For villains exafpVate my hate, 

Prose Interpretation. 

that (hall precede me with ears erecSl thro' the high fnows. 
You fmell at the meat that is thrown to you, when once you 
have filled the wood with yoi^r formidable cry. Beware, 
beware $ for, moft fevere a^aiiift the evil-minded, I lift up 
my ready horns j in fuch manner as he that was fcorned fpr 

N 3 a fon- 
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Qualis Lycambae fpretus infido gener, 

Aut acer hoftis Bupalo. " 
An, fi quis atro dcntc me pctivcrit, 

Inultus ut flebo puer? 

Prose Interpretation. 

a fon-in-law by the falfe Lycambcs, or the violent enemy to 
Bupalus. What, if any one aflarl me with virulent teethj^uali 
i fnivel, like a boy, unreyengcd ! 



N-4 



D^itized by VjOOQIC 



Epod. 6. T»». EPODES OF:H0»ACJC. igj 

Like him falfe Lycambes defpis'd for a fon» 

Or he that made Bupalus. die ; 
Shall I, when fuch mifchicTs by virulence dbne^ 

Do nought but be boyifh and cry ? 
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1^4' Oi-HOHATIiriACCX KpoasftM, ". 

, E P 6 D E Vu. 

AD POPOLUM ROMANUM. 

Execrat'f belli ctvilis gefti bine Bruto t? CaffiOf ilHnc Olfa- 
vianoy M. Antonio i3 M. Lepdo Cojf. 

C^UO, quo fcelefti ruitis ? aut cur dexteris 

Aptantur enfes conditi ? 
Parumne campis atquc Neptuno fuper 

Fufum eftLatini fanguinis? 
Non ut fuperbas invidae Carthaginis 

Romanus arces qrerec : 
Intadtus aut Bricannus uc defcendereC 

Sacra catenacus via : 
Scd ut, fccundum vota Parthorum, fua 

Urbs haec perirct dextcra- 
Nequc hie lupis mos, nee fuit leonibus 

Unquam, nifi in difpar, feris. 

Prose Interpretatioi^. 

Where, where are you hurryingf ye impious Romans ! or 
whyareyour (heathed fwords put again into your hands! Is 
there t6o little Latian bipod fpilt upon plains, and in the 
ocean ? And this, not that the Romans might b;t on fire the 
ambitious citadel of the invidious Carthage ; or that the Bri- 
tons, as yet untouched^ might defcend by the facred way, 

loaded 
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E P O D E VII. 

T O T H E ^ R OMAN PEOPLE. 

His detejiation of the chil wdr €arried on ibe onejide hi 
Brutus and Caffiusy and on ibe other by OUannus^ Auosf^ 
and Lepidut. 

Where arc you ruflilng on with impious guilt, 

Anci' hands up6n the fiieathed'fWbrds again ; 
h there too little blood profufcly fpilt. 

Of Romans on the land and in the main? 
And this— not that our army to the ground. 

With flames invidious Carthage fhould deface ; 
Or that unconquer'd Britons, tied and bound, 

Shou'd up the facred hill the triumph grace* 
But that our Rome, to pleafe the Parthian foe. 

By her own prowefs fliou'd be undermined 5 
A folly neither wolves nor lions know. 

Save againft beads of a difcordant kind. 

Prose Interpretation, 

loaded with chains : but that, according to the vows of the 
Parthians, this ftate may periih by its own right-hand. ---<*^ 
This cuftom nor ever was known to wolves or to lions, fierce 
as they are, unlefs to a different fpecics. Does blind fury, or a 
livelier fpirit, or guilt, impel you.— Give an anfwer.-— They 

hold 
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Furorn^ caucus, an rapit vis acrior? 

i\n culpa? refponfutn date. 
Tacent : & ora palor albu$ inficit : 

Mentcfque perculfas ftupcrit. 
Sic eft : acerba fata Romanos agunt, 

Scelufque fraternal necis : 
Vt immerencis Rvtiit io terram Remi 

Saccr nepotibps craor. 

Prose Interpretation* 

bold thetr peace,-— and a white palcne fs difcolours their af- 
^t&j and their aftonifhed minds are in a £kate of ftupefa£tion. 
i^So it I&— cruel fate, and the crime of a brother's death, b& 

upon 
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Madnefs or mettle, or does vice prevail ! 

Give inftant apfwer— <-wha£ can be the caufe! 
They're filent, and their cheeks are deadly pale. 

As with intenfe ftupiditjf^ they paufe. 
Know then fatality fevcre, and dread 

With confcious guilt of fratricide's our own ; 
E're fince the blood of harmlef^ Rbemus (bed, 

]WdS left for his defendants to atone. 

Prose Interpretation. 

' upon the Romans ever fince the time wh^n the blood of the 
barmlefs Rhemu3, a curfe upon his defcendants, flowed upon 
Ae earth. 



E P O D E 
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E P a D . E VIIL 

ADMiECftNA.TEM. 

Prafentit^ voluptatem^ quant percipiet ex Augujli viSimd 
* adverfus Ant^nium & Qeopatram. ' 

\^ U A N D O repoftum Caecubum ad fcftas dapes, 

Viftore latus Caepire^ 
Tccorn fub aha (fic Jovi gratum) dotno, 

Beate Maecenas, bibara, 
Sonante miftum tibiis carmen lyra, ^ 

Hacc Dorium, illis barbarum? 
Ut nupcr, aftus quum freto Neptunios 

Dux fugit uftis navibus, 
Klinattts urbi vincta, qua^ decraxerat 

Servis amicus perfidis. 
Romanus (ebeu pofteri negabitis) 

Emancipatus fo&mina?> 
Fcrt vallum & arma miles, & fpadonibus 

Servire rugofis poteft; 

Prose Interpretatiok. 

O happy Maecenas, when ffiall I, joyful at Caefar's vic- 
tory, drink with you under your lofty roof (for fo is it pleaf- 
ipg to Jupiter) the Caecuban treafured up for feftal banquets, 
the lyfe founding a tunc mixed with the pipes, that, in a 
Dorian, thefe in a Phrygian meafure? As not long ago, when 
the Neptunian chief, driven from the main, fled with his burnt 
vefielsy after having threateneil Rome with thofe chains, 

which. 
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E p o D E vm. 

T 0\ M -^ C E N A S/ 

He bos a foretafte of that fltafure^ tvbicb he JbaB perceive 
frcmAuguJius ins viSlory ever Antony andOevfatra. 

\tHAT day, my blcft knight, in your lofty faloon» 

This Caecuban hoarded for thee ; 
(At Caefar's great conqueft my fpirits in tunc) 

Shall Jo« for .our banquet decree ? 
While Doric and Phrygian conctrtoi^ are play*d^ 

Upon the fhrill pipes- and the lyre ; 
As lately when Neptune's ^ fliam-fon was difmay^d. 

And fled with his (hips all a-fire* 
But firft he had threaten'd all Rome to fubdue, 

Till to the fame yoke they (houM bend 
He took from the flaves to their mafters untrue,. 

Profefling.himfelf for their friend. 
Tet ftill cou'd a Roman, whom frail beauty charms, 

(The fad may our children gainfay) 
Moft flavi(h!y bear palifadoes and arms. 

And e'en haggar'd eunpchs obey ! 

• Tnmg Pompey^ ' upon theftrengtb 0/ bit father* s naval ^itchievimtnU^ 
' <alkd hmfilftbi/m o/Neptwu. 

Prose Interpretation. 

which, in friendfliip to perfidious flaves, he had taken off 
from them. The Roman foldier (alas! ye, our defcendants, 

will 
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Interque figna, turpe, militaria 

Sol afpicit conopeum. 
Ad hunc.frcmcntcs vertcrunt Ws roillc cquoa 

Galli cancntes Ca^rarem : 
^HoftUiuixtque navium porcu hunt 

Puppes finiftrorfum cita?. 
lo triumphe, tu moraris aureos 
, CurruS) & intadas bbves. 
lo triumphe, ncc JUgur thioo parent 

Bello reportafti dircem) 
Nequc AfHcano, cui fupcr C^rthagiiieco. 

Vir^oi fcpulchrum €podidtt:« 
Terra marique vi£tus hoft<8» Punico 
. Lugubrc mutavic fagum : 
Aut tile centum nobikm Crecam urbibus^ 

Venjia itUrus noo fuis, 
Excrcitatas aut petii Syrtcs Noto : 

Aut fectur iDcerto mari 
Capaciores afFer hue pucf fcyphos, 

.£t Cbia vina, auc Lefbia : 

PR0S£ IliT£RPRETATJOK* 

will gainfay it !) enflaved to a woman, ca/fles pallifacfoes and 
.weapons, and endures to be obedient to fhriveled eiuiuchsy 
and (fhame to fay) the fuh beholds an [(Egyptian pavilion 
amiJit the military enfigns. Murmuring at this, the Gauls 
turned two thoufand of t^ieir horfe, fliouting for Caefar ; and 
the fwift ihips^ of the hoftile navy, which were on the coaft, 
now lie hid in the port. Hail to the triumph ! you retard the 
' golden car^ ^nd the unitoucbed^ heifers ! Hail to the triumph f 
yott neither returned a chief to matcbCasfar ia the Jugurthine 

war 
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Amidft all the ft^ndafds (O ihame to be told> 

That in gallant order aiofei 
The fun a rich canopy blalh*d to b^hold^ 

With fquabs for luxurious repoie. . ^ 

The Gaul upon this,' with two thoufand fine horfc. 

For Cxhx with fhoutings deireed^ 
And thqr navy's left wiog,ftruck with dread and remorfe^ 

To port njade the bed of t|iar fpccd. 
O triumph ! you loiter the heifer w bring. 

You loiter to bring the gilt car ; . . 

O triumph! you bfopght usjugurtha the king. 

But Caefar's inferior by far. 
Nor, from that long African war, did you crown 

A chief of more excellent iiamc ; 
Tho' Scipio has got him eternal renown. 

By Carthage the tomb of his fame. 
Our enemies, vanquilh'd by land and by fea. 

Have ftrip'd their red coats from their back; 
And with the moft difmal event to agree. 

Have cloath*d all their foldiers in black. 
And Antony now is a making for Crete, 

(An hundred fair ciries fhe beads) 
Or is on the Syrtes wind-bound with his fleet. 

Or on fome ftrapge region he coafts. 
I 

ProSK InTBRPRET ATION. 

war ; nor from the African even in him, whofe valour vic- 
torious over Carthage built him a monument.. Our foe, 
4 routed 
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Vel, qu(Hl fluenCem naufeam coerceat^ 

Mecire nobis C£cubun)> 
Curam metumque Cacliris fcrum jurat , 

Dulci Lyaso folvere* 

t 

PR^OaE iNTERPRETAtiON* .. 

.%♦■-•■ 

fouted by land and Tea, has changed bis regimentals q£ fcaN 
let for mourning; and now he either makes for Crete, en* 
nobled by her hundred towns, abo^t'tQ T;ii) with winds un- 
fair, on the Syrtes, agitated by the fouth wind ; or is driven 
upon the precarious ocean. Bring hither boy more capacious 
jugs, and Chlan or. I/Cibian wine ; or, what may correfl this 

watery 
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Bring, boy, larger glafles, with Chian replete. 

Or fiird with right Leibian wine ; 
Or Caecuban, which may this ficknefs defeat, 

Give always good meafure for mine ! 
For anxious concern for great Casfar's affairs. 

Which each honeft citizen racks ; 
•Tis better with wine (as your Horace declares) 

With the very beft wine to relax. 

Prose Interpretation. 

watery fqueamiflmefs, meafure out the Caecuban. It is my 
delight to diffipate anxiety and dread, about Caefar's affairs, 
with the dele<2:able god of wine. 
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E P O D E IX. 

IN M^VIUMPOETAM. 
Cut naufragium precatur. 

JVl A LA foluta navis exit alite ; 

Ferens olentcm Maevium. 
Ut horridis utrumque verberes latus 

Auftcr memento fluftibus. 
Niger rudentes Eurus, inverfo man, 

Fraftofque remos difFerat. 
Infurgat Aquilo, quantus altis montibus 

Frangit trementcs ilices. 
Nee fidus atra notSte amicum appareac. 

Qua triftis Orion cadit» 
Quietiore nee feratur aequore, 

Quam Graja viftorum manus : 
Qpum Pallais uflo vertit iram ab Ilio 

In impiam Ajacis ratem. 

Prose Interpretation, 

The fhip that exports the foetid Maevius, goes out with 
unlucky aufpices. O fouth, remember that you bandy about 
both fides with rough billows. May the black eaft, with the 
fea inverted, difperfe the cables and broken oars. Let the 
north get up in as great a degree, as when he fplinters the 
trembling oaks on the high mountains ; nor let a friendly ftar 
make its appearance in the gloomy night, where the ominous 

Orion 
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E P O D E IX. 

AGAINST M^VIUS THE POET. 
Horace wijhes be may he Jhip-wrecked. 

Th E ftiip ilI-omen*d puts to fea. 

With foetid Maevius "mongft the crcwj 
Good blufl-'ring fouth remember me. 

And with rough waves her courfe purfuei 
And fore and aft her fides affail, / 

Let call, the wind of black defpair 
With floods turn'd upfide down prevail. 

And oars and ropes in pieces tear. 
Let north too rage, from mountains high,' 

As when the trembling oaks are rent j 
Nor friendly ftar a ray fupply. 

Upon Orion's dread defcent. 
No gentler breeze their fleet convoy, 

Than what the conq'ring Grecians knew i 
When Pallas turn'd her rage from Troy 

On Ajax, as the ruffian's due. 

Prose Interpretation. 

Orion fets : nor let him be condu£):ed in a more peaceful fea, 
than the band of Grecian vigors, when Pallas turned hef 
wrath from burnt Troy to the impious veflel of Ajax. O how 
great a broilipg prefies upon your feamen, and what a wan ^ 

O 2 palenefs 
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O quantus inftat navitis fudor tuisy 

Tibique pallor luteus, 
Et ilia non virilis ejulatio, 

Prcces & averfum ^d Jovetn : 
lonius udo quum remugiens finus 

Noto carinam ruperit ! 
Opima quod fi praeda curvo littore 

Porrcfta mergos juveris 5 
Libidinofus imtnolabitur caper^ 

Ec agna tempeft^ttbus. 

Prose Intbeprbtatiom, 

palenefs upon thyfelf, and that unmanly wailing and thofe 
prayers to J upiter averfe ! When the Ionian bay, bellowing- 
with the ftormy fouth-weft, (hall founder your keel ! But if 
extended along the winding coaft, you fhall regale the fea- 

;ulls as a luxurious prey, a libidinous he-goat, and an ewe* 

amb, fiiall be offered up to the tempefts. 
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O how your failors toil and curfe. 

What woeful palenefs in your cheeks 1 
What prayVs to Jupiter averfe, 

And what extreme unmanly flirieks. 
When roaring to the dark fouth-wcft. 

The Ihallows of th' Ionian bay 
Shall leave your maftlefs deck diftrefs'd. 

And break your very keel away. 
But if, upon the winding (hore, 

Yourfoulnefs fhall the gulls delight j 
With kid and lamb I will adore 

The tempefts, as denouncing right* 
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E P O D E X. 

AD PETTIUM CONTUB.ERNALElVlf. 

i ETTI, nihil me, ficut antea, juvat 
Scfibere verficulos 

Amorc perculfum gravi : 
Hie tertius December, ex quo deftiti 
Inachia furere, 

Sylvis honorem decutit. 
Heu me, per urbem (nam pudet tanti mali) 
Fabula quanta fui ! 

Conviviorum & poenitet, 
In queis amantem & languor & filentium 
Arguit, & latere 
Pctitus imo fpiritus- 
Contraque lucrum nil valerc candidum « 
Pauperis ingenium 

Quercbar, applorans tibi : 
Simul calentis inverecundus deus 
Fervidiorc mero 

Arcana promorat loco, 

Prose' Interpretation. 

O Pettius, it nothing pleafes me, as formerly, to write 
verfes, being fmitten with burthenfome love. This third 
December has Ihaken the Decorations from the woods, fince 
I ceafed to be out of my fenfes for Inachia, Ah me! (fori 
am afhamed of fo great a mifchief ) what a talk was I thro' 
the city! It repents me alfo of my revcllings, at which a 

liftlcflhefs 
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E P O D E X. 

, TO PETTIUS, A BON-COMPANION OF HIS. 

* 

O PETTIUS, I delight no more 
To fcribble verfes, as of yore. 

With am'rous pains enflav*d j 
This third December now has ftole 
The leaves from Sylvan', fince my foul 

For fair Inachia rav'd. 
Ah me ! for Tm alham'd of that. 
How much Pve fiird the common chat. 

And for their feafts I grieve ; 
Where liftleffnefs and filence fpoke 
The lover, and fuch fighs I broke. 

As I cou'd hardly heave. 
And oft to you I wou'd complain. 
How the poof man's ingenious vein. 

With fortune had no fhare \ 
Soon as the frontlefs God of wine, 
Had wrought upon this breaft of mine^ 

To lay its fecrcts bare. 

Prose Interpretation. 

liftleffnefs and filence, and fighs brought from the bottomof 
my breaft, demonftrated the lover. And as foon as the im- 
modeft God, with briiker wine than ufual, had forced from 
their repofitory the fecrets of one growing mellow, I com- 
plained, addrefling my grievances to you, that the ingenuous 
talent of a poor maa ha^ no weight againft lucre. Wherefore, 

O 4 if 
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Qiiod fi meis inaeftuat praecordiis 
Libera bills, ut hsec 
Ingrata vends dividat 
Fomenta, vulnus nil maluni Icvantia : 
Delinet imparibus * 

Certare fummotus pudor. 
Ubi haec feverus te palam laudayeramy 
Juflus abire donium, 
Ferebar incerto pcdc 
Ad non amicos (heu) mihi poft?s, fip (heu) 
Ltmina dura, quibus 
Lun)bos &' infregi latus. 

Ppose Interpretation. 

if a frank indignation fhould boil in my breaft, fo as to givC 
to the winds thefe irkfome applications, giving no relief to 
the grievous wound, then falfe-modefty removed will leave 
ofF contending with men above my maich. When I aufterely 
had commended fuch fteps as thefe in your prefence, upon 

being 
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But if a manly fcorn prevail. 

To give thefc lovc-tricks to the g^le. 

Which fan, not footh the flame ; 
Then that falfc (hame-lhall be a jeft. 
Of coming off the fecond beft, 

With men of greater name. 
"Wh^n thus ppt-yaliant and auftfire. 
This fppech I cited in your car — - 

Advi^'d to clear the co^ft ; 
I daggered homewards, to attack 
My fair-one'a door, and broke my back 

And ribs againft the poft. 

Prose Interpretation. 

being urged tq go home, I was carried with an unftable foot^ 
alas r to the old pofts, to me by no -means favourable, and, 
alas! to the mercilefs porch, where I bruifed my loins and my 
fide. ■ ' ' \ 
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E P^ O D E XL 

AD AMICOS COMICOS UT HYEMEM 
HILARITER TRADUCANT. 

IxORRIDA tempeftas ccelum contraxit, & imbrcs 

Nivefque deducunt Jovcm. Nunc marc, nunc fylvae 
Threicio Aquilone, fonant. Rapiamus amici 

Occafionem de die : dumque virent genua, 
Et decet, obdufta folvatur fronte feneftus.' 

Tu vina Torquato move Confulc prefla meo. 
Caetera mitte loqui : deus hsec fortalle benigna 

Reducct in fcdem vice. Nunc & Achaemcnia 
Perfundi nardo juvat, & fide Cyllenea 

Lcvare diris peftora foUicitudinibus : 
Nobilis ut grandi cecinit centaurus alum no, 

Invide mortalis, dea Nate puer Thetide, 

Prose Interpretation. 

A dreafdful tempeft has contra£):ed the face of the heavens, 
and the rains and fnows bring down the atmofphere: one 
while the fea, at another the woods, refound with the nprth 
winds from Thrace. My friends, let us take a hint from the 
day, and, while our knees are youthful, and it.is feemly, let 
an appearance of old age be banifhed from the clouded fore- 
head. Do you bring forth the wine that was preffed when 
myTorquatus was conful. Omit to converfe about other 
matters. Providence, perhaps, will reinftate thefe our af- 
fairs by an indulgent change. Now it is our pleafure, both 
to be bedewed with Achemehian nard, ai>d to eafe our breafts 
of dire anxiety, with the mercurial lyre. In fuch fort as the 

noble 
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E F O D E XL 

TO HIS HUMOUROUS FRIENDS, THAT THEY 
WOULD PASS TJHE WINTER MERRILY^ 

i HE Ikies with horrid tempefts frown. 
And even in fnow and rain come down. 

The woods and rough profound 
Roar with the north wind, frefli from Thrace, 
-My friends let us the hint embrace. 

And while our knees are found 
Let us in feemly fort preclude 
The thought of four folicitude, — 

Bring wine of Manlian date j— 
All other matters we forbear, 
Forheav'n, perhaps, thefe hours of care. 

With joy (hall reinftate. 
Now is the pleafure and the time. 
With odours of the Perfian clime. 

Our bodies to perfume ; 
And with the Cyllenean lyre, 
To eafe our bread of horrors dire. 

Left they our frames confume. 
Thus the great Centaur to his ward. 
Sung leftures, '• O unconquer'd lord. 

Prose Interpretation. 

noble Centaur fung to his mighty pupil ; infuperable man, 
thou youth that waft born of the goddefs Thetis, the land of 

AlTaracus 
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Te manet AiTaraci tellus, quam frigida parvi 
Findunt Scamandri flumina, lubricus & SimoiSt 

Unde tibi reditum certo fubtemine Parcae' 
Rupcre : nee mater domum caerula tc revchct, 

Illic otnne malum Vino cantuque levata, 
Deformis asgrimoniac dulcibus alloquiis. 

Prose Interpretation. 

Aflaracus awaits thee, which the cold ftreams of little Sea-* 
mander. and fmooth-gliding Simois divide ; from whence the 
fates have broken o£F your return, by a thread altogether de«« 
terminate ; nor (hall your Carulean parent re-condu£); you 
home. There alleviate every evil with wine, and finging, 
thofe fweet confolations of ugly melajncholy. 
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« Whofe birth from Thetis rofe 5 
•• The land of Phrygia thee expefts, 
*« Where cool Scamandcr's ftream direds 

*^ Its courfe, and Simois flows. 
** From whence (the fates have fpun it fo) 
«* Youf fliall not be allowed to go 

, " Home with your blue-ey*d queeft % 
" There thou the ills of every day, 
•* With mufick and with wine, allay 

*• Th'alloquial charms of fpleen.'* 
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E P O D E XIL 

AD MACENATEM. 

Pbrynes amre detentus Tambos promijfos non ptefi 
abfihere. 

!M. OLLIS inertia cur t^ntam diffudcrit imis 

Oblivionem fenfibus^ 
Pocula Lethaeos ut fi ducentia fomnos 

Arente fauce traxerim, 
Candide Maecenas, occidis faspe rogando. 

Deus deus nam me vetat 
Inceptos, olim promifTum carmen, jambos 

Ad umbilicum adducere. 
Ureris ipfe mifer, quod fi non pulchrior ignia 

Accendit obfeflam Ilion, 
Gaude forte tua me libertina neque uno 

Contenta Fhryne macerat. 

Prose Interpretatioi/. 

O canjiid Maecenas, you kill me by fa often enquiring, 
why a foft fluggifhnefs has difFufed fuch a degree of oblivion 
on my inmoft fenfes, as if I had drank with a thirfty throat 
cups that bring on Lethean deep. For a god, a god hinders 
me from finifhing off thofe Iambics I had begun, and which 
were verfes I promifed you. You are miferably inflamed your- 
felf ; but if a brighter flame did not fet befieged Troy on fire, 
rejoice in your lot. Phryne, a freed-woman, not content 
with a fingle lover, reduces me to a fkeleton. 
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E ' P O D E XIU 

TO M-iECENAS. 

7ake» up with bis love for Pbryne^ be cannot fimfl) tbe 
promifed Iambics. 

Why thefe lethargic fits. 

Have wrought upon my wits. 
And in oblivion funk each fenfe ; 

As I had drank too deep 
, Of Lethe, bringing fleep 
With greedinefs of thirft intenfc. 

Maecenas, candid knight. 

Your queftibns kill me quite ;— < 
The God of love has un-befpoke 

The ftrains I promisM you. 

Nor may I them review. 
Nor give the mailer's final ftroke. 

You too are all aflame. 

And by as bright a dame 
As fir^d the tow'rs of Troy —rejoice— 

Me Phryne, juft made free. 

Wounds^ tho% for more than me. 
She gives her perfon and her voice. 
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56$ <ti fttiftAf If rtAcci EPoboN. 
E P O O E XIlI. 

AD NE^RAM AMIGA M, 

' De cujtis perjUrio conqueritnr. 

NOX erat, & caslo fuIgebatLuna fereno 

Inter minora fydcrai 
Quum tu, magnorum numen lacfura deorum. 

In verba jurabas mea. 
Arftius, atque edera procera aftringitur ilex, 

Lentis adherens brachiis : 
Dum pecori lupus, & nautis infcftus Orion 

Turbaret hybernum mare, 
Intonfofque agitaret Apollinis aura capillos. 

Fore hunc amorem mutuum, 
P dolitura mea multum virtute Neaera : 

Nam fi quid in Fiacco viri eft : 

Prose lNTER<»RETATroN. 

It was night, and the moon Ihone in a clear fky, amidft 
the inferior ftars j when you, about to profeli^ the divinity 
of the almighty gods, fwore to words of my dilating, cling- 
ing to me with your pliant arms more tigntly, than the tall 
oak is bound by the ivy ; that while the wolf was inveterate 
to the flock, and Orion fo to the failors ihould trouble the 
wintry main, and .while the air ihould play upon the unihaven 
locks of Apollo, vthis love of ours fhoula be reciprocal. O 
Nesera, that art about to fret thyfe*lf exceedingly by my for- 
titude ; for if there is any thing of the man in Horace, he will 
not bear that you (hould give your nights to another whom 
you prefer*; aiid in wrath will look out for one with equal 
3 * ardour. 
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E P O DM iSaiK 

TO HIS MIST RES $ N E iE R A> 

" Of ^hiji perjury i^ makes vji^^ 

It ^ai a midmghl (cen;&i 

"When Luna fhont ferene, 
Midft ftars in kflfer otder trib'd • 

When youj about to break 

The league of Gbtisi didft ^eak 
The form of woi-ds that I prefcrib'd. 

And round my neck you fiui)g 

Your pliant armSj and clung 
With more tenacious fond embrace; ,* 

Thah to the lofty oak 

The iry-— while you fpokc, 
Aftd vowM your Vow upon the plac«i» 

^ While #olf the lamb devoorsj 

" And while Orion lowVs - 
** On failors in the wintry fea ; 

** And while ApoUo^s hair, 

" Flows to the fportive,airj 
*« This lave of ours fhou*d itiUtual be I'* 

nymph about to pine^ 
For thcfe rcfolycs of mine \ 

For if my manhood yet remain^ 

1 will no rival bear, 
Neaera's bed to fharc, 

But love Ihall feck for love again* 
VoL.IL P 
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Non feret afllduas potior! te dare noAes^ 

£t quaeret iratus parem. 
Nee femel offenfas cedet conftantia forma;. 

Si eertus intrarit dolor. 
At tu, quicunque es foelicior^ atque meo nunc 

Superbus incedis malo. 
Sis pecore & multa divqs tcllure licebit, 

Tibique Paftolus fluat, 
l^ec tc Pythagorae fallant arcana rcnati, 

Formaque vincas Nirca 5 
£heu tranflatos alio moerebis amores. 

Aft ego viciflim rifero. 

Prose Interpretation. 

ardour. Nor will the conftancy of his pcrfon, once ofFcndcd, 
recede, if a determinate grief has ever entered his heart. Biit 
you, whoever thou art, more fortunate, and now proudly 
ftrut by my mifliap ; tho* you be wealthy in flock and much 
land, and Paflolus flow in gold for you ; nor the fecrets of 
Pythagoras turned over and over again deceive you, and you 
beat Nireus in beauty ; alas ! you £hall lafnent hjer Mnours 
made over to another 3 but I fhall deride in my turn. . , 
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Nor will I re-commei^ce 

With her, who gave offence,' 
My flame with any new defire ; 

When once the rankling fmart. 

Hats fetled in my heart, ' 

And fix*d me in determined ire. 

But you, whoever you are. 

Of more propitious ftar. 
That ftrut*ft triumphant o*er my woe j 

Tho* rich in land and dock. 

And by your feeding flock. 
For thee in gold Paftolus flow. 

Tho* thou canft con each page. 

Of that tranfmuted fage, ^ 

Tten Nireus handfomer appear % 

Yet thou flialt foon lament, 

A fimilar event. 
And I in turn fliall laugh and fneer« 
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*I2 <ii HORATM FLACCI EPODON. 

E P .O D E XIV. 
AD POPULUM ROM. 

Commferatio eft reifuilica proprer civitia bella. 

jhLLTE R A jam terftur belKs civilibu^ aetas : 

Suis & ipfa Roma viribus ruit. 
Qi.am nequc fihitimi taluerunt perdere MarG, 

Minacis aut Etrufda Porlcnse manus, 
-ffimula ncc virtus Capuse, rieoSpartacus acer, 

Novifquc rebus infidelis Allobrox, 
Nee fcra qerulca ^omait Gcrmania pubc, . . 

Paretitibufque aboftiiiiatus Annibal : . 
Impia pcrdemus devoli fariguinis aetas : 

Ferifque rurfus occbpabitur folum. 
Barbarus heu cinercs infxftct viftdr,. & lirbem 

Eques fonantc vcrbcrabit uftgula : 
Quaeque carent ventis & folibus, ofTa Quirini 

(Nefas videre) diflipabit infolens. 

Prose Interpretation. 

Another age is now worn away by civil wars, and Rome 
itfelf is ruined by her own force j whom neither the neigh- 
bouring Marfians could deftroy, nor the Etrurian band of the 
threatening Porfena, nor the emulous bravery of Capua, 
or the 2L&1WC Spartacus, and the faithlefs Gauls with their 
innovations ; nor did the favage Germany tame her with her 
blue-ey'd youth, and Hannibal abominated by Roman pa- 
rents ; we ourfelves, an impious age, fprung from an ac-^ 
cuffed feed, fhall deftrojr h«r, and die ground ihe ftands' 

upon 
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E P O D E XIV. 

TO THE PEOPLE OF ROME. 

His commiferation with the Republic m account of the 
civil wars. 

jrV N OT H ER age our civil wars compkat^ 

And Rome is ruin*d by faer own ftrong hand; 
Whom nor the neighboring Marfiaos cou'd defeat. 

Nor threatening Porfena's Etrufcan band. 
Nor Spartacus, nor Capua's rival boafts. 

Nor ianovating AUobroz cou*d worft ; 
Nor rough Germania, with her bloe-ey'd hofts. 

Nor Hannibal by Roman parents curft. 
But we deftroy her, the vile race fhe bred. 

And beafts again £baU feize upon the ground \ 
Barbarian chiefs (haU on faer afhes tread. 

And with their lK>rfes hoofs her ftreets (hail ibund. 
And Romulus his bones (dread fighc to fee!) 

They fhall difperfe now kept from wind and fun j 
Perhaps you all, or a majority, 

Wou*d learn which way this dire diftrefs to Ihun, 

Fros^ Interpretatio^n. 

upon {hall again be feized by wild beafts. The bar- 
barian cpnque^ or, alas ! ihall tread her aflies under foot, and 
the horfemen fhall ftrike the ftreets of the city with the 
founding hoofs, and (what is an horror to fee) fliall infolently 
fcattcr the bones of Romulus, which now are free from wind 

P ^ and 
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Forte, quid expediat, communitcr, aut mclior pars 

Malis carere quasritis laboribus* 
Nulla fit hac potior fententia : (Phocasorutn 

Vclut profugit cxccrata civitas : 
Agros atque lares proprios, habitandaque fana 

Apris rcliquit & rapacibus lupis :) . 
Ire, pedes quocunque ferent, quocunque per undas 

Notus vocabit, aut protervus Africus. 
Sic placet i an^ melius quis habet fuadere ^ fecunda 

Ratem occupare quid moratnur alite ? 
Sed juretnus in base : fimul itnis faxa renarint 

Vadis levata, ne redire fit nefas : 
Neu converfa domutn pigeat dare lintea, quando 

Padus Matina laverit cacumina : 
In mare feu celfus procurrerit Apehninus : 

Nov^ue monftra junxerit libidine 
Mirus amor: juvet ut tigres fubfidere cervis, 

Aduiteretur & columba milvio : 
Crcdula nee flavos timcant armenta leones 

Ametque falfa levis hircus ^quora. 

Prose Interpretation. 

and fun. Parad venture you in general, or the moft part of 
you, feek what means may be neceflary to get rid of your 
civil troubles. There can be no refolution preferable to this-— 
to go wherever our feet fhall fupport us, wherever the fouth, 
or vexatious ,fouth-weft fhall call us thro' the billows > Juft 
as the execrating ftate of the Phoceans went away, and left 
their lands, and country Gods, and temples to be inhabited 
by bears and rapaeious wolves. Does it pleafe you fo ? or 
has any one a better thing to perfuade ? Why do we loiter ? 
Lay hold on the firft £hip with propitious aufpices ; but firft 

let 

Digitized by VjOOQIC 



*Epod. 14- THE EPODES OF HORACE. 215 

No better fcheme than thofe Phoceans choie. 

And execrating did their place forfake ; 
And left fields, houfes, temples for their foes. 

And for the bears or rav*nous wolves to take. 
To go where'er our feet, where*r the wind 

Or fouth or rude fouth-weft fliall us convey; 
Can any a more apt expedient find. 

The voyage looks fair, why do we yet. delay ? 
But let us firft to thefe conditions fwear. 

That ftones fhall fwim emerging from the deep ; 
Or Po, ere any to return (hall dare, 

Matinian fummits in his flreams fhall ileep. 
And to the main high Apennine remove. 

And join new monfters in the luftful fit ; 
Until the kite adulterate the dove. 

And to the ftags the tigrefles fubmit. 
Nor tawrty lion the weak flocks elude. 

And fhaven goats in the fait wave delight ; 
This, and whatever affcrtion may preclude. 

Our fweet return let us, all Rome, recite. 

Prose Interpretation. 

let us make oath to thefe afleverations : the ftones (hall fwim 
back, raifed up from the bottom of the (hallows, unlefs it be 
not deemed impious to return ; nor let it repent us to hoift 
our fails homewards, when the Po fliall lave the fummits of 
the Matinian mountains, or the high Apennine (ball run out 
into the main, or an unaccountable luft ihall join monfters 
by an unheard of appetite ; fo that it may delight tigers to 
fubmit to flags, and the dove may be adulterated with the 
kite, and the credulous herds may not fear the dun lions, and 
the he-goat, deprived of his beard, may be fond of the fait 

P 4" waters^ 
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lixcy & qua& poterunt ntdkus ahfcin4ere dulcoSj^ 

Eacnus omnls execrata civitas : 
^ut pars Indocili melior grege, mollis £c €X^i& 

laominata perpnmat cubilia. 
Vos, quibv^s eft virfiuv muliebrem toUkc luftuin 

£tru(ca prascer & volate littora. 
Nos manet Oceanus circumyagus : a^va, heaca 

Petamus arva^ divitis & infulas : 
Keddit ubi Cererem tdlus inarata quotanoisK 

Et imputata floret ufque vinca : 
Germinat & nunquam falkntis tcrmes ojiyac; 

Suamque pulla £cu$ ornat arbo^'em : 
Mella cava manant ex Uice : montibus alti^ 

Levis crepante lympha defilit pedc, 
JUic injuflae veniunt ad mul&ra capdUse : 

Refertque tenta grex ai^iicus ubera : 
Nee vefpertinus circumgemit urfus ovile. 

Nee intumef(:it alta viperis humus : 
Pluraque foelices oiirabLmur ; uc neque largi^ 

Aquofus Eurus arvas radat imbribus^ 

P^OSE IVTEILPRSTATIOir. 

waters. After having bound ourfelves by a curfe to theft 
conditioDs, and whatev/crelfe may cut off the idea of pileafure 
hi returning, let us depart the whole city of usj or that part 
which is better than the untaught herd ; but let the effemi- 
nate and hopclefs ftay to prefs their ill'^omen'd couches. Ye, 
to whom there is a&ual refolution, away with womani& 
grief, and fly beyond the Etrurian ihores. The circumfluent 
ocean awaits us : let us hie to the fields, the bleiled fields and 
wealthy iflands, where the ground uncultivated yearly brings 

forth 
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All go,"— at leaH: the more ingenuous part. 

The foft and bapdefo on tbcir couches lies<<*« 
3ut ceafe effenaiiiate grief each ooblc heart. 

And dy the Ti)ican Ihores, fct lail md fly. 
Circumfluent ppean w^ts us, — fteer the fleet 

To plains^ the happy plains and bleflcd ifle; 
Where earth untUl'd each year fuppUes the wheats 

And undreft vine -trees wear a lafting fmilc, 
fler bud the neverrfi^iling oiiye fills. 

And the black flgs their native branches grace;*~ 
From hollow o^ks flows honey, — and the rills 

Down lofty mountains leap with tinkling pace. 
3hergoats, unbidden, feek the milk-pail there. 

And kindly flocks, ful}-udder*d, homeward (peed i 
Nor round the (heep-coat growls the evening bear^ 

Nor adders lurk beneath th' unfhaven mead ! 
And ftill on ftronger beauties (hall we gaze. 

How the dank eaft nor lays the bearded ears 5 
Nor the fat glebe is burnt by torrid rays. 

Earth tempered by the fov'reign of the fpheres* 

Prose Interpretation. 

forth corn, and the undrefs'd vineyard perpetually flourifh^s : 
and the branch of the olive, never deceitful, buds out, and > 
the black fig decorates its own trees : honey flows out of the 
hollow oak : and the rill leaps lightly down from the lofty 
mountains, by tinkling fteps. — ^I'here the Ihe-goats, with- 
out bidding, come to the milk-pails, and the kindly flocks 
return home with their udders diflended ; nor does the even- 
ing bear growl about the (heep-cote ; nor does the high- 
grafs'd ground fweU with vipers — and many more things (hair 

we 
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Pinguia nee ficcis urantur fcmina glebis : 

Utrumque rcge temperarite ccelitum. ' 
Non hue Argoo eontcndit rcmige piniis : 

Ncque impudiea Colchis intulit pedcm : 
Non hue Sidonii torferunt cornua^ nautse, 

Laboriofa nee eohors Ulyflei. 
Nulla nocent peeori eontagia, nullis aftri 

Gregem aeftuofa tofret impotentia. 
Jupiter ilia piae fccrevit littora genti, 
Ut inquinavit aere tcrppus aureum : 
iEre, dchine ferro duravic fafeula : quorum 

Piis feeunda, vate me, data fuga. 

Prose Interpretation'. 

we admire in this ftate of happinefs — how neither the fliowcry 
eaft lays the corn-fields with immoderate rains, nor is the 
ftuitful feed burnt up by the drynefs of the foil — the fove- 
reign of the celeftial powers adjufting both extremes. The 
firft V effel made of the pine, never came here with its Ar- 
goon rWers, ncfr did the impudent Medea of Colchos fet 2 
foot here : the Eidonian failors never tacked about to this 

place. 
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This place the vcflel Argo ne*er found out. 

Nor impudent Medea ever knew; 
Nor here Sidonian failors tack*d about. 

Nor here Laertes fon*s laborious crew. , 
No murrain hurts the cattle, nor by heat 

Of ftarry influence arcthe flocks deftroy'd ; 
Jove did thefe ftores for pious fogls fecrete. 

When he the golden age with brafs alloyed. 
The golden age he firft alloy 'd with brafs. 

With iron next he made the times more hard ; 
Whence, for good Romans, there fliall cpme to pais 

A fure cfdape, if Horace be a bard. 

Prose Int^rpk^tation. 

place, nor the laborious crew of Ulyfles. No murrain hurtr 
the flocks, ndr does the intenfe heat of any ftar fcorch the 
herd. Jupiter referved thefe coafts for a pious people, when 
he allayed the golden times with brafs ; with brafs firft, then 
with iron, he hardenM the ages ; from which a fortunate 
efcape ihall be given to the good, if I am a prophet. 
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E P O D E XV, 
AD CANIDIAM. 

Petit earn ut fiH ignofcat^ cujus fe vififficiis fi^atum 
fingit. 

JAM jam efficaci do manus fcientise 
Supplex, & pro regna per Proferpinse, 
Per & Dianas non movenda numina. 
Per atque libros carminurn valentium, 
Refixa cobIo devocarc fydcra : 
Canidia parce vocibus tandem facris^ 
Otumq^e retro folve, foive turbinem. ^ 

Movit ncpotcm Telephus Nereium, 
In quern fuperbus ordiparat agmina 
Myforum, & in queen tela acuta corierat. 
Unxere matpes Ilise addidum feris 
Alitibus atque canibus homicidam Heftoremj^ 

Prose Interpretation. 

At length I give it up to the efficacy of fcience ; and fup- 
pliant intreat you, by the reign of rroferpine, and by the 
deity of Diana, not to be appeafed ; and by the volumes of 
magical charms of power to call down the ftars unfphered 
from the Ikies ; O, Canidia, at laft leave off your curfed 
invocations, and fwiftly turn, turn back your conjuring 
wheel. Telephus wjought to compaffion the grandfon di 
2 I^creus 
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E P O D E XV. 

TO C A N I D I A. 

He tegs of ber that fie would forgive bimy and feigns bim'^ 
felf to he ever-pou)ered iybervusgie. 

At length to fcicntifk charms 
I yield, whofe farce my heart alarms. 
And fuppliant pray thee by the reiga 
Of Prolerpine and Dian's fane, 
Whofe powVs inexorably fierce 
And by the books of magic verie. 
That make the very ftars defcend 
From heaven, and cite them to attend««— « 
No more in curfed mumblings deal. 
But backward turn th' eledric wheel ; 
The fon of Thetis, when implor'd 
.ByTelcphus, the man reftor*d ;, 
Tho* he with darts opposed his way. 
And fet his Myfians in array. 
The corfe of Heftor meant a feaft. 
For dogs and ev'ry bird and bead s 

Prose Interpretatiow. 

Nercus (Achilles) againft whom^ in prlde^ he had drawn up 
the bands of his Myfians, and againft whom be whirlod 

his 
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Poftquam reliftis moenibus rex procidit 

(Heu) pervicacis ad pedes Achillci, 

Setofa duri$ exuere pellibus 

Laboriofi retniges Ulyjflei 

Volcnte Circe membra : tunc mens & fonus 

Relatus, atque notus in vultus honon 

Dedi fatis fuperque poenarum tibi, 

Amata nautis multum & inftitoribus : 

Fugit ju Veritas, & verecundus color 

Reliquit ofla pelle amlAa Jurida : 

Tuis capillus albus eft odoribus. 

Nullum a labore tne reclinat otium : 

Urget diem nox, & dies noftem. Nequc eft 

Levare tenta fpiritu praecordia. 

Ergo negatum, vincor, ut credam mifcr, 

Sabella peftus increpare carmina, 

Caputque Marfa diflilire na^nia. 

Prose -INTERPRETATION. 

Jhis pointed javelins. The Trojan matrons wept over the 
corfe of that man-killer Heilor, which had been giren over 
as a prey to ravenous birds a;id dogs, after the king (the walls 
of the city being left by him) alas ! threw himfelf at the feet 
of Achilles, before inexorable : the rowers of the toiling 
Ulyffcs put off their limbs, briftled with rough Ikins of fwine 5 
Circe fo willing it: then their underftanding and fpeech were 
reftored, and the ufual goodlinefs> to their afpe£ls.* I have 
been puniflied enough, and to fpare, by your rigour 5 O ex- 
ceedingly beloved, by the feamen and fadors ! My youthful 
bloom is Hed, and my ruddy colour has left me, my bones 
being cloathed with a ghaftly (kin. My hair is turned white 
with your undions. No intermiffion puts me to repofe from 

my 
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The Trojan matrons cou'd acquire. 
For unftion and the fun'ral pyre 5 
When Priam went, and (hard to tell !) 
Before the ftern Achilles fell ; 
The crew of * that laborious fagc, 
Cou*d from their bodies difengage 
The bridles of the filthy fwine. 
Soon as footh'd Circe gave the fign ; 
At which their voice and mind, and hue 
She did recover and renew : 
O lov'd by tars and fadlors, fure 
Enough thou*ft giv*n me to endure ; 
My youthful ftrength and colour's flown. 
With ghaftly fkin on evVy bone ; 
My hair is with your unguents hoar. 
My ceafelefs toils are more and more ; 
Day urges night and night the day. 
Nor can my gafping vitals play; 
Wherefore I wretched have comply'd. 
To own what I before deny'd j 
That Sabine charms the breaft can pain. 
And Marfian dirges fplit the brain ^ 

• Uljiffis. 

Prose Interpretation. 

my fufferings : tiight comes on upon day, and day upon night; 
nor is it pradicable to relieve my lungs, di£Scult in breathing. 
Wherefore, wretch that you have made me, I am forced 
to believe that which was denied, that Sabellian charms di- 

fturb 
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Quid ampljus vis ? 6 iMrc 8c terra, arrfco. 

Quantum ncquc atro dclibutus Hercules 

Neffi cruore, nee Sicaita fervida 

Furens in-Sltna flamma. Tu, donee cinis 

Injuriofis aridus vends ferar, 

Cales venenis officina Cokhicis. 

Quae finis ? aut quod me manct ftipendium ? 

EfFare : juflas cum fide poenas luam : 

Paratus expiare, (e« popofceris 

Centum juvencos : feu nriendaci lyra j 

Voles fonari, tu pudica, tu proba 

Perambulabis aftra fydus aureum. 

Infamis Helerte Caftor offenfus vice, 

Fraterque magni Caftoris, vifti prece 

Adempta vati reddfdere lumina. 

It tu (potes nam) folve me dementil, 

O nee paternis obfoleta fordibus. 

Prose iNTiftitPRBTATiOJr. 

fturb the breads, and that the head is fplit by the Marfiad 
dirge. What would you have further ? O fea, O earthy I art* 
on fire; infomuch, as neitherHercules who was anointed with 
the black blood of Neffus, nor the intenfe flame raging in 
Sicilian Etna. However, thou, that art thyfelf a (hop of 
Colchian drugs, continue burning, till I, reduced to a dry 
afh, may be difperftd by the oppreflive winds. What ilFue ! 
or what tax await me r Speak out. I will upon command 
faithfully pay the charges, prepared to expiate^ whether you 
ftiall require it, with an hundred younglings ; or you are in- 
clined to be refoundcd upon the lyii^g lyre. Thou being 
chafte, and thou being good, fliall range along the ftars as ft 
golden planet. Caftor, ^nd the brother of the noble Caftor^ 

th</ 
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What wou'd you more, O earth and fca, 
I burn to a more fierce degree 
Than Hercules, what time he Wore 
The (hirt befmear'd with Neflus* gore ; 
More fierce than thofe Sicilian fires, 
Whofe wrath from Etna ftill afpircs : 
For you your Colchian flames prepare. 
Till, burnt to a(h, I float in air. 
What cods ? What iflTuc have you plann'd ? 
Speak out. Til anfwer your demand. 
Ready to give whatever you chufe— 
An hundred oxen, or my mufe. 
If on the lying lyre you pleafe, 
To hear fuch compliments as thefe. 
" You, chafte and good, fliall fct and rife, 
" With golden ftars that range the (kies :'' 
Caftor and he, the other twin, 
Tho* wroth about their fitter's fin ; 
Overcome by pray'r, refl:or'd the light 
To f him they had deprived of fight : 
And thou (for you can do the feat) 
Loofe me from this delirious heat. 

t Stificboruf, nAiho bad defamed Helen nvitb fcandaUut verfes, wtfi 
dkpri'ved of fight ; but after*wards refiored, by the dlvkie power of 
Caftor and PoUux. 



Prose Interpretation. 

tho' offended in the behalf of Helen's infamy,' overcome by 

prayer, rcftorcd the eyes that they had taken away, to the 

poet. And thou (for thou canft) loofe me from this deliri- 

VoL. II. Q, oufnt^fs. 
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Nec in fepulchris pauperum pfudens anus 
Novendiales diffipare pulvercs. 
Tibi hofpitalc peftus, & puras manus : 
Tuufque venter partumejus i & tuo 
Cruore rubros obftetrix pannos lavit, 
Utcunque fortis e^tfilis pucrpera. 

Prose Interpretation. 

oufnefs. O neither vile by paternal nneannefs, nor art an 
expert old hag to fcatter the afh^s of the poor people nine days 
buried. You have an hofpitable heart and clean hands, and 
your womb is fruitful j and whenever you are broaght to 
bed, you rife up with ftrength unimpaired by child-bearing* 
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O thou ne'er ftain'd by parents mean. 
And clear of the fepuichral fcene -, 
A prudent woman, that will fpare 
The nine-days-buried aflies there; 
You have an hofpitable heart. 
Pure hands — can do a mother's part; 
And tho' you lhou*d be brought to bed, 
Prefervc your ftrength, your whiie and red. 



CL2 EPODE 
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E P O D E XVI. 

CANIDI^ RESPOI^SIO,. 

^ ojlendit^ fe nullis precibus exorari pojfe^ qucniam fua 
; veneficia divulgaverat Potta, 

\^UID obfcratis auribus fundis preces ? 
Is on faxa nudis furdiora navitis 
Nepiunus alto tunilit Hybernus falo, 
Inultus ut tu riferis Cotyttia 
Vulgata, facrum liberi Cupidinis ? 
Et Efquilini Pontifex venefid 
Impune ut urbcm nomine impleris meo? 
Quid proderit ditafle Pelignas anus, 
Velociufve mifcuifle toxicum. 
Si tardiora fata te votis manent ? 
Ingrata mifcro vita ducenda eft, in hoc, 
Novis ut ufque fuppetas doloribus. 

Prose Interpretation. 

Why do you pour out your prayers to cars that are blocked 
up againft them ? Neptune, at the feafon of winter, in a high 
fea, does not beat rocks more deaf to the naked failors. What 
fliall you with impunity laueh at the Cotyttian ceremonies 
divulged by you, tho' facred to promifcuous love ; and as 
pontiff of our Efquilian inchantments, fill the city with my 
name? What will it profit me to have enriched the Pelignian 

old 
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^ E P O D E XVL 

C A N I D I A' S A N, S W E R, 

'In which Jhe Jhews that Jhe cannot be pacified hy any in- 
treaties J becaufe the poet has made her magical proceed- 
ings public. 

Wr H Y fue your pray'rs to her that mocks. 

With liftlefs ears not beaten rocks ; 

Where waves the wintVy Neptune throws. 

More deaf attend the failor's woes. 

What, unrevcng'd, Cotyttian rites. 

Which, facred to luxurious nights. 

Do all free intercourfe indulge, • 

Shall you deride and you divulge ; 

And with my name the. city fill. 

As prieft of our Efquilian still ? 

What profit, that Pelignian dames 

Are richer from my chymic flames j 

And that quick poifon I contrive. 

If thou'rt againft my wi(h alive ? 

Prose Interpretatiok. 

old witches, and to have compounded a poifen of quicker 
efFeft, if a deftiny too tedious for my wiihes await you ? A 

Q^ 3 digufting 
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Optat quietcm Pelopis in fidgs pater, 

Egens benignae Tantalus fempcrdapis: 

Optat Prometheus obligatus aliti : 

Optat fuprenfiO collocarc Sifiphus 

In monte faxum : fed vetant leges Jovis, 

Voles modo altis defilire turribus, 

Modo enfe peftus Norrico recludere, 

Fruftraque vincla gutturi innedes tuo, 

Faftidiofa triftis regrlmonia, 

Vcftabor humeris tunc ego ihimicis eques : ' 

Meseque terra cedet infolentias. 

An, qu2e movere cereas imagines, 

Ut ipfe nofti, curiofus, & polo 

Deripere Lunam vocibus poflum meis : 

Poffum crematos excitare mortuos, 

Prose Interpretation. 

digufting life fhall be prolonged by you in a ftate of wrctchcd-t 
nefs, to the end that you may always be equal to the new 
pains. Tantalus, the father of the falfe Pelops, always in- 
digent of the fumptuous banquet that is before him, .wiflies 
for refpite : Prometheus, bound to the vultur, wiflics for the 
fame : Sifyphus wifnes to fix the ftone upon the top of the 
mountain; but the penal laws of Jupiter forbid. Thou {halt 
be inclined at one time to leap down from lofty towers, at 
another to lay open your breaft with the Noric blade ; and 
melancholy, with your capricious ailment, in vain (hall tye 
ropes to your neck. Then Twill be carried, riding upon 

your 
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^n irkfome life thou (hall retain. 
For frclh and for perpetual pain. 
Still pining at the dainty meats. 
For eafe falfe Tantalus intreats ; 
Prometheus, whom the vultur gnaws, 
Woy*d alfo have hi? torments paufe ; 
His ftone too Sifyphus wou'd prize. 
Up the high hill ; but Jove denies ; 
To leap from tow'rs on earth beneath. 
Or in your breaft the fword to fheathc. 
Now will you wi(h, and now will ti^ 
The rope about your neck to tye ; — 
All this thou (halt attempt in vain. 
Thro* tedious grief and four difdain ;— 
Mean time 1*11 on your (houlder ride, 
'Till earth (hall fcarce fupport my pride : 
Shall I (as you who pry*d can prove) 
Who make the waxen ftacues move ; 
The moon can draw from out her courfe. 
By words of fympathetic force 5 

Prose Interpretatiok. 

your hoftile (houlders, and the earth (hall give way to my 
infolence. What (hall 1, that can aduate waxen figures (as 
you yourfelf, by means of yotir curiofity, know) and hurry 

Ct4 the 
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Dcfiderique cemperare poculum : 
Florem artis in te nil habentis exitum; 

Pross Interpretatiok. 

the moon from the^pole by my incantations, that can re- 
vive the dead after they arc burnt, and mix up the love- 
potion ; fhall I deplore the refult of my arts, availing no- 
thing with rc|;ard to thee ? 



W 
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Can raife burnt bodies out of Styx» 
And in the cup love-potions mix; 
Shall I n^yfruitlefs art bemoan. 
Without eSeet on Thee alone i 






EPODE 
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^3^. <3:£^ojiatijf;,accjfpodok. - ' : 

C ARMEN ..S^CUI^ARE;; 
Pre inherit Romani incolumitate. 

JtHCEBE, fylvarumque potens Diana, 
Lucidum cceli decus, 6 colendi 
Semper, & culti ; date, quae precamur 
Tempore facro : 

Quo Sibyllini monuere verftis, 
Virgincs leftas, puerofque caftos ; 
Diis, quibus feptem placuere colics, 
Dicere carmen. 

Alme Sol, curru nitido diem qui 
Promis & celas, aliufque & idem 
Nafceris ; pofTis nihil urbe Roma 
Vifere majus. 

Prose iNfERpRETATioN. 

O Phoebus, and Diana, potentate of the woods, the lucid 
ornament of the heavens ; O ever adorable and ever adorejj, 
grant the things we pray for at this folemn occafion ; on 
which the Sybilline verfes have admohiflied that thechofen 
vii'ghis,^; ^nd fober youths (hould fing an ode to the divinities, 
to vdioni tliie Teven hills of Rome are pleafing. O foftcring 
fun, who in your elegant car draw forth and cancel the day, 

and 
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THE S E C U L A R ODE, 

Tor the fafety of the Roman empire. 

jt?H CE BU S and Dian» queen of bowVs, 

Bright grace of Heav*n, the things we pray; 
O moft adorable of pow*rs. 
And ftill by adoration ours. 

Grant us this facred day. 

At which the Sybils in their fong. 

Ingenuous youths and virgins warn j 
Selefted from the vulgar throng. 
The gods, to whom fev'n hills belong. 
With verfes to adorn. 

O foftVing god, whofe fall or flame. 

Can hide the day pr re-illume ; 
Which com*ft another and the fame, 
May'ft thou fee nothing like the fame. 
And magnitude of Rome ! 

Prose Interpr'£tati.on. 



and rife- another an<J the fame, may you never be able Jo vifit 
any ob]c6t greater than the city of Rome ! O llitbya, gentle 

to 



Digitized by 



Google 



236 <U HORATII FLACCI EPODON. 

Rice maturos aperire partus 
Lenis Ilichyia, mere matres : 
Sive tu Lucina probas vocari^ ' 
Seu genitalis. 

Diva, producas fobolem : patnimque 
Profpercs decreta fuper jugandis 
Foeminis, prolifque novae feraci 
Lege niarita : 

Certus undenos decies per annos 
Orbis & cantus referatque ludos, 
Ter die claro, totiefque grata. 
Node frequentcs. 

Vofque verac :s cecinifle Parcae, 
Quod femel diftum eft, ftabilifque rerum 
Terminus fcrvct, bona jam pcradlis 
Jungite fata. 

Prose Interpretation. 

to open the mature births, defend the Roman mothers, whe- 
ther you approve to be called Lucina, or genial goddefs. O 
£oddefs, therefore, forward our iflue, and propitiate the de- 
crees of the fathers concerning the coupling of women, and 
the marriage aft, fruitful with a frefli offspring. That the 
determinate revolution of an hundred and ten years, may re- 
ftore the odes, and the other feftivities, three times by clear 
day-light ; and as often, in the agreeable night, frequent 
(or frequented).—— And you, ye deities, found fruitful in 

having 
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And thou, to whom the pray*r*s preferred. 

The matrons in their throes to eafe i 
O let our vows in time be heard. 
Whether Lucina be the word. 

Or genial goddefs pleafe. 

» ^ 

Make fruitful ev*ry nuptial bed. 

And blcfs the confcript father's fcheme. 
Enjoining bloomy maids to wed. 
And let the marriage- bill be fped. 
With a new race to teem. 

That years elev'n times ten come round, ^^ 

Thefc fports and fongs of grave delight ; 
Thrice by bright day-light may refound. 
And where the thickeft crouds abound. 
Thrice in the welcome night. 

And you, ye deftinies, (incere 

To (ing what good our realm awaits ; 
Let peace cftablilh*d perfevere. 
And add to them, which now appear, 
Still hope of better fates. 

Prose Interprbtatiok. 

having Tung, aforehand, what was once fpoken, and what 
may a fettled order of things, jxreferve !. Add, now happy 
fates, to thofe that are oven Let the earth, fruitful in corn 

and 
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Fcrtilis frugum pecorifque tellus 
Spicea donet Cererem corona : 
Nutriant foetus & aquse faliibrcs, 
Et Jovis auras, 

Condito micis placidufque telo 
Supplices audi pueros Apollo : 
Sydcrum rcgina bicornis audi 
Luna puellas. 

Roma fi vcftrum eff opus, Iliaequfe 
Littus Etrufcum tenucre turmse, 
Juffa pars mutart lares & urbehl 
Solpitc curfu : 

Cui per ardentepi fine fraudc Trojam . 
Caftus ^neas patriae fuperftcs. 
Liberum munivit iter, daturus 
Plura reliftis f 

l3ii probos mores docili juvcntaei 
Dii fencftuti placidae quietem, 
Romulae genti date remque proleraque 
Et decus omne. * 

Prose iNtERPkETAtioi^. 

and flocks, prefent C^res with a ivheaten qrown : tnsy both 
healthy fllowers, and the air of Jove, nourifih our young«^ 
lings ! Apollo, gentle and pleafant, with your ineathed 
darts, attend to the fuppliant boys : O Luna, homed qu^en 
of the conftellations attend to the damfels. If Rome be your 
4 work. 
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Let fertile earth, for flocks and fruit, ^ ^ " ' 

Greet Ceres with a Wheaten crown ; ' 

And ev'ry youngling, fpfout, and Ihoot, ' " ' ^ ^ 

Let Jove with air attempcr'd ftJit, 

While wholefonfie; rains qomcdoism* 

Serene, as when your darts you flieathc, 

Phoebus, the fuppltant 'youths befriend 5,' 
And all the vows the virgins breathe^ 
Up to thy crefceht from beneath. 

Thou, queen of ftars, attend. 

If Rome be yours, and if a band 
Of Trojans fafcly came by fea j 
To coaft upon th* Etrurian ftfand. 
And change their city and their land. 
By your fupreme decree. 

For whom, unhurt, thro* burning Troy 

The chafte ^neas way cou'd find ; 
He whom the foes could not deftroy. 
But liv*d to make his friends enjoy. 
More than they left behind. 

*— Ye gods, our youth in mofals train. 

With fweet repofe old age folace ; 
On Rome, in general, O rain 
All circumftance, increafe, and giin, . 
. Each glory and each grace. 
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Quique vos bobus veneratur albis 
Clarus Anchifae Vcncrifquc fanguis, 
Imperet bellance prior, jacentem 
Lenis in hoftem. 

Jam mari cerraque maiius pottntes ' ^ 

Medus Albanafque timet fecures : 
Jam Scythas refponfa pctunt, fuperbi 
Nuper, & Indi. 

Jam fides, & pax, & honor, pudorque 
Prifcus, & neglefta redirc virtus 
Audet : apparetque beata pleno 
Copia cornu. 

Augur & fulgente decorus arcu 
Phoebus, acccptufque novcm Camoenis, 
Qui falutari Icvat arte fcflbs 
Corporis artus : 

Prose *Interp RET ATI ON. 

work, and the Trojan troops pofleffed thcmfelvcs of the 
Etrurian (hore ; that is, fuch a portion of them as wzs en- 
joined to fliift their houfes and city, by a fafc courfe : for 
whom the chafte iEneas, overliving his countiy, fortified a 
free pafTage, clear of treachery, thro' Troy on fare, about to 
give more abund^t things than what they left behind. Q 
ye iieavenly powers, preferve old age its due repofe,. to the 
Roman people (colleQively confidered) grant circumftances, 
and iffue, and every kind of glory. And may he, the noble 
progeiiy of Venus and Bacchus, who venerates you with 
white fteers, have the corrimand, by being, fupcnor to the 
enemy at war, *and by being mild to him in a ftate of proflra* 

tion. 
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And he whofc beeves were milky white, 

When to yourlhrine his pray*rs appealed 5 
Of Venus and Anchifes hight, 
O lee him reign fupreme in fight, 

Btit mil^ to them that yield. 

By iea and land, the Parthians now 

Our arms and ax with dread rei^iew; 
For terms of peace the Scythians bow. 
And, lately arrogant of brow. 
To us^tbe Indians fue«. 

Now public faith and honour dare. 
With ancient modcfty and peace ; 
To (hew their heads, and virtue rare. 
And Ihe that*B wont her horn to bear. 
With plentiful increafe. 

The archer with his (hining bow. 

The feer that wins each mufc's heart 1 
Phcebus, who rcfpitc can beftow. 
To limbs in weaknefs and in woe. 
By his falubrious ar^. 

Prose Interpretation. 

tion. Now the Mecle is afraid of our forces, dreadful by fea 
and land, apd dreads the Roman axes; now tlve Scythians 
fue fpr our replications, and the Indians, lately fo haughty. 
Now public faith, and peace, and honour, and ancient pru. 
dence, and neglefied virtue, dare to return ; and Meffed 
abundance appears with a full horn. Phtsbu^, the augur. 
Vol. II. R adorned 
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Si Palatinas videc aequiu ^u:9S^ . 
kemque Romanam^ JLatiiun/|UC fe|ar^^ 
AUerum in luftrum, meli^fi;]!^ i^ffip^^ - .• . , ;, 
Proroget sevum. . . , 

Quasque Aventiniicn tenet Aigidum^pi* '■ 

Quindecim Diana prcccs viroru^ , ; . ' 

Cufct, & votis puerprum axaict^ . , 

Appficet aures* 

Hsc Jovem fentire deofque conSos, 
Spem bonam certamque domutn reporto^' 
Doftus & Phoebi chorus & Diana? 
Dicere laudcs. 

ProS5 iNtjEFREtAvTicMief . ; 

kni ac^orifed with his ref^igeiit bow, and accepted by the 
hine mufes, who, by hts falubrious Art. ftill alleviates th<; 
kffitude of our bodily limbs ; if he, impartial, review his own 
Palatine t&wers, may he extend the Roman affairs, and the 
happy Italy, to another luftrum, and an ever improving age. 
And may Diana, who holds mount Aventlne and A^tdus, 
attend to the prayers of the Quindecemviri; and apply a* 
friendly car to the vows of the boys. I, the chorus> that was m-^ 

fktuAU 
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If, built on Palatine, the height 

Of his own towrs his eyes engage ; 
The Roman and the Latian date. 
Extend he to a longer date. 
And ftill a better age ! 

And may piana, who controab 

Mount Algidus and Aventin^ ; 
To thofe great men that keep the rolls^ 
Aod to Akd jFoiHhs tif^t hk thaiar iiouI«, 
• A jgracioijs ear4nclinc ! 

That J«ve, $nd all the gods, will blcf? 

Our pray*rs, good hope my thoughts forebode i 
Tttt tHOTtUS, who fucTi Ikill pofTefs^ 
HWtfcus an<! Diin W arfdrefe, 
^'^r :'! fnocbii tbaAk^iviiigQdek : 

Pilose iNTERPRETATloNk 

ftruded to chant the praifes of Phoebus and Diatla, cariy 
homj^ with me a. good and certain hope^ that Jove^ and all 
the infedor god$, enurtain a favourable fenfe of thefe o\it 
fof^lica^ions. 



kz CARMEN 
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In order to cxercife the ftudent m the Ho^ 
ratian meafures^ and at the fame time (as I trail) 
to give him no mean entertainment, I have 
fubjbined my tranflation of Mr, Pope's Ode on 
St. Cecilia*s day, written when I was. a youth^ 
a:nd for which I had the honour of a very h^nd* 
fome letter of thanks from that celebrated Au* 
thon 
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C A R M E N 

'A 

I N 

S. p M C I L I A M, 



L 

DeSCENDE coelo, fpiritu quae melfca 

Imples, Camcena, tibias; . ,-" - 

Defcende, pulfas quae lyram vplucri maau, 
Ncrvumque fopitum excka : 

Difcat fundcre fuaviter fevf ra$ . . 

Tcftudo numerofa canti}ena%: ' ; _; 

Cava claflica claogoribus auras . ^^ 

Repleanti refaQent treoaebundatiuti) 

Laquearia convuUa domorum : • 

Inque vicem knta gr^via organa majcftato.i - '^ 

Spirent, augu^que foDOf^infiaCa tumcfcwt«i; ^ . : 

' • Ut. 
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SAINT CECILIA'S DAY. 



Descend, ye:mne! defcendandfingj 

The breathing inftruments infpire. 
Wake into voice each fiknt ftring. 
And fweep the founding lyre! 

In afadly-pleafingftrain, " 
Let the warbling lute complain : 

I^C'die loud trumpet found, ' ' 
" »T!li the roofs all around ' - = 
The Ihrill echoes rebound : • 
While in more lengthrn'dt notes and 'flotr, 
Thcdecp,i«ajcftic, fol^mn- organs btowi'^ 

Hark! 
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J?50 CARMEN IN S. CABCILIAM. 

Ut cluci ut placid! moUiter auribas 
Se farrim bifofis iufiniian t modi t 
Mox tolluDt violentum aitHis aldte 

Jatnque exulcaaies numeri atque aadacia turgont 
Carmina, jam trcmulus ffaftis anitat furor aurUi 
Donee minutatim fetpota^ 
. Jam liqucfa6ta,v , ,- 

Jam moricura, 
Murmura languenC^ 
Murmura dula 
Leniter attenuata calu. 

n. 

i Equas ut fervat moder acr k Mefiet mentesi 
Ut premit, aut laxat molUbus imperils I 
Seu gaudiorum turbid^ peftora 
Tumulcuofis iluSibus lasftuinti, 
Tranquillat; ui:geantvecuriSfc. 

Attonitas leyat iilft OMtifiesl. _ / .. . 
Belligeris animofo infpiral: ^eftqr4.edntUi( -. 1 
Vulneribus facilem prcebbt Amtfris 0|)el!v ' : 
LanguetDi ftc<lc \ caput Mp^ftitit tiigic^ ; 
Morpheus rfioUicuiis ptoBlk c toriv 
Ulnas implicit^ pandit Inertify 
Audit deciduis lavidia angiubtis.: 
Inteilina animi cisflant bella ; appficat ajsrea 
Seditio, nequjc prsecipttcs itmiilifcitur iras# 



IIL Aft 
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Hark ! the numbers, foft and clear. 
Gently fteal upoti the ear 5 
N<^ loijK|tr& aftd yet foudcr rife, . ^ 
And fill with fpreading founds the flcies* 
Exulting in triumph, now fwcll the bold notes, 
In broken air, trembling, the wild, mufic float? ^ 
fTill by degrees, remote and fniafl. 
The ftratns decay, ^ * ^^ - " 
And mdt away. 
In a dying,;dy}hg M. 

^^ ■ : • 

By mufic minds 4in equii^I temper kn«rw» 

Nor fwett tob high, nor fink tdo low* : 
If iti :tke brcaft tumultuous joys arife, - ^ 

Mufic h(5r foft aflfeafivte voice ;aj)pltes ; 
Or when the foul is ^r€fs*d with careSj;;' 
Exalts her in enlivening airsi 
Warriors fhe fires with animated founds j 
Pours balm into the bleeding lover's wounds 5 
Melancholy lifts her head, 
Morpheus roufes from his bed, 
Slpth unfolds her arms and wakes, 
L.ift'ning envy drops her fnakes : 
Inteftine war no more our paffions wage. 
And giddy fadlions hear away their rage. 



IIL But 
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^ft CAJIMEN IN S^XAICILIAH* 

in. . 

Aft ubi•duld$'amo^|at^i2B^p^a riihtit in arma^ 
O ! quanto accendunt mavortia tjmpana pulfu I 
Sic^ cum prima viarri havis tentaret inaufam, 
Thrax cecijlit,' ptlpplqii?5 lyrath traftavk in aid,. 
Dum vidtt Argo Pelioh arduutn 
Pinus forores deferere impigras^ 
Et lurba drcumfufa mutjip . 
Semideilkm ftupuere plaufu : 
Inccdit heros^ qoifqui^ audiit fonum, 
I?lagratquevaftagloria5:liibidinc; . 
Dux feniinudom quifque rapit manu 
Enfenin ctcojufcat multipliceih asgidai. 
Ad arma fylvae, ad arma montes. 
Terra, mare^ aftra fonant ad arma! 



IV. 

Stdy cum perorci Ijmites cavernofi,^ \ , ; . 
Amplexibus quos igneis obit fumans. 
Phlegcthon, Poet^m, Mprte qon minus polkps, 
Adire juflSt^ pallidos Am.pr xtijncj, ,, ' . 

Quse miracPa fonprum !, . -, 
Quae feralia monftra vidcri, 

Diras per oras diflita \ 



Horriia 
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But whea^iwi? country's cwfe provokes to armsj 
How nlarlfel;mttfic ercry bpfom wsu-m 
So when ttie. fif ft bdd . voficl dar*d tte feas, , 
High oft riiciftfim tlae.Tlttacian ?aU'cli>is^ftrain, ' 
While Argo faw 4wr kmdrcd trcesr 
Defcend from itelionrtojchemate : 
Tr^n{pprttdy3Kmi^QI0sis:&ood round,' 
And men grew hcfoes at the found, 

Enflam'd wUh glory's charnni ; 
Each ckief his fev'n-fold (hieM cJIfpIay'd, 
And half unfheathM the fliinirig blade. 
And ftaS, and. rocks, and fkies rebound. 
To arms, to arms, to arms ! 

But when thro* all th* infernal bounds. 
Which flaming Phlegethon furrounds. 

Love, ftrong as death, the poet led 
To the paile nations of the dead, ' 
What founds were heard, 
Whatfccnes'^pear*d, . 
O'er all the dreiwycbafts I '" . "^ 

Dreadful 
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Horrida fulgura^ 
Vox penetrabi]i9 
Saeva querentium, 
£t picei ignis 
Trifle crepufculum^' 
Din ululatus, 
Et gcmitus gravis 
Moeila pfofiHiditas^ 
Dumque luunt pcenas animse, tremuit ilngttlcuS'; 
Sed audin^l audinM aurcam feritchdyn, 

Miferifquc fecit otium : 
En! tenuc ut patulis auribus agiocn ^i^ftf 
Quicfcit ingens Sifyphi faxum^ ct fuae 
Acclinis Ixion rota?, 
Atque Icves ineunt pallida Ipcftra chores ! 
Fcrratis fua mcncibra tons coUapfa reclinant 
Oblitae irarum Eumenides, et lurida drcum 
Colla aufcultantes fefe explicuere colubri ! 



V. 

Per fluentorum vada, quse percnni 
Rorc delibant finuoFa ripas ; * 
Perlcvem, fiquaElyfi! vireta' . 

Vcntiht aura ; 
Per bcatorum Gcdios colentes 
Arva, qua paflim afpHodelis re'widrt 
Oramen auratis; amaranthinive 

Tegmina prati J 



p«t 
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Difmal fcii^ftais^ -. . . ■. ; 
Shrieks pf woCj 

Hollow grows. 

And cries of ?pf|«r'd gI]K)rf|srl 3 . 
But hark! he ftfik^s th? ,g!^m lyr^s 
And fee! the tortur'd ghoj^^ rci^fr^^ 

Sec, fhadyfprm^ advance I 
Thyftone, O Sifyphus, ftaods ftjJl, 
Ixion refts upon his wheel. 

And the pale fpe£tr^s dance ! 
The furi^ fiok upon their iron beds, 
Aud fnakc$ iwcurrd hwg Uft'pi/ig ro^nd their heads* 



V. 

By the ftreams that ever flow. 
By the fragrant i^inds that Mow 

0?er th* Elyfian flowVs, 
By thofe happy fouls who dwell 
In yellow meads of afphodel. 

Or amaranthine bow*rs, 1 

By the heroes armed fhades, 

Glitt'ring thro* the gloomy glades^ j 

By the youths that dy'd for lov€. 
Wandering in the myrtle grove, 

5 Reftore, ^ 
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Per duces, fi quis dubiam per umbram 
Spiendidis late loca luAraC armis; 
Myrtes et quifquis querulus vagatur 
Incolafylraej 
Reddite (vos rapuiftis enim) mihi reddlte fponfanit 
Obicftor, parilive adjungite me quoque fato ! 
Canit, canenti Dis ferus annuity 
Ceditque blandarum hatimoniae precum» 
Et vida manfuefcunt fcveras 
Pcrfephones fine nfiore corda. 
lo Triumphe ! Mors et Orcus Orpheo 

La^tantur domitore domarii 
Vatemque mira infigniunt vi6toria! 
Fata obftant — novies Styx circumfiifa coercet-^ 
Nequicquam — vincit mufica, vincit amor* 

VI. . 

Sed nimium, heu! nimium impatiens refpexit amator: 
Ah! cccidit, ceciditj fubitoque elapfa refugit ! 
Qua prece jam furdas fleftes, temerarie, Parcas? 
At tu, fi crimen, crimen amantis habes. 
Nunc penduiis fiib antris^ 
Jugefvc propter tindas, 
Ubi callibus redudis 
Temere vagatur Hebrus, 
Heu} folus,' -ncque 
AudiiuS) neque 
Cognitus ulli, ^ 
Flctus incegrat, - • 

Tequo 
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ODlE on ST. ClCKlA*t t(A9^ ^i^f 



c t-^ 



Rcftorc, reftore Eofydlce to llfei 
Oh take the hufband, or retui^n th* Wife f 
He fung, and hell confemcd ^ 

To hear the poac^s pf ajret ; 
Stern Profcrpine relented 
And gave him back the fkif. 
Thus fong cou'd previil 
O'er dearfi and o*er hell, 
A conqueft how hard and how glpriou^J 
Tho* fate had faft bound her. 
With Styx nine times round her. 
Yet mufic and love were yiaorious. 



But foon, too foqu, the loy^r turns his eyes : 
Again fhe falls, again (he dsss, £bfi diesi > . 
How wilt thou now Arf fatal lifters move? 
J4o crime was thine, if %$ no crime to lw«»' 
"Now undtr hanging iikwntai^s, 
Bcfide the fall of fountains^ 
Or where HebffMi wanders 
Rolling in mseandef fr. 
All alone 

Unheard, unknown^ 
He makes his moaoi 
And calls her ghoft, t 

For ever, ever, ever loft I 
Vol. II. S Now 
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Teque gemens vocal, Eiijrydicc^ 

Verdita,perdto, .. 

Heu! omne in sevum perdital 
Nunc totum Eumenides exagijcaot, jugis 
En ! cange Rhodopes in gelidi^ trcnoit^ 
Ardefceps tremit, infanit,- fpcmque abjieit omncm, 
Ecce ! per avia luftra furcns fugit ocy.or Euro ; 
Evoe! perftrepit, audin, ut H^mus^ etiogcnQit cvoe!— 

-T-Ah! petit! -7- ... 

Eurydicfen~tamen extrema cum voce profundit, 
Eurydicen tremulo murmure lingua canit, 
Eurydicen nemus, 
Eurydicen aquae, 
Eurydicen montes, genrebundaque faxa retorquent, 

VII. 
Luftus mufica tcnnperat feroces, 
Et fad levat ingruentis iiStus : 
Dulcis mufica moUiter dolorem 
Mutat Jastitia ; fonante pledtro 
Spes averfa redit. Furor recumbit ; 
Nobis ilia eadem breves adauget 
Terras dclicias, opefque coeli 
Praefentire doqet remotiore?. 
Hinc folum cecinit Numen, memor, undc beatam 
Ceperat harmoniam ct mpdulamina non fua, Virgo, 
prgana plena choris ubi magnifico concentu 
lyfifcentur, aures applicantur cselitum \ 

Terrcftrcs 
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Now with furies fiwW!HC^^9cl, r . : rt ^ 

- Pefpairiog, confounded, '! .- 'v. 

He trefnbdes, hf glow* , .. _; 

% AiMidft.RlKuiope'sfoovs'; j > 

See, wild as the wind&v o'er ihc,dcfart he flie? ; 
Hark! Hasnous itfounds wid» th? Bacchanats crjcs-^- 
.^Aji I fee he dies ! . ; 

Yet ev^n in death Eurydice he fung, 
Eurydice ftill trembled on his tongue, 
Eurydice the woods, 
Eurydice the floods, 
Eurydic© the rocks and hollow naountains rung. 

VII. 

Mufic the fierceft grief can charm. 
And fate's fevereft rage difarm : 
Mufic can foften pain to eafe. 
And make defpair and madnefs pleafe : 
Our joys below it can improve. 
And antedate the .blifs above. 

This the divine Cecilia found. 
And to her maker's praife confined the found. 
When the full organ joins the tuneful quire, 

Th* immortal powers incline their ear. 
Borne on the fwelling notes our fouls afpire. 
While folemn airs improve the facred fire j 

And angels lean from heav'n to hear. 

S 2 Of 
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Tc^rreftrei animaB tolluntur in aftra cutA6dtl ^ ^ 
parmine^ divinoque alitur facra flamma fur6re| 
Pum prona ccelo pendet angelum cobors. ; . 
OrpheAm, Pierides, tandem tacutfle Heebit^ 

Cseciliatn a vobis nobiltora manent : 
yix illc Eurydiccn fine froge rcduxit ab wrnbrit j 
^Ila animam e terris^ et fuper a(lra ye|)i(. 



DR 
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o6i oil' ST.' CeciliaV pAr* Mi 

Of OrpKcuS h6# h6 more let poets tell* 
T6'BHghtCeciIia greater t)ow»r is giv'n } 
His niimben Tais'(f a fhade from hell* 
Hcr^ Kft the foul tolica?*^; 



ii 
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DE 

VI TA H O R AT I I 

E T 
EJUS S C R i P T I S. 



Qu. HORATIUS FLACCU5 anno R6ma» 
689. L. Aurelio Cotta, & L. Manlio Torquato Con- 
folibus, Vcnufiacj in confinio Apuliae & Lucaniae, neC 
longe ab Aufido fluvio, natus eft, patre Libcrrino. Is/ 
cum ex Coaftoris opera, potentioribus cgregie navata, 
conniinpde vivcrct : quodque vir fagax filii Isetam in- 
dolcni & acre pcrfpexiffet ingcniiim, eum Romam 
portavit adhuc puerom ; honcftcque veftito, magiftroa 
eUgens in urbe docliffimos, fervos etiam addidic qui 
fcqucrcmur. Itaquc inter Equiaim liberos, Senate- 
rumque^ liberaliiCme cducatus, ea didicit omnia, quat 

S4 m 
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ifti tancd^ ^%^tores, clariorefqtie doccbanlur t ibmml^ 

fence, optima patrc, ne quid accidcret quo 6l5 more» 
c ormmp ei ctt m . Qui cuftadtt fadum, ut per catts-^ 
stacem, rion niodo pudicom fervaret, vcrum «b omnt 
turpitudinis fufpicione alienum. Humanitatis & elOK 
qucntiae ftudiis Rom« imbiltus Athenas pctiit, qua& 
j^m acceperat pe^politurus, addkurofquc Philofophiam^ 
Vac^at Uli, quan^ poft Casfiiretn occifum, 9rtHW 
Macedontam petcrR,*ac bfellumtneditans; annos Aatufti^ 
22. ex Philoibpho militem, imo Tribunum militum. 
fecit* Sed neutri ea res bcn^ ceffit. Horatius ttiim ^ 
fchola recens, & armorum rudis, relifta, ut ipfe coti« 
fitetur, parmtla e PhUippetifi prdelid fugit; Brutur 
ycro, codem periit. Patrono itaquc deftitutus Hora^ 
iius, & rebus neceflrarns carens, navi, qu£ prope'me!^' 
eft ad promontorium Palinurum, quam primAm potuit,- 
rediic Romam ; ibiiqu# ad verfas f^citndos, - toftig^ntf 
nimirum genio^ & ipipdlente lieceSitate, contuSticii^;. 
]Legerunt ejus aliqtyoi Od«$ Virgilius & Vmw^9mM 
turn in jurbe dari ; focereque laudando, ut ndvi apwt. 
Latinos Carminis autorem videre» & alioqw Masoesia^ 
cQperer: Ititerr«gavit ilie, more fuo pancis, Horatium^ - 
cujas tSktf quo patre natus^ aliaqw hujufmodiy qudr 
omnia ut erai ingenue con&flus, placuit qutdieihv ma 
tameti:ft:ft!iiA admtfius in famiKam eft. 9ed, rfite ^ en^^ 
|>lorar6 hdinini^m diligentiils Maecenas vellet ; feu^ AcAlet 
cum facere fuum ante quam iUi vcniam militis^ Pbtlipr 

penfia 
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re^i^rat ^^foccdooi^i non ni(i none ab hloc raenie to- 
catus €0: i MsjBconatc^ jufiS^ique vert>is quam honcftir- 
J^ouft : .ipAun. ia^nQmeip umicorttm /habcve^ ^b &mn 
gnni fui -^ j» aut fequc^ia pi;tBcipiufn. Dubiuri ^mttta 
fipn pQUft quin.eQinwitqe nov^m^enfiom fp^tio, ^o 
fpc concppca nobiliflima? clientebr, dilatus. eft : 'Odis 
priorihusi zlkA a^cerit, quibus fe Maeccnati magia 
im^fi^eni.c}iea.probaret» ejufque d^gnus benevokmia 
potaroHir; Ex his videncor inter cacceras die fccuada 
& decima-qmiita libri primiy quautraqueOftavbCae-. 
jari mire, blandkur, M^ccen^ate haud dobte mulcutn 
laudante iajMens confilium. Alia fuit Epiftolaram ratio, 
& Satyrarum. Hoc enim geminum fcribertdi genus, 
non piixis attigit, quatn Maecenatis, etiamque Auguftl 
aaiicida^clarus, utraque fa&us eflet contra inridis tela 
munitior : foiamque his ten)poribus xietnpe sctads aano 
^. fcripcatn abeoconftacSatyraen quintam libri primly 
plane ioiiDadam 4 cum Masceoati adfuifTct Rt)ma Btusb* 
dufii^hi .profioifoenti ad r^conqiliandum Caefari Amo-* 
aium* Hinc fa&itto uc quanquam tota deioctps . viti 
Odas fempcr aliquas fcripferlt : plera^quc tamen. ame 
Satyras & Epiftolas, non modo Tint elai^orajtas, ycM'i^ 
& in priori tres qui circumferuntur Canninum libros 
compa&as^^ cum iilo £podoQ. Odarum enim qtki 
quartos numcratury poftremorum fere annorum eft 
opus, quod Auguilo voknte in Drufi prascipue laudem 
€onicripfit> ut quas hie in Germania, fortiter 8c felici^ 

icr 
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ter, per h^c teoipora feccrat, i tanto Vate ctiff. 
brarentur. 

C^Iibcto toti vita Horatidm ; rfec tatficiT tot^ 
<:aftum fuiflc, ex aquo ceraim eft. Opes, prse-^ 
fetrirn a Maecenate, habuit, quantas ojportuif, nd 
quid deeflet : certus fe plirra acceptorum/ fi ca- 
peret. Inter caetcra Villam in Sfabinis ab co d<h 
natam, non fine grati animi fenfu coihmemorat; 
Ab Augufto, dubium non eft, quin ahqua fit coiu 
fecutus, etfi de his filuerit, Impcratorio hcmpe 
faftigio putavit dignius ; fi, qu^ egiflct Princeps ; 
quam, quid private homini donaviflct ; fuis cirminibus 
confignatum relinquerct. 

Dc illius ingenio, nihil opus eft.dicere, cum id ab*- 
unde emicet ex fingulis prope apicibus eorum quae fcrip- 
fit* Ac plane fummum extitiflTc oportet, quod praster 
MiEcenatem, Agrippam, & ipfum Auguftum : etiam 
Virgilio, Vario, Albio, TibuUo, PoUioni & aliis tarn 
moltis cruditione & genere clarifiimis viris, dum vive-* 
ret, infatiabilter placuerit; poft mortem vcro^ hatSlc- 
nfts omnibus. 

Quod ad illius feftam Philofophicam attinet : nihil 
seque eft certum ac nuljius fuiffe, ut diferte ipfe teftatuf 
provefta jam gerate maturus^ ac ferio, fi ufquam lo^ 
quens in i.Epift. 1. i. ubi poftquam fignificavit nugi«. 

fe 
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fc omnibiis tandem omiffis vacate vclk Philbfdphiae : 
fubjungit: • ' , - . . 

Jcmfirip r()g€S qu9 mDif^e^ quQ hare tuttt . 

-Nullkiscd'dinusjUrsfein'o^haMagiftri 
§uo me cunque rapit tempeftas^ deferor hofpes. 

Et bene dixit, hofpei: neque enim fi quid, ex Sefta 
aliqua femel probaverat, fcmpcr probabat : fed more 
hofpicum apud fingulos tandiu erat, quandio libebat^ 
Ita poftquam initio cum Stoicis & Academicis fane fen- 
ferat de Deorum in res humanas providentia : vifus 
candem eft negate cum Epicure, in fine Sat. 5. I. i. 
quam fcripfic adhuc juvenis ut modo dixi. Iterumque 
Ode 29. 1. I. crrorum hunc cfle agnofcens, damnavit; 
ac religiose deinceps judicavit de Diis, invocans eos 
paflim & rogans, pro fc, pro Msecenate, pro Augufto, 
Romano populo, &c. ut veriflime dici poffit Horatium 
nihil minils quam Epicureum fuiflle. Nam quod 
' Epift. 4. 1. I. fe vocat Epicuri de grege^ porcum : nihil 
aliud quam cum fuo TibuUo ridere voiuit ; fcque figni- 
- ficare pinguem cffe ac nitidum, quales crant Epicurean 
doftrinac fedlatores ; & quales fi adfcribere voluerimus 
Epicureis, non Horatii folum, fed prope omnium 
fedam efle oporteat. 

Corpore fuk obefo & brcvi ; lippis oculis. Vivere 
defiit eodem anno cum Msecenate^ fed tamen poft 

ilium 
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iljum.i gt atis itia: sj. Roma? ver& 746* nkntrom C# 
Marcio Cenforino, & Afino Pollione CoflC Humatum 
br£|(^iiiA».t£adnnt» & qiiidem jaxii Msecenatem : 
quern, aim in fundo pix^rio, tnagtiatutn nioie, tumu* 
lum fibi vivens pararct : etUoi Boritio Ulif: fupppfuifl^ 
plus quam vero fimile efh . 



r ' .. 
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J>E M-ffiCENATiS 

STtRfB V£K8 ReGIA. 

JtlORATII tuqutm par$ dtera Maecenas eft; 
irajus etfii vicam non fcribo ; facnam tamen in ifto ope^ 
fis yiitecefiU tueri breviter, & defendere genus, cum 
pnihi honeftum, turn eruditis omnibus quos impense 
lamayit gratiflTimum fore confido. Nempe, cum tan- 
turn Virum regi^ ortmn profapi^ omnes ad banc diem 
^redidferint : Horatfi demum interpres Gallicus, nuper 
fft auftts vela( repetundarum accufare, cum prima (ui 
in primum verfqm animadverfionc, difcrte afErmavit 
pn^tk omnes quicunque Reges ex quibus editus 
M^^^s dfcituf, nop intellexiflent, pro Magnati- 
{jUK pofitos. 

Sed, Qt omittam, qu^m periculofa res fit, unum 
coi>cra omnes fentlre : quaerere liceat : cum plerifque 
fn loci? reges fint vcri reges , nee foliim optimate aut 
ppuknti homines : quid caufa^ fit cur hic tropicam fo* 
J^m fjgnlficationem admitti vclit, non autem propriam ? 

^ ■ ^- . a 
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fi id cuique privatg velle.aut nolle pro arbitrio liccat ; 
licebit etiam veros plurimos reges grammatico cdido 
px.a.u6tQrare> & purpura ^^oliatos la jjirdinem rediffjc^ ^ 

At, inqult, incredibile eft, fi ver e re^es extittflent M«- 

cenatis Majores aliqui, tacituros rem tantam HilEtoricos* 

<Juid ^i^o ? fi reges exdlifl^ gffirciaitnt Hiflwicircre- 

defrs: affervanti femel, itcrumque Horatio, non credis? 

Atqui hoc njagis credi IjQratip debpit, ^uod Mtecenati 

intimus, hiftoriam illius domefticamignorare non potuit; 

nee hicPoetam fed Hiftoricum agit. Crederem, dices, fi 

yeris ortum regibus Maecenatem .affirmaret Horatins : 

ille verohocfdum afferit, regibus editura. Vis ergo veros 

ubique reges dici, quicuaqi|e veri furit ? hoc fi pft opus, 

iie ipfis quidem jam Hiftoriciscredesi veros ullos fuifie. 

Hi nempe ipfos reges yeriflimos^ non aliter vocant qvwn 

reges ; nee ufquam regum filios, nifi' regibus e#tOft 

tradunt. Ejus fi rei quasr^tur a me I'atip ; vide^r ca 

optima: quod cum Hiftoricorum proprium mpnus fit^ 

1-es ex vero tra<5tare : metaphoris, ubi prefcrtim 4$ 

Hiagnis rebus ferio agitur, plane abftineant. Cumque 

nihil fit majus quam Regem ejSe, & 9^ege, editum : 

nullum qui vere ejufmodi non fit, talem aiffirment. 

Cur ergo de Rege afturi, .verum inftiper dicant ? 

Quod autem de Hiftoricis ^aio, cenfcjQdum ident eft dc 

Poetis ficubi Hiftoricos agunt, ui hoc loco Horatius, 

& poft ilium Propertius ejufdem temporis clarus Poeta, 

qui certe nifi veris & ipfc regibus editym crederet Maer 

cenaterh, non tta fcriberet,/ 1, 3, 

M^cenas 
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M^cenas eqm Etrufco dc fanguine Regum. 

Indidem faftum cenfeo : ut in tot Marmorum Nu- 
morumqne Infcriptionibiis, neminem, nobiliflimum 
licet ditiflimumqne^ legamus appellatutn Regem, qui 
vere regia dignitate non e0et ; aut aiErmaturn prodiiffe 
& regibus, qui metaphoricis duntaxat regibus natus 
cflet. Ncc alia eft hodieque confuetudo : fed in hono- 
rum Titulis, in Elogiis, five, liber infcribitur, five 
ftatua fubfcribitur, five publici aliquid operis literario 
pionimento in laudem alicujus ornatur ; ambigui nihil 
yocabuli admittimus, qyod fignificatu ancipiti dicaci- 
jatcm proyopep, invidi, malignique ledloris. 

Quod fi quandoque, ac prefertim apud Poetas, regis 
^ppellatione donatos legimus, qui revera non eflen't 
4'eges, fed wt patroni, potentes amici, aut opulenti 
folum ni4gn^tes ; id certe ita ubique fir, ut facile qui* 
vis intelligat vocis abufuni, & metaphoram efie, noo 
• feria, fed ex notifilma adulatione aut familiaritate lo- 
^ucntium : quod certe hxc locuoi non habet. 

Vcrum nc fcrupglus ullus fuperfit : ideo dice, de 
ifta Maecenatis profapia vix quidquam habere Hiftori- 
jcos : 1. quod ejus Viri Ada dedita opera nemo traftarit. 
Etfi enim doftos omnes plurimum fovit : pra^cipua ta- 
men bencvolentia complexes Poetas, eofdem quoque 
iibi mfgis demeruit benefaciendo, unde &.horum prse- 
pipue laudibus ornatus eft, & ab eifdem afiirmatus. 
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£dilus regiius 5 tigum frogsnies j (^Je Etruj4$fangtdne Rg^ 
^um. 2. Quod jam non e proximo fluerit hie fanguis 
regius in Maecenatis venas : regali dignitate apu4 
Etrufcos modica, neque perpetua, in alias pridcm fa^ 
milias tranfmifla. Nam quod atavos Reges canit Ho- 
ratius, non unum aliquem defignat gradum gcnealogias, 
fed incertum, & quemvis. Quemadmodum in illo 
vcrfu &f genus l^ prvavos Csf qua non fecimus ipfi^ 6?r, 
temporaria autem ifta & defica decora familiarum, qui$ 
nefcit fenfim oblitcrari, & in dies marcefccre ? 3. De- 
nique, quod majus quiddam in Macccnate atque ipfius 
proprium crat quod ielebrarent, ut affatim omnes fccere. 
Qui ctenim meminerit quod Dionyfius Halic. Florus 
& alii tradunt : fuifle plim Tufciae reges eodem tempore 
1 2. quietfi veri reges, fafcibus^ trabei, fceptro, & coronis 
jnfignes cffent, fmguli tamen fingulis urbibus duntaxat 
dominabantur, ut Clufio Porfenna : videbit idem neque 
illud tarn nihil extitifle, «t omitteretur ab omnibus^ 
jfieque tantum fuifle ut pracdurari oporterct a fingulis 1 
poflctque comparari cum eo faftigio quo Maecenas Romft 
afcenderat, chariiBmus virtutc propria faAus AugoAo, 
ejufdem ordinarius in rebus omnibus confiUarius \ ac 
demum, ipfo Roma multos annos abfcntc, non folum 
Urbi, fed toti etiam Italiae cum fumma poteftate Pr«* 
fc(9:us & Romani Imperii tanquam Vicarius. Praedi* 
cavere ergo Hiftorici de Maecenate, quod fumtnum 
atque ipfius eratj quod atavorum & long^ inferius, 
praetermifere : neque hinc jure BoIHgat quiiquam mm 
cfle Tufciae regibus editum Maeccnatcm., 

I SYNOPSIS 
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SYNOPSIS CHRONOLOGICA 

ROMAN-ffi HISTORIC, 
Ad mtelligendum Horatiura neccflarise. 

Ab anno Romie 7 1 5. qui fuit Augufti 1 9. & Horatii 21I 

a^ annum Romas 7464 qui fuit Augufti §5. 

Horatii 57. & ultimus» 



ANNL IJuj^iyg CA;SAR cxpeditibncm in 
' Parthos meditans, cum in Senatum de ea 
adturuB veniflet^ occiditur i Conjuratis. 
Secuta funt caedem tonitrua ingentia, & 
fulmina, quibus facras aedes plurimas 
tadas, & ftatuae multas dejeAas, copio- 
liffime infuper pliiit, & aliquoties etiam 
lapidibus. Tiberis lat€ exundavit, 

Hirtio & Panfa Coff. bcllo Mutincnfi, 

quod M. Antonius invidia Oflavii mo- 

T vcrat^ 
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22 



714 
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verat, mortuis : idem Oftavius defun<5li 
Caefaris haeres pra^cipuus, & ab co in Fa- 
miliam, nomenque adoptatus, annos tan- 
turn natus 20. fitbftituitiir menfc Aug. in- 
confulatu cum Q. Pcdio. Huic Oftavius 
perfuadet, ut legem ferri curet de vindi- 
canda Cxfyr'n nece. Trium viratus ex 
Julio .Caefare 06lavio, M. Antonio, & 
M. Lepido conftituicur. 

Legi latas obfecuturi Oftavius & An- 
tonius, relifto Rornae Lepido, qui cum 
Munatio P^anco Conful tum erat, confe- 
^unt fe cum exercitu in Macedoniam, 
cum eo prseiviffent Brutus &Caffius prae- 
cipui inter Caefaris interfeftores : quos 
prasliis duobus intra paucos dies com- 
miffis^ ftd iirbem Philippos fandunt-, &- 
mori cogunt. Interfuit iftis certaminibus 
Horatius cum ilium Brutus Athenis Piii-w 
lofophiae vacantem abd«xiflec, & milK 
tum Tribunum feciffet, \ ' 

Romam reddit Oftavius, quem inter 
& Antonium ex variis caufis orta brev|.^ 
difcordia -, ac demuflfi ab Antonio B|run-: 
dufium obfeffum, qiK>d Oftavius pccus 
parat^. ;, 

Pax inter Odtavium & Antonium adj 
Brundufium componiturj p'er conVmuncs, 
amicos eo Roma profectos. Horum prae-. 

cipui 
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cipui fuere Afinius PoUio turn Conful, & 
Maecenas qucm in itincre comitatus Ho- 
ratius eft, hoc eodem anno, Praeturam 
geflit Agrippa, admodum fplendide. 

Cum in procinfto ad pugnam effent, 
hinc quidem Sextus Pompeius, Magni 
filiusl, illinc vero Triutpviri OSlaviusf & 
Antonius : inita eft Pax altera ad Mife- 
num Campaniae promontorium : fed quae 
diu non tcnuit. Afinius PoUio de Par- 
thinis lUyrici populis a fc fubadis trium^ 
phavit. 

Odtavius repudiate Scribonia Julias 
matre, Liviam Drufillam duxit, ultro 
earn ipfi cedente viro fuo Claudio Tibe- 
rio Nerone, cum jam Tiberium edidiflet, 
Drufumq; utero fextum menfem geftaret, 
qui apud Caefarem natus eft. 

Portus ingens ad Baias conficitur, vi- 
cino mari in Lacus Avernum & Lucri^i 
num immiffo ; praefidente Operi Agrippa, 
Eo Caefar fc contulit bellum contra Pom- 
peium prasparans. PraBfefto Urbi Maece- 
nate, non in hunc tantum annum, fed 
in alios deinceps plures. 

Parata jam Claffe Csefar Bails folvit 
contra S. Pompeium Siciliam tenentem, 
& a,duobus annis parum quietum. Eum 
bis vicit Agrippa navali praslio unde Ro- 
T 2 . ftrata 
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A N N L Iftrata primus corona donatus eft. Sic 
Ho-jfrafto, fugatoquc Pompcio, Caefar rediit 
^'^-■Romam, ubi multis magnifquc a Senatu 
^^'8c Populo laudibus & honoribus cx- 
ceptus eft, ac Domo publica donatus. 
Pompeius interim per quofdam ab An- 
tonio mifTps intercipitur, ac pauIo poft 
occiditur. Ventidius Pacorum Orodis 
Parthorum Regis filium in acie occidit ; 
M. vero Antonius vincitur a Phraatc 
Pacori fratrc. Id bellum imprudenter 
fufcepit Antonius coaftlio Monasfti Parthi^ 
qui fuis iratus multa promiferat quae 
deinde non prseflitit, legationc & pro- 
miftis a Phraate clam delinitus. 
719 28 30 S. Pompeio mortuo, compofiturus 
Africam Cacfar, in Siciliam trajecerat : 
quando Salafti, Taurifci^ Liburni, & 
lapydes, Pannonias & Illyrico vicini po* 
puli aperte rebellantes, coegerunt contra 
fe arma vertere* Aliis ad alios fubigen- 
dos miffis, ipfe Casfar proprie lapydas 
bello peciit, obfeftaque Metulo maxima 
corum urbe, cum conaretur e turri lignea 
murum confcendere graviter vulneratus 
eft. His tamen domitis, impetita Pan- 
nonia ; Scifciaque civitas regionis caput 
expiignata. Jamque in Galliam progref* 
fus erat Casfar contra Brittannos perredlu^ 

rus. 
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A N N L jrus, quando ntnciata eft altera nuper 
( Ho* fubaftorum Dalmatarum rebellio : contra 
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quam miffus primum Agrippa ; ivic 
deinde ipfe Casfar ibi de novo fauciatus ; 
Mcna vero occifus, M. Pompeii quon- 
dam libcrtus, & Sexti nuper adjutor ia 
bello vehemens, tandemque faftus Cse- 
farianus. £x Dalmatarum deviftorum 
manubiis jubcnte Caefare fornices fafti, 
dccretseque Bibliothecas in honorem So-, 
roris, Odavianae appellandse. 

^dilitas Agrippae ultro delata, gefta 
ab eo eft magnificentia maxima. 

M. Antonius in ^gypto & Caefar Ro- 
mae commorans, mutuis fe per multipli- 
CCS literas conqueftionibus exacerbant, 
quae demum erupere in apcrtum bellum 
quod ifto anno utrinque eft rite indi&um» 
0£tavii etiam (orore Ca^faris ab iintonio 
repudiate. 

Caefarlll. Conful cum Meflala Cor vino, 
Maecenate prius, non urbi modo, ut 
ante^ fed toti etiam Italiae praspofito, 
Brundufio folvens^ non in Peloponnefum, 
aut in Achaiam, quo contra ipfum pro- 
ceflcrat Antonius, fed in Epirum contra 
maximam partem claflisquam illic habe«> 
bat contendit -, locumque occupavit pro- 
pe Aftium, fublimem, accaftrisidoneun^ 
T'3 undc 
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A N N L ( undc in mare, in portum, & naves An- 
tonii liber profpeftus erat. Accurrit fefti- 
nato Antonius ; & pugna initi, cum 
Casfar vinccrc, a fpedante Cleopatra pu- 
taretur : fugit primum ilia, ac fubinde 
Antonius celeritate tanta ut neutrum 
aflequi potuerint mifli ad perfequendum. 
Naves nihilominus plurimae ad fugam 
tardiores poft acre ac longum certamen 
exuftae funt. Contigit haec vidloria die 
2 Septembris, quae prima numeratur im« 
perantis abfque- conforte Odtavii. Hie 
ftatim Ludos inftituit in honorem Apol* 
linis, qui apud Aftium colcbatur ; ur- 
bemque viftoris monumentum aedifica^ 
vit in loco caftrorum Nicopolim diftam : 
a^mulatus forte Pompeium M. qui olim 
de Armeniis viftor, ejufdem nominis, 
apud eos civitatem flmdarat. His rebus 
geftis Odtavius rccepit fe per Syriam in 
Afiam, ubi dum hiemaret, conventus eft 
a Tiridate Partho opem rogante contra 
regem fuum Phraaten, quern fpbditi 
propter fevitiam cxpulerant, Tiridate 
fubftituto. 

Cleopatra qua? fe ex fuga in Pelopon* 
nefum cum M. Ant. ad tempus receperatt 
eo ibi reliclo, ne fui tumultuarcntur, 
Alexandriam in iEgyptum conteridic. 

Caefar' 
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Caefar vcro viilor, & cum M Licinio 
Craffo IV. Conful, vela in Italiam fecit 
appellenfque Brundufium^ totam 
Romatn ibi obviam habuic gratulandi 
cauCa f Senatum, Equitis, & plebis mag- 
natn partem. Sed ille hoftem oprimen- 
dum ratus antequam refqmeret vires, 
trigefimo poftquam venerat die, rcnavi- 
gans, ^gyptum petiit; potitufque Pe- 
lufio, ipfam brevi Alexandriam urbem 
regiam cepit, & in ca Antonium ac 
Cleopatram. Et Antonius quidem cum 
putaret Cleopatram voluntaria morte 
vitam finiffe, adafto gladio fe intcrfecit 
nondum vifo viftore ; Regina vero cum 
aliquid fperarct, vivere primum maluit ; 
moxtamen fe captivam intelligens referva- 
ri triumpho, fpem fuam damnans & mori 
quasrens aliquot menfesfupervixit in vita. 
Dum ifta in ^gypto fierent, venit eo 
Tiridates Parthus Csefaris, opem iterum 
imploraturus contra Phraatcn, qui-& 
ipfe jam vidor, & in proprium regnum^ 
Scytharum ope reftitutus, legatos ad Cae- 
farem mifit. Excufarat anno fuperiore 
Caefar, fufceptum praefens bellum contra 
Cleopatram, ne Tiridatem adjuvaret ; 
neque tamen eo confedo, certoquidquam 
promifit. Gaudcbat enini Par^hos turbi^ 
T 4 domefticis 
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dotnefticis debilitari ; folumque Tiridati 
pcrmiflt in Syria efle ; ipfe vero Italiam ^ 
repetens, parvum Phraatis filium, quein 
Tiridatcs a fe intcrceptum donavcrat. 
Tecum Romam addu^it Obfiais loco 
habicurus. 

06lavius V. Conful Lepido prius in or-' 
dinem redado! mortuoque nuper Antonio 
plane folus jam imperans/ nomen admittic 
Imperatoris, & Romam redux, Jano 
claufb, tres continuos dies triumphat: 
Primo, de Pannoniis, Dalmatis, & la-* 
pydis olim viciis ; fecundo, de Vidtoria 
AAiaca; tertio, dc ^gypto fubafta, 
Mulcifque aliis & inuiitatis honoribus 
afFedhis : videri voluit delibcrare de Prin^ 
cipatu deponendo, & reddenda Populo 
Romano, poteftate, auditis fuper ca re 
Agrippae atquc Majcenatis contrariis con* 
filiis. 

Etfi acquieverat Caefar Maeccnatis ra^ 
tionibus rerinendum omninoPrincipatum 
probands : cum tamen ipfe, difTimukndi 
gratia, atque ut cogi videretur, oratio- 
nem in Senatu habuiflec de Imperio a ie 
deponendo 2 omnibus fumme ejus poten- 
llse atque felicitati adulantibus, contigic 
quod volebat, ut retinere compelleretur, 
JSihilominus adhuc dividi Provincias vo^ 
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lint inter fc & Populum Rom. Conli- 
liarios etiam ordinarios femellres adhibuit 
ex omni Magiftratuum ordine dele£tos« 
quibus autoribus pleraque a fe fieri puta*» 
rcntur. Hoc etiam anno ut pacis Arti- 
bus pax prodcffet ; Caefar templum Apol- 
lini in Palatio dedtcans, in porticu vicina ^ 
ampliflimam addidit Bibliothecam ; aliif- 
que item locis plurimas dedicavit. Ludos 
praetere^, quinquennales deinceps futuros, 
in honorem Apollinis cclebravit. 

Caefar ob tot, tantafque res praeclare 
ac feliciter geftas, cum ellet omnibus ad* 
mirationji : tanquam homine major ac 
diis accedens, a Sen. Populoque Rom. 
delatum nomcn Augufti, accipit ; paulo- 
que poft cum exercitu in Britannosmovct. 
Sed hi prsemilCs ad eum legatis in GaU 
Ham, pacem oran.t : quae dum traAatur 
Caefar Galliis ordinandis vacat hoc anno 
reliquo & parte fequentts. 

Augufto VIII. & M. Statilio Tauro 
Coff. cum conveniri fatis non poffet dc 
pacis conditionibus : trajicere ferio pa- 
rabat in Brittanniam idem Auguftus, 
quando Afturum & Cantabrorum nun* 
iatata rebellio ilium eo vocavit. 

Cantabri, Aftqrefque variis vincuntur 
praeliis 5 asgrotanfque Auguftus Tarraco- 

nem 
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nem fe recipit. Romam rcdii, & JaRund 
daudit. Marcelloque nepoti Juliana 
fill am in matrimonio coUocat 

Scnatus Auguftum omnibus legum 
vinculis fcdvit. JElius Largus cxpedi- 
tione parum felici Arabas petit. 

Auguftus Conful defignatusL.Seftium 
fibi fubftituit. Tiridates Parthus Romam 
venit e Syria, rogaturus de novo Augu* 
ftum ut fc contra Phraatcn juv^ret ; pro- 
mittenfque fe Romanis vcdigalem faftu- 
rum Parthiam fi earn . confequatur ipfo- 
rum viribus Phraates contra, miflis lega- 
ds poftulat, dedi fibi Tiridatem rebellem 
lubditum. Auguftus Tiridatem quidena 
Phraati non dedidit : imo Tiridati per- 
mifit, ut Romas degereret : ad Phraatea 
yero uUro remifit filium quern fextum 
jam annum Romae habebat, ut pro eo 
^aptivos Signaque railkaiia Crafli & 
Antonii cladibus amilfa reciperet. Hxc 
tamcn nondum Phraates reddidit. Au* 
guftus graviter aegrotat : Marcellus ver6 
!Jus nepos Scgejier aedilitatem hoc anno 
jerens moritur, omnibus magfiiopere 
charts & lamentatus ; . quemque vulgo 
putabaot homines, fi quid C^efari acci- 
diflet 'y ejus potentiae fuccefforem futu- 
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Fannius Csepio, & Murena Licinius, 
frater Tercntiae,' conjugis Maecenatis, 
cum aliis nonnullis in Augufti pernicietn 
confpirarunt, qui cum ad diftam diem in 
43 judicio non comparuiflcnt, exilioprimum 
damnati, mox etiam necati funt, 

JM. Lollio, & Quin<ao Lepido CoflT. 
Auguftus Roma in Siciliam abiit ; unde 
miffo Agrippa (quern fuqm etiam gene- 
rum tunc fecit) ad urbem regendam : 
pfe Provincias ordinaturus in Graeciam 
tranfiit cum exercitu, atquc illinc in 
Afiam. 

Phraates, metu Augufti cum copiis 
ingrefll Afiam, tandem ad eum, faspe 
fruftra petitas Romanas Aquilas, Signa- 
que militaria, Craffiana olim, & nuper 
Antoniana cladibus amifla remifit cum 
Captivis, qui adhuc fupererani ; obtu- 
itque^obfides pacem rogans. Hanc vero 
incruentam viftoriam maximi Temper fe- 
cit Auguftus ; ob eamque non folum 
facrificia, fed Templum quoque Jovi ul- 
cori decrevit in Capitoiio. Numifmate 
infuper cufo cum hac Epigraphe : Signis 
receptis. Hoc ipfo tempore nafcitur Au- 
guftoheposCajus ex Julia filia, & Agrip- 
pae uxore. Tiberius vero in Armeniam 
cum exercitu mittitur, ut Triguanem 

Romanis 
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A N N I. jRomanis amicum ci regem prasficerct pra 
fratrc Artabaze his populis ingrato. Vir- 
{gilius Athenas petit ^neidem perpolitu- 
rus quam annis ferme 12. fcripferat, 

735 44 46 Romam ex Afia rediens Auguftus ac- 
cepit apud Samum Legates Indorum^ 
aliorumque populorutn amicttiam poftu- 
lantiutn. Athenas autem progreflTus cum 
illic inveniflct Virgilium, cum fecum 
reduxit in Italiam. Scdr ille cum in navi 
segrotare coepiflet, Brundufii mortuus 
eft 22. Septemb. anno setatis 51. prope 
expleto. 

Auguftus Roma; redditus, & Magifter 
morum creatus ad quinquennium, Agrip- 
pam, tum Urbis, turn Italics Pra;- 
feftura relevatum, praefecit Galliis tu- 
multuantibus, quibus compofitis, tran- 
fiit idem in Hifpaniam adverfus Aftures« 
Cantabrofque, e quibus omnes prope 
delevit, qui militari erant setatc *, cas* 
teros dearmatos e montibus ad plana 
tranftulit. ' 

736 451 47 Leges multae, ab Augufto funt latar^ 
& vbcatse, Auguftae. 

737 46 48j Saeculares Ludos magno apparatu ce- 
lebfat X^far/ Cajtimque & Lucium' 
Agrippae & Jiiliae fiHos adhuc pueroa 
adoptat, ' \ . * . 

Auguftus 
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AN N I. Auguftus varios Alpinarum gentium 
motus^ plurimorumque Germanise po- 
pulorum, inter cos Tcnftherorum, Ufi» 
petarum, ac Sicambrorum, qui LoUium 
Prsefeftum clade quoque afFecerant, 
coerciturus, Roma cui Statiiius Taurus 
interim Praefeftus eft in Galiam al?iit» 
Tiberio fecum addufto, Drufo vero ejus 
fratrc relidto in Urbe ut pro Tiberio 
abfente Praeturam anno reliquo admini* 
ftraret« Sicambri porr6, aliique iftis 
conjunfti Auguftum veriti, fine pugna 
funt vifti, & ad fua fe recipientes, turn 
quidem quievwiint. 

50 Rhastis & Vindelicis inter Noricum, id 
eft, Bavariam, & Galliam ad Alpes Tri-* 
dentinas pofids, Italiam infeftantibus, 
Auguftus Drufum adverfus eos juffit Ro» 
ma procedere ; cumque iidem ab Italia 
repuIG> urgerent Galliam J mifit ex ea 
Tiberium a quo adjutus Drufus eos in or- 
dinem redegit, multis eorum millibus pa- 
tria ejeiStis, & ad Rhenum locatis. 

51 Auguftus, etiam hoc anno in Galliis 
fubfiftens, non mpdo res earum, fed Ger- 
manicas infqper atque Hifpanicas orc^i- 
nare perrexit. 

52 Drufo in Qermania relifto, Auguftus 
Romam reditu ubi Julus Antonius Trium- 
viri 
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742 



51 



52 



742 



52 



744 



53 



54 



55 



viri filius^. Pfsetor, natalem diem Cjfifa* 
ris equcftri certaminc celebravit, addita* 
Venacione, cum Epulo, quod Augufto 
ipii & Senatoribus dedic in Capitolio, ex 
Senatus-confulto. 

Cum mortuus cflet Agrippa, &adhuc 
pueri effcnt Cajus & Lucius illius ex Ju- 
lia filii : ne Imperium invidia pertubare- 
tur, iixvitus licet Auguftus Tiberium 
rebus admevic propius^ eique Juliam 
Agripp^ viduam, conjugem dedic. £t 
quoniam metu Agrippas foluti Pannonii 
non quiefocbant, adverfus illos milllis eft 
idem Tiberius. Similiter Sicambri eorurii- 
que auxiliarii) cum & ob Auguftl abfen* 
tiam, & quod Tidercnt Gallos juguin 
fcrregravate, bellum moviffcnt; rediiflet* 
que Csefar in Lugdunenfem GalliamGer- 
manias propriorem, magnis a Drufo 
cladibus afFedli funt, ut a Tiberio 
Pannonii. 

Paulo Fabio maximp, & Tuberone 
Coff. Sicambri, Ufipetae, Chatti, aliique 
Germani populi, a Drufo : Pannonii 
vero, Dalmatae, & Daci a Tiberio itcrum 
vi6li. 

Auguftuscum utroque privigno viiSore, 
vidor Romam fe rccipit : ubi, quae rc- 
jpoitata viftoria fieri folent & deqet, 

peradta 
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1^ A N N 1. peradla funt, Julo Antonio, &: Qulnto 
Fabio Maximo CoflT* 

Quindio Crifpino Confule & colkga 

745 54 56 ^^H^ (quern Dio hie vOrat Ncronem 
Claudiunj Tibcri filium Drufum) idem 
PjTufuSr fuperato Vifurgi fluvio ad Albim 
progrfi|ru5, vulgo VElbe.: in medio curfu 
vidoriarum, in morbum incidit ; cum- 
que regrederetur, & jam ad eum pervc- 
niflet f rater Tiberius Ab Augufto pro- 
pere miffus : pfiusquam ad Rhenunx 
pertingeret, mortuus eft. 

746 55 SI C. Marcio Cenforino, & Afinio 
Gallo Coff. mortui quoque Romae funt 
Maecenas & Horatius, amboque in 
Efquiiiis ubi domum & hortos habc- 
bat Maecenas fepulti, proximo utriuf- 
que tumulo, ut amicos decebat.. Et 
Maecenas quidem, ut rcfertPlin. 1^ 7. 

51. triennio toto ultimo tarn in- 
folita eft vigilia vexatus, ut nuUo ei 
horae momento fomnus contigerit. Ho- 
ratium vero ejus vita qua& adfcribitur 
Suetonio, tradit vi valetudinis oppreflum 
tcftamentum tabulis confignatum con- 
5 derc 
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"A N N I. 



Ro- 

mas. 



Au- 
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fti. 



Mo- 
ra 
til. 



dere nequiviile : fed palam hseredem 
Auguftutn nuncupafle, nulla Maccena- 
cis mentione : unde etiam coUigicur prad« 
vifTe Msecenatem. 



^od aliquorum interdum Confulum nomina bic edantuf 
fupprejjis c^teris^ id cauf£ eft : quod de iUis aUqmdJU 
apud Horatium ^ d^ aliis vero^ nihil occurrerifm 
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s p E c I M I isr A 
CAKU I NUM. H OR AT 1 1. 



I. A Doniuca vcl.Adonidum, Lti. 1. Od. 2» 

Terruit urbcm. ... 
Od. lo, 12, 20, 12, 25, 36,32, 38. Uk II. Oi/. 2, 
4, 6, 8, ip, 16. Lii. III. Od: Sy II, 1,4, 18, 20, 2^, 
17. Lf*/IV. O//. 2, 6, II. -Efod.' is.' 

2. Archilochium bcptafyllabum, Zi^. IV. Od. 7. 

abori^ufque comae. 

3. Phcrcctatium, £/^. I. Oi. 5. / 
* GratoPyrrha sub aritro. 

Oi. 14, 21, 23. Hi. III. OJ. 7, 13. LiL IV. Od. 13. 

4. Glyconium, L/^. I. Oi. 3. 

STc te Diva potens Cypra. 

0^:5,6,13,14,15, 19.21,23,24, 33,36. ni^.u. 

Od. 12. Ub. TIL O^. 7, 9, 10, 13, 15, 16, 19,24^ 
25, 28. l;/^. IV. Od. I, 3, 5, 12, 13. 

U 5, Alcma- 
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5. Alcmanium Daftylkum, Lib. I. Od. 7. 

Autephesum^matrTsve-Cennlht. ~ - 

Od. 28. Epod. 12. 

5. Heroicum, Zi^. L 03. 7. 

Laudabunt alTl claram Rhodon aut Mitylenen. 
pj. 28. Db. IV. O^. 7, 12. Epgd. 12, 13, 14, 
15. 16. 

7. Trochaicum vel Choricum. Zi^. II. OJ. 28. 

Non ebur neque aikeuair - 

8. lambicum Dimetrum Archilochium, Epod. i, 

amice propugnacilla. 
Epod. I, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 14, 15. 

9. Alcaicum cnnea-fyllabum, Lih !• Oi-.g.' 

Sylvae laborantes geluque. 
Od. i5, 17, 26,27,29,31, 34>35» 37-* iJh.ll.Od. i; 
3> 5» 7» 9* "> ;3» H» i5» i7» ip* ^o- Z^**. III. 
Oi; I, 2, 3, 4, 5, 6, i7i 21, 23, 26, 29. Zi^, IV. 
Od. 4, 9, 14, 15. 

10. Jambicutn Trimctrum, vcl Hcndccafyllabam, 
Lib. I. Od. 4. 

Trahuntque sTccas machinae carinas. 
Lib. 11. Od. 18. 

n. lambicum Dimetrum Archilochium, Ep. i. 
IbTs LiburnTs Inter aha navium. 
Epod. 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, JO, II, 16, 17. 

12. Afcl 
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1 2. Afclepiadeutn,' tib. l.Od.i. 

Maecenas atavTs edite regibus. 
OJ. 3, 5, 6, 13, 14, i^, 19, 21., 23, 24, 33, 36. Lib.lL 
Od. 12. ^.Ub. III. Oi. 7, 9, 10, 13, 15, i6, 19, i4, 
25, 28, 30. Lib. IV: Od. I, 3, 5, B, 12, 13. 

13. Sapphicum, Z*/^. I. Od, 2. 

Jam satis terns nivis atque dTrae. 
Od. 10, 12, 20, 22, 25, 30, 32, 58. Lib. 11. Oi. 2j 4, 
6^ 8; io, x6: LibAlh Od. 8, i iv I4j ^8, 20, 22^ ^7. 
LibAV.Od.2,6, 11. Efcd.li: r- . 

14. Alcaicum Hendecafyllabum, Lib.l.Od. 9. 

Vides Q.tiiti ftet nive candJdum. 
Oi. 16, 17, 26, 27, 29, 31, 34, 35^ sy. Lib. II, 
Od, I, 3, 5, 7, 9, II, 13, 14^ I5i 17> i9» ^<^- Jy^- MI- 
O^. I, 2, 3, 4, 5, 6, 17, 21, 23, 26, 29. Ub. IV. 
Oi. 4, 9, 14, 15. 

15. Alcaicum Decafyllabum, Lib. L Oi. 9. 

Fliimina conftiterlnt aciito. 
In iifdem Libris fcr Odis tit fupra in Alcaic. Hend. 

16. Phalsecium, Lib.l.Od. 11. ^ 

Tu ne quaesiens fcire nefas queni mihi quern tibi. 
Od. 18. LibAV.Od. 10. 

17. Alcaicum Heptafyllabum, vel Anacreontium, 
Ub. I. Od. 8. 

Lydia die p2r omncs. 

U2 18. Alcai- 
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1 8. Alcaicum Pentekaedecafyllabumy Li^. I. Od. 8. 

Te deos oro Sybarim cur propere? amando. 

19. lonicum i, minori, Uh III. OJ. 12. 

Miserarum eft neque atnorl dare ludum. 

to. Archilochium compofitum ex Tetrametro DaHylico 
(^Trochaico Dimetro BracbycatakSoj Lib. I. Oi. 4. 

Solvitiir acris hyems grata vice verTs et Favoni. 

21. Archilochium' r^MT^^/tfuo ex Pentbimimeri Epico 
fc? lamhico Dirhetro^ Epod* n- 

Scriberc versiculos amore perculsum gravi. 

22. Archilochium compofitum ex Ismkico Dimetro (^ 
Penfbifnimeri Efico^ Epod.13. 

• Nivefque deducunt Jovem nunc marc nunc siliiae. 
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SYLLABUS 
CARMINUM HO R AT I L 



D A R U M 


1 

Lib. I. 




JVl^cenas atavis 




Od; I 


Jam fatis terris 




2 


Sic te Diva potcns Cypri 


■ 


3 


^ Solvitur acris hiems 




4 


Quis multa gracilis, 




5 


Scriberis Vario 




6 


Laudabunt alii claram Rhodon 




7 


Lydia die per omnes 




8 


Vidcs ut aha ftet nivc 




9 


ua 




Mcrcuri 
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Mcrcuri facunde 


Od. lo 


Tu ne qusefieris 


II 


Quern virum aut hcroa 


12 


Quum tu Lydia 


^3 


O navis referent 


14 


Piflor cum traheret 


»5 


^Q matre pulchra . 


i6 


Vclox amoenum 


.17 


NuHam Varc facra vite 


iS 


Mater fseva cupidinum 


^9 


Vile potabis 


20 


Dianam tenerae 


21 


Integer vitse 


22 


Vitas hinnulea 


23 


Qui$ defiderio fit pudor 


24 


Parciys junftas 


- 25 


Mufis amicus 


25 


Natis in ufum Isetitiae 


^7 


Te maris & terrae 


28 


Jcci beatis 


29 


O Venus regina Gnidi 


30 


<^id dedicatum 


31 


Pofcimus fi quid vacui 


3^ 


Albi nc doleas 


S3 


* 


Parous 
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Parcus deorum cultor 


Od. 34 


O, diva gratutn 


35 ' 


Et thure, 8e fidibus ' ; 


, .36- 


Nunc eft bibendum 


37 


Perficos odi puer 


: . - . 38 



O D A R U M Lib. II. 

jVlOtum ex Metello i 

Nullus argento color eft ._ . , . 2 

JEquam memento 3 

Ne fit ancillae 4 

Nondum fubafta ^ 5 

Septimi Gadcs 6 

O faepc mecum _ 7 

Ulla fi juris tibi ^ 8 

Non Temper imbrcs 9 

iieflius vivcs Licini 10 

Quid bellicofus Cantabcr . ii 

Nolis longa ferae bella 12 

Ille & nefafto te pofuit 13 

Eheu fugaces Pofthume 14 

Jam pauca aratro 15 

U 4 Otium 
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Otium dives rogat 


Od. 16 


Cur me querelis exanimas 


17 


Non ebur, neque aureum 


18 


Bacchum in remotis 


t9 


Non ufitata nee tenui 


20 



O D A R U M Lib. III. 

V-IDI profanum vulgus t 

Anguftam amice paupcricm z 

Juftum & tenacem 3 

Dcfcende coelo, & die age 4 

Coelo tonantem 5 

Delifla majorum 6 

Quid Acs, Afteris, 7 

Martiis ccelebs 8 

Donee gratus eram 9 

Extremura Tanain 10 

Mercuri, nam te do€ilis 11 

Miferarum eft 12 

O fons Blandufiac 13 

Herculis ritu mode diftus 14 

Uxor pauperis Ibici 15 

Inclufam 
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Inclufam Danaen 


Od. 16 


^li vetufto nobilis ab Lamo 


«7 


Faune Nymphanitn 


18 


Quantum diftet ab Inacho 


'9 


Non vides quanto . 


«o 


O nata tnecum 


21 


Montium cuftos 


• 22 


Ccelo fupinas fi tuleris 


«3 


IntaAis opulentior 


H 


Quo me Bacche rapis 


45 


Vixi pucUis ^juper 


26 


Imp'ios parse recmentis 


27 


Fefto quid potius die 


22 


Tyrrhena regum progenies 


29 


Exegi monumentum 


JO 



O D A R U M Lib. IV. 

iNtcrmiffa Venus i 

PIndarum quifquis 2 

Quetn tu Melpomene 3 

Qualem Minii^um 4 

Divis 
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Divis ortc bonis Od. $ 

Dive quern proles 6 

DifFugere nivcs » y 

Donarcm pateras ' g 

Nc forte credas 

Eft mihi nonum 

Jam veris comitcs 

Audivere Lyce 

Quae cura patrum ,, 

Fhoebus volentem - 14 



9 
10 
II 

12 



s 



LIBER E POD ON. 

IBis Liburnis Epcd. 1 

Beatus ille 

Parentis olim 

Lupis & agnis - 

A? 6 Deorum - 

Quid immerentes g 

Qiio, quo, fcelefli, ruitis ? y 

Quando repoftum Cascubum g 

Mala faluca,navis exit . ._ q 

Petri, 
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Petti, nihil me 

Horrida tempeftas 

Mollis inertia 

Nox erat, & coelo • fulgebat 

Altera jam bellis 

Jam jam efficaci do manus 

'Quid obferatis auribus 

Carmen Seculare 

Carmen CI. Alexandri Pope in S. Caeciliam 

De Vita Horatii 

De Maecenatis Scirpe vere Regia 

Synoplis Chronologica Romanse Hiftoriae 

Specimina Carminum Horatii, 
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10 
II 

12 

^5 

16 



S T Y R A R U M Lib- L 



Ovi fit, Msecenas 
Ambubaiarum 
Omnibus hoc vitium eft 
Eupolis atque Cratinus 



1 

2 

3 

4 
Egreflum 
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Egreilum magna ^ 

Non quia Mscenas ^ 

Profcripti Regis Rupili y 

Olim tnincus eram g 

Ibam forte via (acra g 

Netnpe incompofico iq 



SATYRARUM Lib. IL 

Sunt qulbus in Satyra i 

Qu« virtus & quantae 2 

Sic raro fcribis - o 

Undc & quo Catius 4 

Hoc quoque Tircfia 5 

Hoc erat in votls 6 

Jamdudum aufculto y 

Ut Nafidieni juvic te 8 
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EPISTOLARUM Lib, I. 

JTRima dide mihi i 

Trojani belli fcriptorcm 2 

Juli Flore 3 

Albi noftrorum 4 

Si* potcs Archaicis 5 

Nil admirari 6 

Quinquc dies tibi fum pollicitus 7 

Cclfo gaudere . 8 

Septimus Claudi 9 

Urbis a'matorem Fufcum 10 

Quid tibi vifa Chios 11 

Fruftibus Agrippa 12 

Ut proficifccntem 13 

Villice fyl varum 14 

Quae fit hyems Velise 15 

Quamvis Scaeva, fatic j6 

Si bene te novi 17 

Prifco fi credis 18 

Vcrtumnum, Janumquc 19 
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EPISTOLARV.M Lib. II. 



Cum tot fuftineas 



1 

Flore, bono claroque fidelis 2 

De Arte Poetica, 

FINIS. 
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